




















































































































































































































































































































































Τοποθέτηση και αφαίρεση του εργαλείου
εισαγωγής
Όταν τοποθετείτε/αφαιρείτε το εργαλείο εισαγωγής
πρέπει να εφαρμόζετε τις ακόλουθες οδηγίες:
♦ Για να αποτρέψετε ενδεχόμενη ακούσια εκκίνηση:
Διακόψτε την παροχή αέρα και εξαερώστε το
μηχάνημα πιέζοντας το μηχανισμό
εκκίνησης/τερματισμού λειτουργίας. Αποσυνδέστε
το μηχάνημα από την παροχή ρεύματος.

♦ Πριν από την εισαγωγή ενός εργαλείου, πρέπει
να λιπάνετε το στέλεχος του εργαλείου με γράσο.

♦ Τοποθετήστε/αφαιρέστε το εργαλείο εισαγωγής.

♦ Κλείστε το συγκρατητήρα του εργαλείου και ελέγξτε
τη λειτουργία ασφάλισης τραβώντας το
τοποθετημένο εργαλείο απότομα προς τα έξω.

Χειρισμός
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Ακούσια εκκίνηση

Η ακούσια εκκίνηση του μηχανήματος ενδέχεται να
προκαλέσει τραυματισμό.
►Να κρατάτε τα χέρια σας μακριά από τη διάταξη
εκκίνησης/διακοπής της λειτουργίας, έως ότου
είστε έτοιμοι να θέσετε το μηχάνημα σε λειτουργία.

►Μάθετε πώς τίθεται το μηχάνημα εκτός λειτουργίας
σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης.

►Διακόψτε αμέσως τη λειτουργία του μηχανήματος,
σε όλες τις περιπτώσεις διακοπής της παροχής
ρεύματος.

Εκκίνηση και τερματισμός
λειτουργίας

Ξεκινήστε τον αεροθραυστήρα πατώντας τη
σκανδάλη.

Σταματήστε τη λειτουργία του αεροθραυστήρα
ελευθερώνοντας τη σκανδάλη. Η σκανδάλη θα
επανέλθει αυτόματα στη θέση τερματισμού
λειτουργίας.

Χειρισμός

Έναρξη κοπής
♦ Σταθείτε σε σταθερή θέση με τα πόδια σας σε
απόσταση από το εργαλείο εισαγωγής.

♦ Πιέστε το μηχάνημα πάνω στην επιφάνεια
εργασίας πριν ξεκινήσετε.

♦ Αρχίστε να δημιουργείτε το κολάρο εφαρμογής σε
τέτοια απόσταση από το άκρο του μηχανήματος,
ώστε το μηχάνημα να είναι σε θέση να σπάσει το
υλικό χωρίς να απαιτείται στήριξη.

♦ Μην προσπαθείτε ποτέ να σπάσετε υπερβολικά
μεγάλα τεμάχια. Ρυθμίστε την απόσταση θραύσης
(A), ώστε να μην κολλήσει το εργαλείο εισαγωγής.

A
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Θραύση
♦ Αφήστε το μηχάνημα να κάνει τη δουλειά. Μην
πιέζετε με υπερβολική δύναμη. Η λαβή απόσβεσης
κραδασμών δεν πρέπει σε καμία περίπτωση να
πιεστεί μέχρι να τερματίσει στη βάση.

♦ Για τους αεροθραυστήρες με λαβή απόσβεσης
κραδασμών: Η ασκούμενη δύναμη πρέπει να
προσαρμόζεται ώστε η λαβή να είναι πατημένη
«μέχρι τη μέση». Το καλύτερο αποτέλεσμα όσον
αφορά την απόσβεση κραδασμών και τη θραύση
επιτυγχάνεται σε αυτήν τη θέση.

♦ Αποφεύγετε να εργάζεστε σε εξαιρετικά σκληρά
υλικά, όπως ο γρανίτης και τα σίδερα ενίσχυσης
(ράβδοι οπλισμού), που μπορούν να προκαλέσουν
σημαντικούς κραδασμούς.

♦ Οποιαδήποτε μορφή λειτουργίας χωρίς φορτίο,
χωρίς εργαλείο εισαγωγής ή με το μηχάνημα
ανυψωμένο πρέπει να αποφεύγεται.

♦ Όταν το μηχάνημα είναι ανυψωμένο, ο μηχανισμός
εκκίνησης/τερματισμού λειτουργίας δεν πρέπει να
είναι ενεργοποιημένος.

♦ Να βεβαιώνεστε τακτικά ότι το μηχάνημα
λιπαίνεται ικανοποιητικά.

Όταν κάνετε διάλειμμα
♦ Στη διάρκεια των διαλειμμάτων πρέπει να
τοποθετήσετε το μηχάνημα με τέτοιο τρόπο ώστε
να μην υπάρχει κίνδυνος ακούσιας εκκίνησης.
Βεβαιωθείτε ότι το μηχάνημα στηρίζεται στο
έδαφος, ώστε να μην υπάρχει κίνδυνος πτώσης.

♦ Σε περίπτωση διαλείμματος μεγάλης διάρκειας ή
όταν φεύγετε από το χώρο εργασίας: Διακόψτε
την παροχή ρεύματος και στη συνέχεια εξαερώστε
το μηχάνημα ενεργοποιώντας τη διάταξη
εκκίνησης/διακοπής της λειτουργίας.

Συντήρηση
Η τακτική συντήρηση είναι βασική προϋπόθεση για
τη συνεχή, ασφαλή και αποτελεσματική χρήση του
μηχανήματος. Τηρήστε τις οδηγίες συντήρησης με
προσοχή.
♦ Πριν αρχίσετε με τη συντήρηση του μηχανήματος,
καθαρίστε το ώστε να αποφύγετε την έκθεση σε
επικίνδυνες χημικές ουσίες. Βλ. ενότητα «Κίνδυνος
λόγω σκόνης και αναθυμιάσεων»

♦ Να χρησιμοποιείτε μόνον εγκεκριμένα εξαρτήματα.
Τυχόν ζημία ή δυσλειτουργία οφειλόμενη στη
χρήση μη εγκεκριμένων εξαρτημάτων δεν
καλύπτεται από την εγγύηση ή την ευθύνη για το
προϊόν.

♦ Όταν καθαρίζετε μηχανικά εξαρτήματα με
διαλυτικό, να συμμορφώνεστε με τους ισχύοντες
κανονισμούς υγείας και ασφάλειας και να
φροντίζετε ώστε ότι ο αερισμός να είναι επαρκής.

♦ Για εκτεταμένες εργασίες σέρβις του μηχανήματος,
απευθυνθείτε στο πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο
συνεργείο.

♦ Μετά από κάθε εργασία σέρβις, να ελέγχετε εάν
το επίπεδο κραδασμών του μηχανήματος είναι
φυσιολογικό. Εάν όχι, απευθυνθείτε στο
πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο συνεργείο.

Κάθε ημέρα
Πριν από την εκτέλεση εργασιών συντήρησης ή
αλλαγή του εργαλείου εισαγωγής σε πνευματικά
μηχανήματα, διακόψτε την παροχή αέρα και
εξαερώστε το μηχάνημα πιέζοντας τη διάταξη
εκκίνησης και διακοπής της λειτουργίας. Στη συνέχεια
αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα αέρα από το
μηχάνημα.
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♦ Καθαρίστε και επιθεωρήστε το μηχάνημα και τις
λειτουργίες του, κάθε ημέρα πριν από την έναρξη
εργασίας.

♦ Ελέγξτε τη διάταξη συγκράτησης του εργαλείου
για φθορά και για τυχόν προβλήματα λειτουργίας.

♦ Διενεργήστε γενική επιθεώρηση για διαρροές και
ζημίες.

♦ Βεβαιωθείτε ότι το ρακόρ εισαγωγής αέρα είναι
σφιγμένο και ότι η ζεύξη με σιαγόνες δεν έχει
υποστεί ζημία.

♦ Βεβαιωθείτε ότι οι κοχλίες του πίσω τμήματος της
κεφαλής είναι σφιγμένοι σύμφωνα με τα όσα
ορίζονται στην ενότητα «Ροπές σύσφιξης» και ότι
το μήκος συναρμολόγησης των ελατηρίων ή των
αποσβεστήρων του μπροστινού τμήματος της
κεφαλής συμφωνεί με τις μετρήσεις όπως αυτές
ορίζονται στην ίδια ενότητα.

♦ Για να διατηρεί το μηχάνημα τις προκαθορισμένες
τιμές κραδασμών, θα πρέπει πάντα να ελέγχετε
τα εξής:

♦ Τυχόν υπερβολικά μεγάλο διάκενο μεταξύ
στελέχους εργαλείου εισαγωγής και εδράνου
κοπιδιού παράγει αυξημένους κραδασμούς. Για
να αποφύγετε την έκθεση σε υπερβολικούς
κραδασμούς, ελέγξτε το έδρανο του κοπιδιού για
φθορά. Χρησιμοποιήστε το διακενόμετρο που
αντιστοιχεί στη διάσταση στελέχους του εργαλείου
εισαγωγής.

B A

Εάν μπορείτε να ωθήσετε το διακενόμετρο (σημείο
A) πλήρως μέσα στο έδρανο κοπιδιού (έως το
σημείο B), τότε αντικαταστήστε αμέσως το έδρανο
ή το μπροστινό τμήμα της κεφαλής. Βλ. επίσης
ενότητα «Έλεγχος για φθορά του στελέχους
εργαλείου» για έλεγχο του στελέχους του
εργαλείου εισαγωγής.

♦ Εάν το μηχάνημα είναι εφοδιασμένο με λαβές
μείωσης κραδασμών, θα πρέπει να ελέγξετε τη
λειτουργία τους.

♦ Βεβαιωθείτε ότι οι λαβές κινούνται ελεύθερα
(πάνω-κάτω), χωρίς να μπλοκάρουν ποτέ.

♦ Βεβαιωθείτε ότι τα ελατήρια δεν έχουν υποστεί
ζημία, βλ. ενότητα «Κύρια εξαρτήματα λαβών
μείωσης κραδασμών».

♦ Να αντικαθιστάτε αμέσως τα εξαρτήματα που
έχουν υποστεί ζημία.

♦ Να αντικαθιστάτε εγκαίρως τα εξαρτήματα τα
οποία παρουσιάζουν ίχνη φθοράς.

♦ Φροντίστε ο συνδεδεμένος και συναφής
εξοπλισμός, όπως εύκαμπτοι σωλήνες,
διαχωριστές νερού και λιπαντήρες, να
συντηρούνται σωστά.

Κύρια εξαρτήματα λαβών
μείωσης κραδασμών

A. Έδρανο

B. Ελατήριο

C. Ελαστική χειρολαβή

D. Λαβή

Οδηγίες συναρμολόγησης
Απαιτείται εύλογη προσοχή κατά τη συναρμολόγηση
και αποσυναρμολόγηση του εργαλείου ώστε να
αποφευχθούν τυχόν γρέζια, χάραξη ή παραμόρφωση
εξαρτημάτων ακριβείας στενής εφαρμογής.
1. Ελέγξτε όλες τις επιφάνειες επαφής μετάλου σε

μέταλλο για αμυχές και γρέζια πριν από και κατά
τη συναρμολόγηση.

2. Πριν από την εκ νέου συναρμολόγηση, λιπάνετε
όλα τα O-ring και αλείψτε όλα τα κινούμενα μέρη
του εργαλείου με τα συνιστώμενα λιπαντικά.

3. Κατά τη συναρμολόγηση, φροντίστε να μην
εισέλθουν ακαθαρσίες στο εργαλείο, ιδιαίτερα
στο χώρο μεταξύ των επιφανειών επαφής.

4. Οι κοχλίες του μπροστινού τμήματος της κεφαλής
πρέπει να σφίγγονται ώστε οι αποσβεστήρες ή
τα ελατήρια να συμπιέζονται ομοιόμορφα και να
επιτυγχάνεται το μήκος συναρμολόγησης που
καθορίζεται στην ενότητα «Ροπές σύσφιξης».

1739800 1351 90 | Αρχικές οδηγίες

Οδηγίες ασφάλειας και χειρισμούCP 1210, CP 1260, CP 1290
www.CrowderSupply.com • Toll Free: 888-883-5144

C
ro

w
de

r S
up

pl
y 

C
o.

, I
nc

. •
 8

49
5 

R
os

ly
n 

S
t.,

 C
om

m
er

ce
 C

ity
, C

O
 8

00
22

 • 
To

ll 
Fr

ee
: 8

88
-8

83
-5

14
4 

• w
w

w
.C

ro
w

de
rS

up
pl

y.
co

m
*Always follow manufacturer instructions*

*AAA Rent-All 225-291-1356*



5. Όταν ολοκληρωθεί η συναρμολόγηση, χύστε
ποσότητα ½ oz. (1,5 cl) περίπου λαδιού
συνιστώμενου τύπου μέσα στην εισαγωγή αέρα
και αφήστε τον πνευματικό θραυστήρα σε
λειτουργία με μειωμένη ταχύτητα για 10–15
δευτερόλεπτα. Εάν θέσετε τον πνευματικό
θραυστήρα σε λειτουργία πάνω στα δάπεδο,
φροντίστε να διατηρήσετε την ταχύτητα στο
ελάχιστο ώστε να αποφευχθεί πρόκληση ζημίας
στο έμβολο, στο μπλοκ σφυρηλασίας και στο
μπροστινό τμήμα της κεφαλής.

6. Τοποθετήστε τους ελατηριωτούς πείρους, ώστε
οι υποδοχές να είναι στραμμένες σε αντίθετες
κατευθύνσεις και υπό γωνία 45 μοιρών. Βλ.
εικόνα κατωτέρω (ισχύει μόνο για το CP 1210 -
όλες οι εκδόσεις).

45°

CP 1210
Τοποθετήστε τους ελατηριωτούς πείρους σε
τέτοια θέση, ώστε οι υποδοχές να είναι
στραμμένες προς τα πάνω. Βλ. εικόνα κατωτέρω
(ισχύει για τα CP 1210 SVR, CP 1260 SVR και
CP 1290 SVR).

CP 1210 SVR, CP 1260 SVR και CP 1290 SVR

7. Κατά την αντικατάσταση της ελαστικής
χειρολαβής (A), χρησιμοποιήστε LOCTITE®
415™ (το LOCTITE είναι σήμα κατατεθέν της
Henkel Corporation, το 415 είναι εμπορικό σήμα
της Henkel Corporation) ή αντίστοιχο, ώστε να
κολληθεί η εσωτερική φλάντζα της χειρολαβής
στη λαβή. Βλ. εικόνα κατωτέρω (ισχύει για τα CP
1210 SVR, CP 1260 SVR και CP 1290 SVR).

A

A

LO
C

TIT
E

   
  4

15

CP 1210 SVR, CP 1260 SVR και CP 1290 SVR

8. Πριν από τη συναρμολόγηση του πίσω τμήματος
της κεφαλής πάνω στον κύλινδρο, βεβαιωθείτε
ότι το παρέμβυσμα στεγανοποίησης εξέχει
περίπου (B) 1⁄16 in. (1,6 mm) από το μέτωπο του
κυλίνδρου. Βλ. εικόνα κατωτέρω.

B

Περιοδική συντήρηση
Μετά από κάθε περίοδο 150 ωρών κρουστικής
λειτουργίας περίπου ή 2 φορές το χρόνο, το
μηχάνημα πρέπει να αποσυναρμολογείται και όλα
τα εξαρτήματα να καθαρίζονται και να ελέγχονται. Η
εργασία αυτή πρέπει να εκτελείται από
εξουσιοδοτημένο προσωπικό, εκπαιδευμένο σε
εργασίες αυτού του είδους.
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1. Βεβαιωθείτε ότι οι επιφάνειες συναρμογής είναι
καθαρές και λείες και ότι τα μπουλόνια είναι
σφιγμένα.

2. Καθαρίστε πολύ καλά και επιθεωρήστε τα
εσωτερικά εξαρτήματα και βεβαιωθείτε ότι είναι
ελεύθερα από σκουριά, γρέζια και ξένα σώματα.

3. Καθαρίστε πολύ καλά και επιθεωρήστε τα
εξαρτήματα της βαλβίδας. Βεβαιωθείτε ότι η
βαλβίδα κινείται ελεύθερα.

4. Βεβαιωθείτε ότι οι επιφάνειες του συγκροτήματος
του άκμονα είναι παράλληλες και επίπεδες. Εάν
το συγκρότημα του άκμονα έχει γίνει κοίλο,
λειάνετε τα άκρα, αλλά μην αγγίξετε τη
στιλβωμένη επιφάνεια όπου ο άκμονας χτυπάει
το διατρητικό στέλεχος. Μέγιστη επιτρεπόμενη
φθορά (A) 1⁄32 " (1 mm). Δείτε την εικόνα
παρακάτω.

A

Ροπές σύσφιξης
Τοποθέτηση ζεύξεων με σιαγόνες ή άλλων
συνδετήρων
EIΔOПOIHΣH Κατά την τοποθέτηση ζεύξης με
σιαγόνες ή άλλων συνδετήρων στη σφαιρική
άρθρωση, να χρησιμοποιείτε Loctite® 263™ (το
Loctite είναι σήμα κατατεθέν της Henkel Corporation,
το 263 είναι εμπορικό σήμα της Henkel Corporation)
ή αντίστοιχο.
Ροπές σύσφιξης CP 1210

C

D

A

B

F

CP 1210
A. Ροπή: 19 lbf.ft (26 Nm). Χρησιμοποιήστε

Loctite® 242™(το Loctite είναι σήμα κατατεθέν
της Henkel Corporation, το 242 είναι εμπορικό
σήμα της Henkel Corporation).

B. Ροπή: 70 lbf.ft (95 Nm).

C. Το παρέμβυσμα στεγανοποίησης κυλίνδρου
πρέπει να εξέχει περίπου 1⁄16 in. (1,6 mm), πριν
από τη συναρμολόγηση του πίσω τμήματος
της κεφαλής.

D. Ροπή: 150 lbf.ft (200 Nm). Χρησιμοποιήστε
Loctite® 263™(το Loctite είναι σήμα κατατεθέν
της Henkel Corporation, το 263 είναι εμπορικό
σήμα της Henkel Corporation).

E. Ροπή, Σιγαστήρας (δεν απεικονίζεται) 6–7 lbf.ft
(8–10 Nm).

F. Μήκος συναρμολόγησης ελατηρίου ή
αποσβεστήρα.

Ελάχ.-Μέγ. μήκος
in. (mm)Μοντέλο
1.66 –1.72 (42.1–43.7)CP 1210
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Ροπές σύσφιξης CP 1260 και CP 1290

A

B

C

F

D

E

CP 1260 και CP 1290
A. Ροπή: CP 1260 και CP 1290, 100 lbf.ft (135

Nm).

B. Το παρέμβυσμα στεγανοποίησης κυλίνδρου
πρέπει να εξέχει περίπου 1⁄16 in. (1,6 mm), πριν
από τη συναρμολόγηση του πίσω τμήματος
της κεφαλής.

C. Ροπή: 150 lbf.ft (200 Nm). Χρησιμοποιήστε
Loctite® 263™(το Loctite είναι σήμα κατατεθέν
της Henkel Corporation, το 263 είναι εμπορικό
σήμα της Henkel Corporation).

D. Ροπή: 75 lbf.ft (100 Nm).

E. Ροπή, Σιγαστήρας 6–7 lbf.ft (8–10 Nm).

F. Μήκος συναρμολόγησης αποσβεστήρα.

Ελάχ.-Μέγ. μήκος
in. (mm)Μοντέλο
2.14 –2.19 (54.4–55.6)CP 1260
2.55 –2.61 (64.8–66.2)CP 1290

Αντιμετώπιση
προβλημάτων
Εάν το πνευματικό μηχάνημα δεν τίθεται σε
λειτουργία, έχει χαμηλή παροχή ισχύος ή ασταθή
απόδοση, ελέγξτε τα εξής σημεία.

♦ Βεβαιωθείτε ότι το εργαλείο εισαγωγής που
χρησιμοποιείται έχει τις σωστές διαστάσεις
στελέχους.

♦ Βεβαιωθείτε ότι στο πνευματικό μηχάνημα
παρέχεται η κατάλληλη ποσότητα λιπαντικού. Η
υπερβολική λίπανση είναι δυνατόν να προκαλέσει
προβλήματα στην εκκίνηση, χαμηλή παροχή
ισχύος ή ασταθή απόδοση.

♦ Βεβαιωθείτε ότι το σύστημα πεπιεσμένου αέρα
παρέχει στο μηχάνημα επαρκή πίεση αέρα για την
επίτευξη πλήρους ισχύος.

♦ Βεβαιωθείτε ότι το μέγεθος και το μήκος του
εύκαμπτου σωλήνα αέρα συμφωνούν με τις
συνιστώμενες τιμές. Βλ. «Εγκατάσταση».

♦ Εάν υπάρχει κίνδυνος σχηματισμού πάγου,
βεβαιωθείτε ότι οι οπές εξαγωγής του
μηχανήματος δεν παρουσιάζουν έμφραξη.

♦ Εάν το μηχάνημα εξακολουθεί να μην λειτουργεί
ικανοποιητικά μετά από αυτήν τη διαδικασία,
απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο
σέρβις.

Αποθήκευση
> Καθαρίστε το μηχάνημα κατάλληλα πριν από τη
φύλαξη, ώστε να αποτραπεί η συσσώρευση
επικίνδυνων ουσιών. Βλ. ενότητα «Κίνδυνος λόγω
σκόνης και αναθυμιάσεων»

> Ρίξτε περίπου 1⁄2 oz (5 cl) λάδι απευθείας μέσα
στο ρακόρ εισαγωγής αέρα, συνδέστε το
μηχάνημα στην παροχή πεπιεσμένου αέρα και
θέστε το μηχάνημα σε λειτουργία για μερικά
δευτερόλεπτα.

> Να φυλάσσεται πάντα το μηχάνημα σε στεγνό
χώρο.

Απόρριψη
Ένα μεταχειρισμένο μηχάνημα πρέπει να
απορρίπτεται με τέτοιον τρόπο και βάσει των τοπικών
περιορισμών, ώστε η ανακύκλωση του μεγαλύτερου
μέρους των υλικών να είναι εφικτή και οι τυχόν
αρνητικές επιπτώσεις στο περιβάλλον να
ελαχιστοποιούνται.
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Τεχνικά δεδομένα

Δεδομένα μηχανήματος

Κατανάλωση
αέρα

cfm (l/s)
Κρούσεις

κρούσεις/λεπτό
Μήκος
in. (mm)

Βάρος
lb (kg)

Διάσταση στελέχους
in. (mm)Τύπος

55 (26,5)140021¼ (540)44 (20)Hex. 1x4¼ (25x108)CP 1210
55 (26,5)
55 (26,5)
55 (26,5)

1400
1400
1400

21¼ (540)
23 (585)
23 (585)

48,5 (22)
49,5 (22,5)
49,5 (22,5)

Hex. 1x4¼ (25x108)
Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1210 S

55 (26,5)
55 (26,5)
55 (26,5)

1400
1400
1400

23½ (600)
25½ (650)
25½ (650)

54 (24,5)
55 (25)
55 (25)

Hex. 1x4¼ (25x108)
Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1210 SVR

73 (34,5)
73 (34,5)

1300
1300

26¾ (680)
26¾ (680)

64 (29)
64 (29)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1260

73 (34,5)
73 (34,5)

1300
1300

26¾ (680)
26¾ (680)

68 (31)
68 (31)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1260 S

73 (34,5)
73 (34,5)

1300
1300

29 (735)
29 (735)

74 (34)
74 (34)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1260 SVR

91 (43)
91 (43)

1100
1100

28¾ (730)
28¾ (730)

82 (37)
82 (37)

Hex. 1 1⁄8 x 6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1290

91 (43)
91 (43)

1100
1100

28¾ (730)
28¾ (730)

86 (39)
86 (39)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1290 S

91 (43)
91 (43)

1100
1100

31 (785)
31 (785)

96 (43,5)
96 (43,5)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1290 SVR

*) Επίσης για 1 1⁄8x6 in. (28x152 mm)

**) Επίσης για 1 1⁄4x6 in. (32x152 mm)

Δήλωση εκπομπών θορύβου και κραδασμών
Εγγυημένη στάθμη ηχητικής ισχύος Lw κατά EN ISO 3744 σύμφωνα με την οδηγία 2000/14/EK.
Στάθμη ηχητικής πίεσης Lp σύμφωνα με το EN ISO 11203.
Τιμή κραδασμώνA και αβεβαιότηταB προσδιοριζόμενη σύμφωνα με EN ISO 28927-10. Βλ. πίνακα «Δεδομένα
θορύβου και κραδασμών» για τις τιμές A, B, κ.λ.π.
Αυτές οι δηλωμένες τιμές, έχουν προκύψει από δοκιμές εργαστηριακού τύπου σύμφωνα με την αναφερόμενη
οδηγία ή πρότυπα και είναι κατάλληλες για σύγκριση με τις δηλωμένες τιμές για άλλα εργαλεία τα οποία έχουν
υποβληθεί σε δοκιμές σύμφωνα με την ίδια οδηγία ή πρότυπα. Αυτές οι δηλωμένες τιμές δεν είναι κατάλληλες
για χρήση σε αξιολογήσεις κινδύνου και οι τιμές μέτρησης σε διαφορετικούς χώρους εργασίας ενδέχεται να
είναι υψηλότερες. Οι πραγματικές τιμές έκθεσης και ο κίνδυνος βλάβης για μεμονωμένο χρήστη είναι μοναδικές
και εξαρτώνται από τον τρόπο με τον οποίο εργάζεται ο χρήστης, από το υλικό στο οποίο χρησιμοποιείται το
μηχάνημα, από το χρόνο έκθεσης και τη φυσική κατάσταση του χρήστη, όπως και την κατάσταση του
μηχανήματος.
Εμείς, η Atlas Copco Construction Tools AB, δεν αναλαμβάνουμε την ευθύνη για τις συνέπειες της χρήσης των
δηλωμένων τιμών αντί των τιμών που αντιστοιχούν στον πραγματικό χρόνο έκθεσης, σε μια κατάσταση
μεμονωμένης αξιολόγησης κινδύνου σε χώρο εργασίας τον οποίο δεν ελέγχουμε.
Το εργαλείο αυτό ενδέχεται να προκαλέσει σύνδρομο κραδασμών καρπού-βραχίονα, εάν δεν χρησιμοποιείται
με κατάλληλο τρόπο. Μπορείτε να ανατρέξετε σε οδηγό της ΕΕ σχετικά με την αντιμετώπιση των κραδασμών
καρπού-βραχίονα στον ιστότοπο http://www.humanvibration.com/humanvibration/EU/VIBGUIDE.html
Συνιστούμε ένα πρόγραμμα παρακολούθησης υγείας για την έγκαιρη αναγνώριση των αρχικών συμπτωμάτων
τα οποία ενδέχεται να σχετίζονται με την έκθεση σε κραδασμούς, ώστε να είναι δυνατή η τροποποίηση των
διαδικασιών διαχείρισης και να αποτρέπονται σοβαρές αναπηρίες στο μέλλον.
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Πρόσθετες πληροφορίες περί κραδασμών
Οι συγκεκριμένες πληροφορίες παρέχονται προς διευκόλυνση στον κατά προσέγγιση υπολογισμό της τιμής
κραδασμών στο χώρο εργασίας.
Η εκπομπή των κραδασμών ποικίλλει σε μεγάλο βαθμό ανάλογα με την εργασία και την τεχνική του χειριστή.
Η δηλωμένη τιμή κραδασμών αφορά την κύρια λαβή ή λαβές, και ενδέχεται να παρουσιαστούν κατά πολύ
υψηλότερα επίπεδα κραδασμών σε άλλες θέσεις χεριών. Πιστεύουμε ότι η κανονική προοριζόμενη χρήση του
εργαλείου συνήθως παράγει εκπομπές κραδασμών στο εύρος Cm⁄s2 και Em⁄s2 (συνολικές τιμές κραδασμών,
όπως καθορίζονται στο πρότυπο EN ISO 5349-1) ανάλογα με τις λεπτομέρειες της εργασίας, αλλά στην
περίπτωση ορισμένων εφαρμογών ενδέχεται να παρουσιάζονται εκπομπές εκτός του συγκεκριμένου εύρους.
Η τιμήDm⁄s2 και Fm⁄s2 αποτελεί ίσως μια χρήσιμη μέση τιμή κραδασμών όταν πραγματοποιείται κατά προσέγγιση
υπολογισμός π.χ. των πιθανών μέσων τιμών έκθεσης χρηστών οι οποίοι εμπλέκονται σε μια ευρεία γκάμα
εργασιών εντός της προοριζόμενης χρήσης του εργαλείου. Επισημαίνεται ότι η εφαρμογή του εργαλείου σε μια
μόνο ειδική εργασία ενδέχεται να παράγει διαφορετικές μέσες τιμές κραδασμών και σε αυτές τις περιπτώσεις
συνιστάται με έμφαση να διεξαχθεί ειδική αξιολόγηση των παραγόμενων κραδασμών.

Δεδομένα θορύβου και κραδασμών

ΚραδασμοίΘόρυβος

Τιμές τριών αξόνων
Ισχύς

θορύβουΗχητική πίεση
Πρόσθετες πληροφορίες περί

κραδασμώνΔηλωμένες τιμέςΔηλωμένες τιμές
ΆσφαλτοςΣκυρόδεμαEN ISO 28927-102000/14/ΕΚEN ISO 11203

F
m/s 2

μέσος
όρος

E
m/s 2

εύρος

D
m/s 2

μέσος
όρος

C
m/s 2

εύρος

B
m/s 2

διάδοση

Α
m/s 2

τιμή

Lw
εγγυημένο

dB(A) rel 1pW

Lp
r=1m dB(A) rel

20µPaΤύπος
----1,914,610592CP 1210 S
3,93,8-3,93,73,6-3,71,05,310592CP 1210 SVR
----2,520,711097CP 1260 S
6,35,8-6,77,16,7-7,41,16,511097CP 1260 SVR
----2,318,411198CP 1290 S
6,76,2-7,210,38,6-11,71,16,211198CP 1290 SVR
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Δήλωση Συμμόρφωσης της ΕΚ

Δήλωση Συμμόρφωσης της ΕΚ (Οδηγία ΕΚ 2006/42/ΕΚ)
Εμείς, η Atlas Copco Construction Tools AB, δια του παρόντος δηλώνουμε ότι τα μηχανήματα τα οποία
αναγράφονται κατωτέρω συμμορφώνονται με τις προβλέψεις των Οδηγιών της ΕΚ 2006/42/ΕΚ (Οδηγία περί
Μηχανημάτων) και 2000/14/ΕΚ (Οδηγία περί Θορύβου), όπως και τα εναρμονισμένα πρότυπα που αναγράφονται
κατωτέρω.

Pmax (bar)
Στάθμη μέτρησης ηχητικής

ισχύος [dB(A)]
Εγγυημένηστάθμηηχητικής

ισχύος [dB(A)]
Πνευματικοί
θραυστήρεςχειρός

6,2103105CP 1210 S
6,2103105CP 1210 SVR
6,2108110CP 1260 S
6,2108110CP 1260 SVR
6,2109111CP 1290 S
6,2109111CP 1290 SVR

Εφαρμόστηκαν τα εξής εναρμονισμένα πρότυπα:
♦ EN ISO 11148-4

Εφαρμόστηκαν τα εξής άλλα πρότυπα:
♦ Lloyds Register Quality Assurance, NoBo no.0088

Εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος τεχνικής τεκμηρίωσης:
Per Forsberg
Atlas Copco Construction Tools AB
Dragonvägen 2
Kalmar
Αντιπρόεδρος Τμήματος Σχεδιασμού και Ανάπτυξης:
Erik Sigfridsson

Κατασκευαστής:
Atlas Copco Construction Tools AB
391 27 Kalmar
Sweden
Τόπος και ημερομηνία:
Kalmar, 2012-11-30
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Johdanto

Kiitos kun valitsit Chicago Pneumatic -tuotteen! Chicago Pneumatic on jo yli 100
vuoden ajan ollut paineilmantyökaluteollisuuden innovatiivinen uranuurtaja.

Nykyisin Chicago Pneumatic toimii kaikkialla maailmassa tarjoten laajan valikoiman
paineilma- ja hydraulikäyttöisiä työkaluja kuten iskuvasaroita, kallioporakoneita,
piikkauskoneita, paineilmakankia, katkaisutyökaluja, betonihakkureita, pumppuja ja
paljon muita.

Chicago Pneumaticin päämääränä on ollut aina tarjota asiakkailleen tehokkaita,
luotettavia ja helposti huollettavia sekä edullisia tuotteita.

Lisätietoja on verkko-osoitteessa www.cp.com

Atlas Copco Construction Tools AB
Box 703
391 27 Kalmar
Sweden

Tietoja turvallisuusohjeista ja
käyttöohjeesta

Ohjeiden tarkoituksena on antaa tietoa iskuvasaran tehokkaasta ja turvallisesta
käyttötavasta. Ohjeissa neuvotaan myös, miten tehdään iskuvasaran säännönmukaiset
kunnossapitotoimenpiteet.
Ennen iskuvasaran käyttöönottoa sinun on perehdyttävä näihin ohjeisiin
perusteellisesti.
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Turvallisuusohjeet
Ennen kuin alat asentaa, käyttää, korjata tai huoltaa
konetta tai vaihtaa sen lisävarusteita, perehdy
turvallisuusohjeisiin ja käyttöohjeeseen.
Turvallisuusohjeita noudattamalla vältytään vakavilta
vammautumisilta ja hengenvaaralta.
Toimita nämä turvallisuusohjeet ja käyttöohje
työkohteisiin ja anna työntekijöille kopiot. Varmista,
että kaikki konetta käsittelevät perehtyvät
turvallisuusohjeisiin ja käyttöohjeeseen ennen
koneen käyttöä tai huoltotöitä.
Lisäksi koneen käyttäjän tai hänen työnantajansa
tulee arvioida koneen käytöstä johtuvat erityiset
työturvallisuusriskit.

Turvasignaalitekstit

Turvasignaalitekstit Vaara, Varoitus ja Huomio
tarkoittavat seuraavaa:

Välitön vaaratilanne, jonka
laiminlyönti johtaa
hengenvaaraan tai vakavaan
vammautumiseen.

VAARA

Välitön vaaratilanne, jonka
laiminlyönti voi johtaa
hengenvaaraan tai vakavaan
vammautumiseen.

VAROITUS

Mahdollinen vaaratilanne,
jonka laiminlyönti voi johtaa
vähäiseen tai lievään
vammaan.

HUOMIO

Henkilökohtaiset
varotoimenpiteet ja
valmiudet

Vain ammattitaitoiset ja koulutetut henkilöt saavat
käyttää tai huoltaa konetta. Heidän täytyy olla
riittävän voimakkaita käsittelemään painavaa
työkalua. Luota aina terveeseen järkeen ja älä tee
mitään harkitsematonta.

Henkilökohtainen suojavarustus
Käytä aina hyväksyttyjä suojavarusteita. Koneen
käyttäjän ja muiden työalueella olevien henkilöiden
on käytettävä henkilösuojaimia, vähintään:
> suojakypärää

> kuulonsuojaimia

> sivusuojilla varustettuja iskunkestäviä suojalaseja

> hengityssuojaimia tilanteen sitä edellyttäessä

> suojakäsineitä

> asianmukaisia turvasaappaita

> asianmukaisia työhaalareita tai vastaanvanlaisia
vaatteita (ei löysiä), jotka peittävät käsivarret ja
sääret.

Huumeet ja alkoholin tai lääkkeiden
käyttö

VAROITUS   Huumeet ja alkoholin tai
lääkkeiden käyttö
Huumeet, alkoholi tai lääkkeet voivat heikentää
arvostelukykyäsi ja keskittymistäsi. Reagointikyvyn
heikkeneminen ja väärät tilannearviot voivat johtaa
vakavaan vammautumiseen tai hengenvaaraan.
►Älä käytä konetta, jos olet väsynyt tai huumeiden,

alkoholin tahi lääkkeiden vaikutuksen alaisena.

►Huumeiden, alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen
alaisena oleva henkilö ei saa käyttää konetta.

Asennus, varotoimenpiteet

VAARA   Ympäristöä piiskaava
paineilmaletku
Irti päässyt paineilmaletku voi iskeytyä
hallitsemattomasti ja aiheuttaa henkilövahingon tai
hengenvaarallisia tilanteita. Vaaratilanteiden
estämiseksi:
►Tarkista, että paineilmaletku ja sen liittimet ovat

ehjät. Tarvittaessa vaihda osat uusiin.

►Tarkista, että paineilmaletkun kaikki liittimet ovat
oikein paikallaan.

►Älä koskaan kanna paineilmakäyttöistä konetta
sen ilmaletkun varassa.

►Älä koskaan yritä irrottaa paineistettuna olevaa
ilmaletkua liitännästä. Katkaise ensin paineilman
tulo kompressorista ja tyhjennä sitten kone
paineilmasta painamalla liipaisinta.

►Älä käytä työkalun kiinnitykseen pikaliittimiä. Käytä
karkaistusta teräksestä (tai vastaavan
iskunkestävyyden materiaalista) valmistettuja,
paikalleen kierrettäviä letkunliittimiä.

►Käytettäessä yleismallisia, kierrettäviä liittimiä
(kynsiliittimiä) suosittelemme lukkotappien
asentamista ja turvavaijereita, joilla estetään
letkujen hallitsematonta piiskaamista, mikäli letkun
ja työkalun liitäntä tai letkuliitin rikkoutuu.

►Älä koskaan osoita paineistetulla ilmaletkulla
itseäsi tai ketään muuta. Loukkaantumisvaaran
välttämiseksi älä koskaan yritä puhdistaa pölyä tai
likaa vaatteistasi paineilmalla.
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VAROITUS   Voimakkaasti sinkoutuva
työkalu
Jos koneen työkalun pidike ei ole lukittu asentoonsa,
työkalu voi sinkoutua voimakkaasti ja aiheuttaa
henkilövahinkoja.
►Älä koskaan käynnistä konetta työkalun

vaihtamisen ollessa kesken.

►Ennen työkalun tai lisävarusteiden vaihtamista
pysäytä kone, kytke tehonsyöttö pois päältä ja
tyhjennä kone painamalla liipaisinta.

►Älä koskaan osoita työkalulla itseäsi tai ketään
muuta.

►Varmista ennen koneen käynnistämistä, että
työkalu on täydellisesti paikallaan ja työkalun
pidike on lukitusasennossa.

►Tarkista lukitustoiminnon pitävyys vetämällä
paikalleen työnnettyä työkalua voimakkaasti
ulospäin.

VAROITUS   Liikkumaan pääsevä tai
irtoava työkalu
Työkalun väärän mittaisen varren käyttö voi johtaa
työkalun putoamiseen tai äkilliseen irtoamiseen.
Vakavan henkilövahingon vaara tai käsien ja sormien
puristumisvaara.
►Tarkista, että käytettävän työkalun varren pituus

ja mitat vastaavat koneen käyttötarkoitusta.

►Älä käytä työkalua, jossa ei ole kauluskappaletta.

Käyttö, varotoimenpiteet

VAARA   Räjähdysvaara
Jos työkalu joutuu kosketuksiin räjähtävien aineiden
tai kaasujen kanssa, seurauksena voi olla räjähdys.
Tietyntyyppisten materiaalien työstö ja tietyt koneen
osissa käytettävät materiaalit voivat johtaa
kipinöintiin ja materiaalien syttymiseen. Räjähdykset
johtavat vakavaan vammautumiseen tai
hengenvaaraan.
►Älä koskaan käytä konetta räjähdysherkässä

ympäristössä.

►Älä koskaan käytä konetta herkästi syttyvien
materiaalien, höyryjen tai pölyn läheisyydessä.

►Varmista, että lähellä ei ole mitään piileviä
kaasunpurkaus- tai räjähdyslähteitä.

VAROITUS   Odottamattomat liikkeet
Työkaluun kohdistuu koneen käytön aikana ankaraa
rasitusta. Tietyn käyttöajan jälkeen työkalu voi
rikkoutua materiaalin väsymisen johdosta. Jos työkalu
rikkoutuu tai juuttuu, kone saattaa liikkua äkillisesti
tai odottamattomaan suuntaan. Lisäksi tasapainon
menetys tai liukastuminen voi johtaa
henkilövahinkoon.
►Varmista, että sinulla on aina tukeva jalansija. Pyri

säilyttämään mahdollisimman hyvä ja vakaa
tasapaino pitämällä jalat riittävän etäällä toisistaan.

►Tutki laitteisto joka kerta ennen sen käyttöä. Älä
koskaan käytä laitteistoa, jos epäilet sen olevan
vaurioitunut.

►Varmista, että kahvat ovat puhtaat. Pyyhi pois
mahdollinen rasva tai öljy.

►Pidä jalat etäällä työkalusta.

►Seiso vakaasti ja pidä aina molemmin käsin
koneesta kiinni.

►Älä koskaan käynnistä konetta sen ollessa maassa
pitkällään.

►Älä tukeudu koneeseen pitämällä jalkaa kahvan
päällä.

►Älä koskaan lyö tai kolhi mitään laitteiston osaa
tahallasi.

►Tarkasta työkalun kuluneisuus säännöllisesti.
Tarkasta myös, onko siinä näkyviä murtumia tai
muita vaurioita.

►Keskity työhön, jota teet.
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VAROITUS   Pöly- ja savukaasuvaara
Koneen käytöstä syntyvä pöly ja savukaasut voivat
aiheuttaa vakavia ja pysyviä hengitysteiden
sairauksia, ammattitauteja tai muita henkilövammoja
(esimerkiksi keuhkofibroosin tai muun
peruuttamattoman hengenvaarallisen
keuhkosairauden, syöpää, vaurioita syntyville lapsille
ja/tai ihotulehduksia).
Poraamisen, iskuvasaroinnin, sahauksen, hionnan ja
muiden rakennustöiden aikana syntyvät tietyt pölyt,
huurut tai muut hengitysilmaan kulkeutuvat
ainesosat saattavat sisältää kemikaaleja, jotka
Kalifornian osavaltion tietojen mukaan aiheuttavat
hengitysteiden sairauksia, syöpää sekä syntyville
lapsille vaurioita tai muita ongelmia. Esimerkkejä
tällaisista aineista ovat:
> Kiteinen kvartsi, sementti ja muut

muuraustuotteet.

> Kemiallisesti käsitellystä kumista erittyvä arseeni
ja kromi.

> Lyijypohjaisista maaleista erittyvä lyijy.

Ilmassa kulkeutuva pöly ja savukaasut voivat olla
paljaalle silmälle näkymättömiä, joten silminnähden
ei voida aina päätellä, onko ilmassa pölyä ja
savukaasuja.
Estä altistumista pölylle ja savukaasuille seuraavilla
toimenpiteillä:
►Tee työmaakohtainen riskianalyysi. Riskianalyysissä

tulee ottaa huomioon koneen käytöstä johtuvat
pöly ja savukaasut ja lisäksi kohteessa jo olevan
pölyn leviäminen työn vaikutuksesta.

►Työkohteessa on käytettävä asianmukaisia
ilmanvaihtolaitteistoja, joilla vähennetään pölyn
ja savukaasujen määrää ilmassa sekä pölyn
kerääntymistä laitteiden, pintojen vaatteiden ja
kehon osien päälle. Esimerkkejä
puhdistuslaitteistoista ovat: alipaineiset
ilmanvaihto- ja pölynkeruujärjestelmät, veden
suihkuttaminen ja märkäporaus. Estä pölyämistä
ja savukaasujen muodostusta jo niiden lähteessä,
mikäli mahdollista. Varmista, että
puhdistuslaitteistot asennetaan ja huolletaan
asianmukaisesti ja että niitä käytetään oikein.

►Käytä työsuojelu- ja turvamääräysten mukaisia
hengityssuojaimia työnantajan ohjeistamalla
tavalla. Hengityssuojainten on sovelluttava
käsiteltävien materiaalien aiheuttamien haittojen
ehkäisyyn (ja tietyissä tapauksissa niille tulee olla
vastaavan hallintoviranomaisen hyväksyntä).

►Varmista työalueen ilmanvaihdon riittävyys.

► Jos kone tuottaa pakokaasuja, suuntaa ne pois
siten, etteivät ne aiheuta pölyhaittojen
lisääntymistä työympäristössä.

►Käytä ja huolla konetta tässä käyttöohjeessa ja
turvallisuusohjeissa kuvatulla tavalla.

►Käytä oikean tyyppisiä työkaluja ja kulutusosia ja
huolla niitä tässä käyttöohjeessa kuvatulla tavalla.
Väärän tyyppisten työkalujen ja kulutusosien
käyttö tai niiden virheellisesti tehdyt huollot ja
väärä käyttötapa voivat johtaa pölyn ja
savukaasujen tarpeettomaan lisääntymiseen.

►Käytä pestäviä tai kertakäyttöisiä suojavaatteita
ollessasi työmaalla. Käy suihkussa ja vaihda
puhtaat vaatteet ennen kuin lähdet työpaikalta,
jotta sinä, muut ihmiset, autot, asunnot ja muut
paikat eivät pääse altistumaan pölylle ja
savukaasuille.

►Vältä syömistä, juomista tai tupakointia alueilla,
joissa ilmassa on pölyä ja savukaasuja.

►Pese kätesi ja kasvosi huolellisesti heti altistumista
aiheuttavalta työskentelyalueelta poistumisen
jälkeen ja aina ennen kuin syöt, juot tai tupakoit
tai olet yhteydessä muihin henkilöihin.

►Noudata kaikkia voimassa olevia lakeja ja
määräyksiä, myös työpaikkakohtaisia työsuojelu-
ja turvamääräyksiä.

►Osallistu työnantajan tai ammattijärjestöjen
järjestämiin ja työsuojelulainsäädännön
edellyttämiin ja suositeltuihin terveystarkastuksiin
sekä ilmanseuranta- ja koulutusohjelmiin. Kysy
tarvittaessa lisäohjeita työterveyslääkäriltä.

►Toimi yhteistyössä työnantajasi ja
ammattijärjestön kanssa, jotta pölylle ja
savukaasuille altistuminen voidaan välttää
työmaalla parhaalla mahdollisella tavalla.
Työmaalle on laadittava työterveys- ja
työsuojelualan asiantuntijoiden ohjeiden
perusteella asianmukaiset työterveys- ja
työturvallisuusohjelmat sekä menettelytapaohjeet,
joilla voidaan suojata työntekijät ja muut alueella
oleskelevat altistumiselta pölylle ja savukaasuille.
Lisätietoja saat alan asiantuntijoilta.

►Vaarallisten aineiden jäämät koneessa voivat olla
riski. Puhdista kone perusteellisesti ennen
huoltotöiden aloittamista.

VAROITUS   Sinkoutuvat esineet
Työstökappaleen, lisävarusteiden tai koneen
vaurioitumisen johdosta ympäristöön voi levitä
kovalla nopeudella sinkoutuvia esineitä. Töiden
yhteydessä irtoavat kivensirut ja muut materiaalit
voivat sinkoutua ympäristöön ja aiheuttaa osuessaan
henkilövammoja käyttäjälle tai muille henkilöille.
Vaaratilanteiden estämiseksi:
►Käytä työssä aina hyväksyttyjä henkilösuojaimia

ja suojakypärää, mukaan lukien sivusuojilla
varustettuja, iskunkestäviä suojalaseja.

►Varmista, että sivulliset eivät pääse työalueelle.

►Pidä työskentelyalue vapaana vieraista esineistä.
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►Varmista, että työstökappale on turvallisesti
kiinnitetty paikalleen.

VAROITUS   Sirpalevaarat
Jos työkalua käytetään käsin tehtävään iskentään,
kohteesta saattaa singota henkilövammoja
aiheuttavia sirpaleita.
►Älä koskaan käytä työkalua lyömäesineenä. Ne on

suunniteltu ja lämpökäsitelty yksinomaan
konekäyttöön.

VAROITUS   Liukastumis-, kompastumis-
ja kaatumisvaarat
Työmaalla on esimerkiksi letkujen tai muiden
esteiden johdosta liukastumis-, kompastumis- ja
kaatumisvaara. Liukastuminen, kompastuminen tai
kaatuminen voi aiheuttaa henkilövahinkoja.
Vaaratilanteiden estämiseksi:
►Varmista, että omalla tai muiden henkilöiden

reiteillä ei ole letkuja tai muita esteitä.

►Varmista, että sinulla on aina tukeva jalansija. Pyri
säilyttämään mahdollisimman hyvä ja vakaa
tasapaino pitämällä jalat riittävän etäällä toisistaan.

VAROITUS   Äkillisten liikkeiden
aiheuttamat vaaratilanteet
Käyttäessäsi konetta työssä saatat tuntea
epämukavaa tunnetta kämmenissä, käsivarsissa,
olkapäissä, niskassa tai kehon muissa osissa.
►Ota aina mukavalta tuntuva, tukeva ja vakaa

työasento.

► Jos työ kestää pitkään, vaihda ajoittain asentoa
välttääksesi epämukavan tunteen ja väsymisen.

► Jos koet jatkuvia tai toistuvia rasituksesta johtuvia
oireita, käänny työterveyslääkärin puoleen.

VAROITUS   Vaara – Tärinät
Koneen normaali ja oikea käyttötapa altistaa
käyttäjän tärinöille. Säännöllinen ja toistuva
altistuminen tärinöille voi aiheuttaa, myötävaikuttaa
tai pahentaa vammoja tai terveydentilaan liittyviä
ongelmia, joita käyttäjän sormille, käsille, ranteille,
käsivarsille, olkapäille ja/tai hermosto- ja
verenkiertojärjestelmälle tai muille kehon osille
aiheutuu. Tällaisia ovat myös lihasten ja raajojen
yleinen rappeutuminen ja/tai pysyvät vammat tai
terveydentilaan liittyvät ongelmat, jotka saattavat
kehittyä vähitellen viikkojen, kuukausien tai vuosien
kuluessa. Näihin vammoihin tai terveydellisiin
ongelmiin voi sisältyä verenkiertojärjestelmän
vaurioituminen, hermojärjestelmän vaurioituminen,
nivelten vaurioituminen ja mahdolliset vauriot muille
kehon osille ja rakenteille.
Jos havaitset toistuvaa epämukavuuden tunnetta,
puutumista, kuumotusta, kihelmöintiä, kipua,
kankeutta, otteen heikentymistä, ihon vaalenemista
tai tuntoherkkyyden alenemista käyttäessäsi konetta
ja myös silloin, kun et käytä konetta, keskeytä
työnteko, ilmoita asiasta työnantajalle ja käänny
lääkärin puoleen. Koneen käytön jatkaminen
mainittujen oireiden ilmenemisen jälkeen voi johtaa
oireiden kehittymiseen vakaviksi ja/tai pysyviksi.
Käyttämällä ja huoltamalla konetta tässä
käyttöohjeessa kuvatulla tavalla voidaan estää
tarpeettomasti kohoavat tärinätasot.
Koneen käyttäjän altistumista tärinöille voi lieventää
seuraavilla toimenpiteillä:
►Anna koneen tehdä työ. Pidä kädensijasta kiinni

mahdollisimman löysästi varmistaen kuitenkin,
että säilytät koneen hallinnan ja että sen käyttö
on koko ajan turvallista.

► Jos kone on varustettu tärinänvaimennuskahvoilla,
pidä ne keskiasennossa ja vältä kahvojen
puristamista ääriasentoihin saakka.

►Kun iskumekanismi aktivoituu, pidä kiinni koneen
kädensijasta tai kädensijoista vain käsilläsi. Älä
kosketa koneeseen muulla kehollasi. Älä
esimerkiksi tue konetta kehollasi ja älä yritä lisätä
syöttövoimaa nojaamalla kehollasi konetta vasten.
Älä koskaan pidä käynnistys- ja pysäytyslaitteen
käyttökytkintä turhaan painettuna vetäessäsi
konetta irti työstöpinnasta.

►Varmista, että koneessa oleva työkalu on aina
hyvin huollettu (myös terävä, jos kyseessä on
leikkausterä), se ei ole kulunut ja on oikean
kokoinen. Työ kestää kauemmin (ja samalla
altistuminen tärinälle kestää kauemmin) huonosti
huolletuilla, kuluneilla tai väärän kokoisilla
työkaluilla, jolloin käyttäjä altistuu tarpeettomasti
voimakkaammalle tärinälle.
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► Jos kone alkaa yhtäkkiä täristä voimakkaasti, lopeta
sen käyttäminen välittömästi. Ennen työn
jatkamista selvitä ja korjaa lisääntyneiden
tärinöiden syy.

►Älä koskaan tartu työkalusta äläkä kosketa sitä
käyttäessäsi konetta.

►Osallistu työnantajan järjestämiin ja
lainsäädännön edellyttämiin terveystarkastuksiin
ja koulutusohjelmiin.

►Työskennellessäsi kylmissä olosuhteissa pidä
lämpimiä vaatteita ja pidä kädet lämpiminä ja
kuivina.

►Poistoilma on voimakkaasti jäähdytettyä eikä se
saa koskea käyttäjään. Suuntaa poistoilma aina
pois käsistä ja kehosta.

Lue myös kohdan ”Melu- ja tärinäarvoilmoitus”
tiedot ja niissä ilmoitetut tärinäarvot. Nämä tiedot
löytyvät tämän turvallisuus- ja käyttöohjeen lopusta.
♦ Käytä konetta vain suositellulla paineilmasyötön

voimakkuudella. Liian suuri tai normaalia
pienempi paineilma voi johtaa tärinöiden
lisääntymiseen.

VAARA   Sähkövirran aiheuttamat
vaaratilanteet
Konetta ei ole eristetty sähköiskuja vastaan.
Koneeseen kohdistuva sähkövirta saattaa johtaa
vakavaan vammautumiseen tai hengenvaaraan.
►Älä koskaan käytä konetta sähköjohtojen tai

muiden sähkölaitteiden lähellä.

►Varmista, että työskentelyalueella ei ole piileviä
johtoja tai muita sähkölaitteita.

VAROITUS   Piilossa olevien esineiden
aiheuttamat vaaratilanteet
Piilevät johdot tai putket aiheuttavat töiden
yhteydessä vaaratilanteita, jotka voivat johtaa
vakavaan vammautumiseen.
►Tarkista työstettävän materiaalin koostumus

ennen töiden aloittamista.

►Pyri havaitsemaan mahdolliset piilevät
sähköjohdot, vesi-, viemäri- ja kaasuputket sekä
puhelinjohdot.

► Jos työkalu näyttää osuneen rakenteessa olevaan
piilevään kohteeseen, sammuta kone välittömästi.

►Varmista ennen työn jatkamista, että vaaraa ei ole.

VAROITUS   Tahaton käynnistäminen
Koneen tahaton käynnistäminen saattaa aiheuttaa
henkilövahingon.
►Koske liipaisimeen vasta käynnistäessäsi konetta.

►Opettele koneen sammuttaminen hätätilanteessa.

►Vapauta liipaisin välittömästi, jos koneen
voimanlähteen käyttö estyy.

►Ennen työkalun asennusta tai irrotusta katkaise
paineilmansyöttö, tyhjennä kone paineilmasta
painamalla liipaisinta ja irrota kone tehonlähteestä.

VAROITUS   Meluvaarat
Korkeat melutasot voivat aiheuttaa pysyvien
kuulovammojen ohella muita kuulo-ongelmia,
esimerkiksi korvien tinnitusta (soimista, surinaa tai
viheltävää tai humisevaa ääntä). Vaaratilanteiden
ilmeneminen ja tarpeettomasti kohoavat melutasot
voidaan estää:
►Suorittamalla näihin vaaratilanteisiin liittyvät

riskianalyysit ja toteuttamalla niiden edellyttämät
työsuojelutoimenpiteet.

►Käyttämällä ja huoltamalla konetta tässä
käyttöohjeessa kuvatulla tavalla.

►Valitsemalla työkalun ja käyttämällä ja huoltamalla
sitä tässä käyttöohjeessa kuvatulla tavalla.

► Jos koneessa on äänenvaimennin, tarkistamalla
sen paikallaan olo ja käyttökuntoisuus.

►Käyttämällä aina kuulosuojainta.

►Käyttämällä vaimennusmateriaaleja, jotka estävät
työstökappaleiden tuottamat voimakkaat ja
kuuluvat äänet.

Huolto, varotoimenpiteet

VAROITUS   Koneen muutostyöt
Jos koneeseen tehdään muutostöitä, seurauksena
saattaa olla vakavia vammoja sekä itsellesi että
muille.
►Älä koskaan tee koneeseen muutostöitä. Koneet,

joihin on tehty muutostöitä, eivät kuulu takuun
tai tuotevastuun piiriin.

►Käytä aina alkuperäisvaraosia, työkaluja ja
lisävarusteita.

►Vaihda vaurioituneet osat viipymättä.

►Vaihda kuluneet koneenosat hyvissä ajoin.
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HUOMIO   Kuuma työkalu
Työkalun kärki voi käytön aikana kuumentua ja tulla
teräväksi. Sen koskettaminen voi aiheuttaa
palovammoja ja haavoja.
►Älä koskaan kosketa kuumaa tai terävää työkalua.

►Ennen huoltotöiden aloittamista odota, kunnes
työkalu on jäähtynyt.

VAROITUS   Työkalun aiheuttamat
vaaratilanteet
Huoltotyön tai asennuksen aikana liipaisimen
varomaton käsittely voi johtaa vakaviin
henkilövahinkoihin koneen tehonlähteen
kytkeytyessä päälle.
►Älä koskaan tarkasta, puhdista, asenna tai irrota

työkalua, jos tehon lähde on kytkettynä
koneeseen.

Varastointi,
varotoimenpiteet

♦ Säilytä kone ja työkalut turvallisessa ja lukitussa
paikassa poissa lasten ulottuvilta.
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Yleistä
Ennen kuin alat asentaa, käyttää, korjata tai
huoltaa konetta tai vaihtaa sen lisävarusteita,
perehdy turvallisuusohjeisiin ja
käyttöohjeeseen. Turvallisuusohjeita
noudattamalla vältytään vakavilta
vammautumisilta ja hengenvaaralta.

Rakenne ja toiminta

Nämä ohjeet koskevat malleja CP 1210, CP 1260 ja
CP 1290. CP 1210, CP 1260 ja CP 1290 suunniteltu
rikkomaan keskivahvoja ja vahvoja aineita kuten
betonia ja asfalttia. Paineilmaiskuvasarat on
tarkoitettu ainoastaan pystykäyttöön. Muunlainen
käyttö ei ole sallittua. Käytä oikean työkalun
valinnassa varaosaluetteloa.

Työtehtävän edellyttämän
iskuvasaran valinta

On tärkeää valita työtehtävän edellyttämä,
oikeankokoinen iskuvasara.
Liian pienen iskuvasaran valinta johtaa työn
normaalia pitempään kestoon.
Käytettäessä liian suurta vasaraa konetta on
siirrettävä usein, mikä on uuvuttavaa käyttäjälle.
Yksinkertainen sääntö oikean kokoisen iskuvasaran
valinnassa on, että normaalikokoisen murretun
materiaalipalan tulee irrota 10–20 sekunnin
työskentelyn tuloksena.
> Jos pala irtoaa alle 10 sekunnissa, on valittava

pienempi iskuvasara.

> Jos palan irrottaminen kestää yli 20 sekuntia, on
valittava isompi iskuvasara.

Tärkeimmät osat

E

G

A

B

C

D

F

CP 1210
A

B

D

C

E

G

F

H

CP 1260 ja 1290
A. Liipaisin (käynnistys- ja pysäytyslaite)

B. Kädensija

C. Takakotelo

D. Ilmanotto

E. Äänenvaimennin

F. Etukotelo

G. Lukitsin

H. Öljyvoitelulaite
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Tarrat

Tässä koneessa on käyttöturvallisuuden kannalta
tärkeät turva- ja huoltokilvet. Kilvet on pidettävä
sellaisessa kunnossa, että ne on helppo lukea. Uusia
kilpiä voi tilata varaosaluettelon avulla.

Tietolevy
A

B

C

D E

A. Konetyyppi

B. Suurin sallittu paineilman paine

C. Sarjanumero

D. Varoitussymboli ja kirjasymboli tarkoittavat,
että käyttäjän on perehdyttävä
turvallisuusohjeisiin ja käyttöohjeeseen ennen
koneen ensimmäistä käyttökertaa.

E. CE-merkki tarkoittaa, että kone on saanut
EY-hyväksynnän. Lisätietoja on koneen mukana
toimitettavassa
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa. Jos
CE-merkki puuttuu, se tarkoittaa, että kone ei
ole saanut EY-hyväksyntää.

Melutasokilpi

WA

xxx dB

Kilpi ilmoittaa EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisen
taatun enimmäismelutason. Tarkat tiedot
melutasosta ovat kohdassa ”Tekniset tiedot”.

Turvamerkintä

Vammojen välttämiseksi perehdy erillisiin
turvaohjeisiin ennen kuin alat käyttää tai huoltaa
konetta.

Asennus

Letkut ja liitännät

S
R

N
O

A

B C

D

A. Paineilmalähde

B. Vedenerotin (lisävaruste)

C. Öljyvoitelulaite (lisävaruste)

D. Enintään 3 metriä (10 feet) voitelulaitteen ja
koneen välistä paineilmaletkua.

♦ Tarkista, että käytössä on valmistajan suosittelema
käyttöpaine, 87 psig (6 bar (e)).

♦ Koneen suurinta sallittua ilmanpainetta, 90 psig
(6,2 baaria (e)), ei saa ylittää.

♦ Puhalla mahdolliset epäpuhtaudet
paineilmaletkusta, ennen kuin liität sen
koneeseen.

♦ Valitse oikeanmittainen ja -pituinen
paineilmaletku. Jos tarvittava letkun pituus on
enintään 30 metriä (100 feet), on käytettävä
letkua, jonka sisähalkaisija on vähintään 3⁄4 in. (19
mm). Jos letkun pituus on 30–100 metriä
(100–330 feet), on käytettävä letkua, jonka
sisähalkaisija on vähintään 1 in. (25 mm).

Jäätymisen
estämismenetelmiä

Äänenvaimentimeen saattaa muodostua jäätä, kun
ympäristön lämpötila on 32-50 °F (0-10 °C) ja
suhteellinen kosteus on korkea.
Kone on suunniteltu siten, että äänenvaimentimeen
ei muodostu jäätä. Tästä huolimatta jäätä voi erittäin
kylmässä säässä alkaa muodostua
äänenvaimentimeen.
Jään muodostumista voi estää myös seuraavilla
toimenpiteillä:
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♦ Käytä voiteluaineena CP Airolene Plus Tool Oil
-öljyä. CP Airolene Plus Tool Oil estää jäätymistä.

♦ Käytä vedenerotinta.

Vedenerottimen liittäminen

Käytä kompressorin ja vedenerottimen välillä
riittävän pitkää letkua, jotta vesihöyry ennättää
jäähtyä ja tiivistyä letkussa ennen tuloaan
vedenerottimeen.
Jos ympäristön lämpötila on alle 32 °F (0 °C), letkun
on oltava riittävän lyhyt, jotta vesi ei ehdi jäätyä
letkussa ennen tuloaan vedenerottimeen.

Voitelu

Voitelu
Voitelu on tärkeää koneen toiminnan kannalta, ja se
vaikuttaa merkittävästi koneen käyttöikään.
Voitelulaitteen on kuljetettava oikea määrä öljyä, ja
siksi laite on liitettävä ilmaletkuun. Valmistaja
suosittelee Chicago Pneumaticin paineilmalinjan
voitelulaitetta. Riittävän voitelun varmistamiseksi
voitelulaitteen ja paineilmavasaran välinen letku saa
olla enintään 10 feet (3 m) mittainen.
Liian suuri määrä voiteluainetta voi aiheuttaa
käynnistysongelmia, tehon heikkenemistä tai
epätasaisen suorituskyvyn.
Käytä synteettistä voiteluainetta, esimerkiksi CP
Airolene Plus Tool Oil -öljyä, tai mineraaliöljyä, joka
vastaa ominaisuuksiltaan seuraavassa taulukossa
olevia öljylaatusuosituksia.

Viskositeetti
Lämpötila-alue
°F (°C)Voiteluaine

--4 – +120
(-20 – +50)

CP Airolene Plus
Tool Oil -öljy

100-150 SUS
(ISO VG 22-32)

-4 – +60
(-20 – +15)

Paineilmatyökalun
öljy

225-350 SUS
(ISO VG 46-68)

+60 – +120
(+15 – +50)

Paineilmatyökalun
öljy

On suositeltavaa, että öljy sisältää
ruosteenestoainetta.

Voiteluaineen määrän tarkistaminen ja
täyttäminen
♦ Öljyn määrä on hyvä tarkistaa joka päivä.

♦ Pyyhi öljytulpan ympäristö puhtaaksi ja irrota
tulppa.

♦ Tarkista, että kierteet eivät ole vaurioituneita tai
kuluneita.

♦ Osat, joiden kierteet ovat vaurioituneita tai
kuluneita, on vaihdettava uusiin.

♦ Kaada voiteluainetta aukkoon (A) tai (B).

A

CP 1260, CP 1260 S, CP 1290 ja CP 1290 S

B

CP 1260 SVR ja CP 1290 SVR
♦ Kierrä tulppa tiukasti kiinni ja pyyhi ylimääräinen

öljy pois.

Työkalu

HUOMIO   Kuuma työkalu
Työkalun kärki voi käytön aikana kuumentua ja tulla
teräväksi. Sen koskettaminen voi aiheuttaa
palovammoja ja haavoja.
►Älä koskaan kosketa kuumaa tai terävää työkalua.

►Ennen huoltotöiden aloittamista odota, kunnes
työkalu on jäähtynyt.

HUOMAUTUS   Älä koskaan jäähdytä kuumaa
työkalua vedessä, koska se voi haurastuttaa terää
materiaalia ja johtaa normaalia nopeampaan
kulumiseen.

Oikean työkalun valinta
Koneen kunnollisen toiminnan kannalta on
ensiarvoisen tärkeää valita oikea työkalu. Turhien
konevaurioiden estämiseksi on tärkeää valita
korkealaatuiset työkalut.
Kone voi vaurioitua korjauskelvottomaksi, jos siinä
käytetään vääräntyyppistä työkalua.
Valmistajan suosittelemat työkalut luetellaan koneen
varaosaluettelossa.
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Kapea taltta

Kapea taltta sopii purku- ja
leikkaustöihin, jossa käsitellään
betonia ja muita kovia
materiaaleja.

Teräväkärkinen taltta

Teräväkärkistä talttaa
käytetään vain reikien
tekemiseen betoniin ja muihin
koviin maa-aineksiin.

Leveäkärkinen taltta

Leveäkärkistä talttaa käytetään
pehmeiden materiaalien kuten
asfaltin ja jäisen maan
työstämiseen.

VAROITUS   Tärinävaarat
Työn tekeminen työkaluilla, jotka eivät täytä alla
mainittuja kriteerejä, kestää kauemmin ja voi altistaa
tärinälle. Lisäksi tylsynyt työkalu pidentää
työskentelyaikaa.
►Varmista, että koneessa oleva työkalu on aina

hyvin huollettu, se ei ole kulunut ja on oikean
kokoinen.

►Pidä työkalut aina terävinä, jolloin ne toimivat
tehokkaasti.

Työkalun varren kuluneisuuden
tarkastaminen

A

B

Käytä terätyökalun varren mittoihin sopivaa
mittatulkkia. Työkalun varren mittatiedot esitetään
kohdassa ”Tekniset tiedot”.
> Jos mittatulkin reikä (A) voidaan työntää alas

terätyökalun vartta pitkin, se tarkoittaa, että varsi
on kulunut ja terätyökalu on uusittava.

> Tarkista, että pituus (B) on tilatun konetyypin
mukainen.

Työkalun asentaminen ja irrottaminen
Työkalua asennettaessa ja irrotettaessa on
noudatettava seuraavia ohjeita:
♦ Tahattoman käynnistymisen estäminen: katkaise

ensin paineilman tulo kompressorista ja tyhjennä
sitten kone paineilmasta painamalla käynnistys-
ja pysäytyslaitteen käyttökytkintä. Kytke kone irti
voimanlähteestä

♦ Voitele työkalun varsi rasvalla ennen kuin asennat
sen.

♦ Asenna/irrota työkalu.

♦ Sulje työkalunpidike ja tarkista lukitustoiminnon
pitävyys vetämällä paikalleen työnnettyä työkalua
voimakkaasti ulospäin.

Käyttö
VAROITUS   Tahaton käynnistäminen

Koneen tahaton käynnistäminen saattaa aiheuttaa
henkilövahingon.
►Koske liipaisimeen vasta käynnistäessäsi konetta.

►Opettele koneen sammuttaminen hätätilanteessa.

►Pysäytä kone välittömästi, jos koneen
voimanlähteen käyttö estyy.

Käynnistys ja pysäytys

Käynnistä iskuvasara painamalla liipaisin pohjaan.
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Pysäytä iskuvasara vapauttamalla liipaisin. Liipaisin
palaa automaattisesti pysäytysasentoon.

Käyttö

Työn aloittaminen
♦ Seiso vakaassa asennossa pitäen jalat etäällä

työkalusta.

♦ Paina konetta työkohteeseen, ennen kuin aloitat.

♦ Aloita poraus niin kaukana kulmasta, että kone
pystyy murtamaan materiaalia ilman vipuvoimaa.

♦ Älä koskaan yritä murtaa liian isoja paloja. Säädä
murtamisetäisyys (A) siten, että työkalu ei juutu
kiinni.

A

Murtaminen
♦ Anna koneen tehdä työt, älä paina liikaa.

Tärinänvaimennuskahvaa ei saa missään
tapauksessa painaa täysin pohjaan saakka.

♦ Tärinänvaimennuskahvoilla varustetut
paineilmakäyttöiset iskuvasarat: Syöttövoima on
sovitettava siten, että kahvat ovat puristettuna
puoliväliin. Paras mahdollinen tärinänvaimennus
ja murtamisteho saadaan tässä asennossa.

♦ Vältä erittäin kovan materiaalin kuten graniitin ja
betoniteräksen (betoniterästankojen) murtamista,
sillä nämä materiaalit voivat aiheuttaa voimakasta
tärinää.

♦ Tarpeetonta joutokäyntiä, koneen käyttöä ilman
työkalua tai koneen käyttöä ylösnostettuna on
vältettävä.

♦ Kun konetta nostetaan, käynnistys- ja
pysäytyslaitteen käyttökytkintä ei saa painaa.

♦ Tarkista säännöllisesti, että koneen voitelu on
riittävä.

Poistuessasi tauolle

♦ Taukojen ajaksi kone on asetettava syrjään siten,
että sitä ei voida käynnistää tahattomasti.
Varmista, että kone on tasaisella alustalla, jotta se
ei pääse kaatumaan.

♦ Poistuessasi pidemmälle tauolle tai lähtiessäsi
työpaikalta: katkaise ensin tehonsyöttö ja tyhjennä
sitten kone painamalla liipaisinta.
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Huolto
Säännöllinen kunnossapito on koneen turvallisen ja
tehokkaan käytön perusedellytys. Noudata
huolto-ohjeita tarkkaan.
♦ Ennen koneen huoltotöiden aloittamista puhdista

se, jotta et altistu vaarallisille aineille. Katso kohta
”Pölystä ja savukaasuista aiheutuvat
vaaratilanteet”

♦ Käytä ainoastaan hyväksyttyjä varaosia. Muiden
osien käytön aiheuttamat vahingot tai viat eivät
kuulu takuun tai tuotevastuun piiriin.

♦ Puhdistaessasi mekaanisia osia liuottimella
varmista, että työ tehdään voimassa olevien
työsuojelumääräysten mukaisesti, ja huolehdi
riittävästä tuuletuksesta.

♦ Jos koneelle on tehtävä suuria huoltotöitä, ota
yhteyttä lähimpään valtuutettuun
huoltokorjaamoon.

♦ Tarkista kunkin huollon jälkeen, että koneen
tärinätaso on normaali. Ellei näin ole, ota yhteyttä
lähimpään valtuutettuun huoltokorjaamoon.

Päivittäin

Ennen paineilmakoneiden huoltotöiden aloittamista
tai työkalun vaihtamista paineilman tulo on
katkaistava ja kone on tyhjennettävä paineilmasta
painamalla liipaisinta. Irrota sitten paineilmaletku
koneesta.
♦ Puhdista ja tutki kone ja sen toiminnot päivittäin

ennen työn aloittamista.

♦ Tarkasta työkalun pidike kuluneisuuden ja vikojen
varalta.

♦ Tee yleistarkastus mahdolliset vuoto- ja
vauriokohteiden varalta.

♦ Tarkista, että imuilman kara on tiukassa ja että
kynsiliitin on ehjä.

♦ Tarkasta, että takaosan pultit on kiristetty kohdan
"Kiristysmomentit" mukaan ja että etuosan
jousten tai puskureiden asennuspituus on samassa
kohdassa ilmoitettujen mittojen mukainen.

♦ Tarkista seuraavat kohteet, jotta koneen
tärinäarvojen säilyminen teknisten tietojen
mukaisina voidaan varmistaa:

♦ Työkalun niskan ja taltan holkin välinen liian suuri
väljyys lisää tärinöitä. Vältä tärinöiden
kehittyminen liian suuriksi tarkistamalla taltan
holkin kuluneisuus. Käytä terätyökalun varren
mittoihin sopivaa mittatulkkia.

B A

Jos mittatulkin kohta A voidaan työntää täysin
taltan holkkiin (kohtaan B), holkki tai etukappale
on uusittava välittömästi. Lisätietoja terätyökalun
varren tarkistamisesta on myös kohdassa
”Työkalun niskan kuluneisuuden tarkastaminen”.

♦ Jos kone on varustettu tärinänvaimennuskahvoilla,
niiden toimintakuntoisuus on tarkistettava.

♦ Tarkista, että kahvat liikkuvat (ylös – alas) esteettä
eivätkä koskaan tartu kiinni.

♦ Tarkista, että jouset ovat ehjiä, katso kohta
”Tärinänvaimennuskahvojen pääosat”.

♦ Uusi vaurioituneet osat viipymättä.

♦ Uusi kuluneet koneenosat hyvissä ajoin.

♦ Varmista, että kaikki laitteiston osat, kuten letkut,
vedenerottimet ja voitelulaitteet huolletaan oikein.

Tärinänvaimennuskahvojen
pääosat

A. Laakeri

B. Jousi

C. Kuminen kädensija

D. Kahva
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Kokoamisohjeet

Työkalun purkamisen ja kokoamisen aikana on
noudatettava tiettyä huolellisuutta, jotta
tarkkuustyönä valmistetut osat eivät aiheuta toisiinsa
purseita, naarmuja tai vääntymiä.
1. Tarkista ennen kokoonpanoa ja sen aikana, ettei

metalliosissa näy purseita tai naarmuja.

2. Voitele ennen kokoamista kaikki O-renkaat ja
öljyä kaikkien liikkuvien osien pinnat suosituksen
mukaisella voiteluaineella.

3. Varo kokoamisvaiheessa päästämästä työkaluun
likaa, erityisesti vastepintoihin.

4. Etupään pultit on kiristettävä niin, että puskurit
ja jouset puristuvat tasaisesti kohdassa
"Kiristysmomentit" ilmoitettuun
asennuspituuteen.

5. Kun laite on koottu, kaada ilman tuloaukkoon
suosituksen mukaista öljyä noin ½ oz. (1,5 cl) ja
käytä paineilmaiskuvasaraa hitaalla nopeudella
noin 10–15 sekuntia. Antaessasi
paineilmaiskuvasaran käydä lattiaa vasten tee se
hitaalla nopeudella, jotta mäntä, kärkikappale ja
etupuoli eivät vaurioidu.

6. Asenna jousitapit niin, että aukot osoittavat
vastakkaisiin suuntiin ja tapit ovat keskenään 45
asteen kulmissa. Katso alla oleva kuva (koskee
CP 1210:ta - kaikki mallit).

45°

CP 1210
Asenna jousitapit niin, että aukot ovat ylöspäin.
Katso alla oleva kuva (koskee malleja CP 1210
SVR, CP 1260 SVR ja CP 1290 SVR).

CP 1210 SVR, CP 1260 SVR ja CP 1290 SVR
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7. Kun kuminen kädensija uusitaan (A), käytä
LOCTITE® 415™- (LOCTITE on Henkel
Corporationin rekisteröity tavaramerkki, 415
Henkel Corporationin tavaramerkki) tai vastaavaa
liimaa kädensijan sisälaipan liimaamiseksi
kahvaan. Katso alla oleva kuva (koskee malleja
CP 1210 SVR, CP 1260 SVR ja CP 1290 SVR).

A

A

LO
C

TIT
E

   
  4

15

CP 1210 SVR, CP 1260 SVR ja CP 1290 SVR

8. Ennen kuin kiinnität takaosan sylinteriin, tarkista,
että tiiviste työntyy noin (B) 1⁄16" (1,6 mm) ulos
sylinterin etupinnasta. Katso alla oleva kuva.

B

Määräaikaishuollot

Kone on purettava, kaikki osat on puhdistettava ja
tarkastettava noin 150 käyttötunnin välein tai
kahdesti vuodessa. Työ on annettava asianmukaisen
koulutuksen saaneen, valtuutetun henkilöstön
tehtäväksi.
1. Varmista, että liitäntäpinnat ovat puhtaita ja

sileitä ja että pultit ovat tiukalla.

2. Puhdista ja tarkasta koneen sisällä olevat osat
huolellisesti ja varmista, että niissä ei ole
ruostetta, hiekkaa tai vieraita esineitä.

3. Puhdista ja tarkasta venttiilin osat huolellisesti.
Varmista, että venttiili pääsee liikkumaan
vapaasti.

4. Tarkista, että alasimen tukin iskupinnat ovat
suorassa ja tasaisia. Jos tukki on kupera, tasoita
reunat, mutta älä koske kiillotettuun pintaan
alasimen osuessa teräsvarteen. Suurin sallittu
kuluma on (A) 1⁄32 " (1mm). Ks. alla oleva kuva.

A
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Kiristysmomentit

Kynsi- ja muiden liittimien asennus
HUOMAUTUS   Kun kynsi- tai muuta liittimiä
asennetaan karaan, on käytettävä Loctite® 263™-
(Loctite on Henkel Corporationin rekisteröity
tavaramerkki. 263 on Henkel Corporationin
tavaramerkki) tai vastaavaa kierrelukitetta.
Kiristysmomentit CP 1210

C

D

A

B

F

CP 1210
A. Kiristysmomentti: 19 lbf.ft (26 Nm). Käytä

Loctite® 242™ -kierrelukitetta (Loctite on Henkel
Corporationin rekisteröity tavaramerkki. 242
on Henkel Corporationin tavaramerkki).

B. Kiristysmomentti: 70 lbf.ft (95 Nm).

C. Sylinterin tiivisteen on oltava näkyvissä noin
1⁄16" (1,6 mm) takaosan etupuolella.

D. Kiristysmomentti: 150 lbf.ft (200 Nm). Käytä
Loctite® 263™ -kierrelukitetta (Loctite on Henkel
Corporationin rekisteröity tavaramerkki. 263
on Henkel Corporationin tavaramerkki).

E. Kiristysmomentti, äänenvaimennin (ei näy
kuvassa) 6–7 lbf.ft (8–10 Nm).

F. Kootun jousen tai puskurin pituus.

Min-maks-pituus
in. (mm)Malli
1.66 –1.72 (42.1–43.7)CP 1210

Kiristysmomentit CP 1260 ja CP 1290

A

B

C

F

D

E

CP 1260 ja CP 1290
A. Kiristysmomentti: CP 1260 ja CP 1290, 100

lbf.ft (135 Nm).

B. Sylinterin tiivisteen on oltava näkyvissä noin
1⁄16" (1,6 mm) takaosan etupuolella.

C. Kiristysmomentti: 150 lbf.ft (200 Nm). Käytä
Loctite® 263™ -kierrelukitetta (Loctite on Henkel
Corporationin rekisteröity tavaramerkki. 263
on Henkel Corporationin tavaramerkki).

D. Kiristysmomentti: 75 lbf.ft (100 Nm).

E. Kiristysmomentti, äänenvaimennin 6–7 lbf.ft
(8–10 Nm).

F. Puskurin asennuspituus.

Min-maks-pituus
in. (mm)Malli
2.14 –2.19 (54.4–55.6)CP 1260
2.55 –2.61 (64.8–66.2)CP 1290

Vianmääritys
Jos paineilmakäyttöinen kone ei käynnisty tai toimii
pienellä teholla tai epätasaisesti, tarkista seuraavat.
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♦ Tarkista, että käytössä olevan työkalun varren
mitoitus on oikea.

♦ Tarkista, että paineilmakäyttöinen kone saa oikean
määrän voiteluainetta. Liian suuri määrä
voiteluainetta voi aiheuttaa käynnistysongelmia,
tehon heikkenemistä tai epätasaisen
suorituskyvyn.

♦ Tarkista, että paineilmajärjestelmästä tulee
koneeseen riittävä ilmanpaine, jotta teho pysyy
täysimääräisenä.

♦ Tarkista, että ilmaletkun mitoitus ja pituus ovat
suositusten mukaiset. Katso kohta ”Asennus”.

♦ Jos on olemassa jäätymisvaara, tarkista, että
koneen poistoaukoissa ei ole tukoksia.

♦ Jos koneen toiminta ei ole tyydyttävä näidenkään
tarkistusten jälkeen, ota yhteyttä valtuutettuun
huoltokorjaamoon.

Varastointi
> Puhdista kone asianmukaisesti ennen varastointia,

jotta vältetään altistuminen vaarallisille aineille.
Katso kohta ”Pölystä ja savukaasuista aiheutuvat
vaaratilanteet”

> Kaada noin 1⁄2 oz (5 cl) öljyä suoraan imuilman
karaan, liitä kone paineilman tuloliitäntään ja käytä
konetta parin sekunnin ajan.

> Säilytä konetta aina kuivassa paikassa.

Käytöstä poisto
Käytetty kone käsitellään ja romutetaan siten, että
mahdollisimman suuri määrä materiaalista voidaan
kierrättää paikallisten määräysten mukaan ja
ympäristöhaitat pidetään mahdollisimman pieninä.
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Tekniset tiedot

Koneen tiedot

Ilman kulutus
cfm (l/s)

Puhallus,
bpm

Pituus
in. (mm)

Paino
lb (kg)

Varren mitat
in. (mm)Tyyppi

55 (26,5)140021¼ (540)44 (20)Hex. 1x4¼ (25x108)CP 1210
55 (26,5)
55 (26,5)
55 (26,5)

1400
1400
1400

21¼ (540)
23 (585)
23 (585)

48,5 (22)
49,5 (22,5)
49,5 (22,5)

Hex. 1x4¼ (25x108)
Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1210 S

55 (26,5)
55 (26,5)
55 (26,5)

1400
1400
1400

23½ (600)
25½ (650)
25½ (650)

54 (24,5)
55 (25)
55 (25)

Hex. 1x4¼ (25x108)
Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1210 SVR

73 (34,5)
73 (34,5)

1300
1300

26¾ (680)
26¾ (680)

64 (29)
64 (29)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1260

73 (34,5)
73 (34,5)

1300
1300

26¾ (680)
26¾ (680)

68 (31)
68 (31)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1260 S

73 (34,5)
73 (34,5)

1300
1300

29 (735)
29 (735)

74 (34)
74 (34)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1260 SVR

91 (43)
91 (43)

1100
1100

28¾ (730)
28¾ (730)

82 (37)
82 (37)

Hex. 1 1⁄8 x 6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1290

91 (43)
91 (43)

1100
1100

28¾ (730)
28¾ (730)

86 (39)
86 (39)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1290 S

91 (43)
91 (43)

1100
1100

31 (785)
31 (785)

96 (43,5)
96 (43,5)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1290 SVR

*) Myös mitalle 1 1⁄8 x 6 in. (28 x 152 mm)

**) Myös mitalle 1 1⁄4 x 6 in. (32 x 152 mm)

Melu- ja tärinäarvoilmoitus

Taattu äänenvoimakkuustaso Lw EN ISO 3744:n mukaisesti täyttäen 2000/14/EY-direktiivin vaatimukset.
Äänenpainetaso, Lp EN ISO 11203:n mukaisesti.
Tärinäarvo A ja mittausepävarmuus B on määritetty EN ISO 28927-10. Ks. taulukossa ”Melu- ja tärinätiedot”
ilmoitetut A-, B- jne. arvot.
Ilmoitetut arvot on mitattu laboratoriotyyppisissä kokeissa ohessa mainittuja direktiivejä tai standardeja
noudattaen, ja arvot ovat riittävät vertailtaessa ominaisuuksia muiden, samojen direktiivien tai standardien
mukaan testattujen työkalujen kanssa. Ilmoitetut arvot eivät ole riittävät riskien arvioinneissa, ja yksittäisissä
työkohteissa voidaan mitata korkeampia arvoja. Todelliset altistumisarvot ja yksittäisen käyttäjän kokemat
haitat ovat tapauskohtaisia, ja ne riippuvat käyttäjän työtapojen, työkappaleen ja työkohteen suunnittelun
ohella altistumisen kestoajasta sekä käyttäjän fyysisestä kunnosta ja koneen kunnosta.
Atlas Copco Construction Tools AB ei ole lakisääteisessä vastuussa tilanteissa, joissa käytetään ohessa esitettyjä
arvoja todellisten tapauskohtaisten arvojen asemesta tehtäessä riskianalyysia työpaikkakohteessa, johon emme
voi vaikuttaa millään tavoin.
Tämä työkalu voi aiheuttaa käsiin ja käsivarsiin kohdistuvasta tärinästä johtuvaa ns. HAVS-syndroomaa (hand-arm
vibration syndrome), ellei koneesta pidetä työn aikana kiinni asianmukaisesti. Käsiin ja käsivarsiin kohdistuvaa
tärinää käsittelevän EU-oppaan voi ladata verkko-osoitteesta
http://www.humanvibration.com/humanvibration/EU/VIBGUIDE.html
Suosittelemme käyttöön terveystarkastusohjelmaa, jolla voidaan havaita mahdolliset tärinäpäästöille altistumisen
oireet jo niiden alkuvaiheessa. Siten voidaan ryhtyä asianmukaisiin työnjohdollisiin toimenpiteisiin työperäisten
sairauksien estämiseksi.

Lisätietoja tärinöistä

Näiden tietojen avulla voidaan tehdä karkea arvio työpaikalla esiintyvistä tärinäarvoista.
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Tärinäpäästöt vaihtelevat suuresti työtehtävästä ja käyttäjän työtavoista johtuen. Ilmoitettu tärinäarvo koskee
pääkahvaa/-kahvoja. Paljon korkeampia tärinäarvoja voi ilmetä muissa kädenasennoissa. Uskomme, että
työkalun normaali käyttö tuottaa tavallisesti tärinäpäästöjä alueella Cm⁄s

2 ja alueella Em⁄s
2 (tärinän kokonaisarvot

on määritetty EN ISO 5349-1 -standardin mukaisesti) tehtäväkohtaisista yksityiskohdista riippuen, mutta joissakin
tapauksissa voi esiintyä tämän alueen ulkopuolisia päästöjä.
Esitystapa Dm⁄s

2 ja Fm⁄s
2 on todennäköisesti käyttökelpoinen keskiarvoinen päästöarvo arvioitaessa esimerkiksi

todennäköisiä keskimääräisiä altistumisia käyttäjille, jotka tekevät työkalulla useita erityyppisiä tehtäviä koneen
tarkoitetulla käyttötavalla. Haluamme painottaa, että työkalun käyttö normaalista poikkeavassa
erikoistyötehtävässä voi tuottaa erilaisen keskiarvoisen päästön, ja tällaisissa tapauksissa suosittelemme erityisen
tärinäpäästöarvioinnin tekemistä.

Melu- ja tärinätiedot

TärinäMelu
Kolmen akselin arvotÄänitehoÄänenpaine

Lisätietoja tärinöistäIlmoitetut arvotIlmoitetut arvot
AsfalttiBetoniEN ISO 28927-102000/14/EYEN ISO 11203

F
m/s 2

kes
kiarvo

E
m/s 2

alue

D
m/s 2

kes
kiarvo

C
m/s 2

alue

B
m/s 2

hajonta

A
m/s 2

arvo

Lw
taattu dB(A)
suht. 1pW

Lp
r=1m dB(A) suht.

20µPaTyyppi
----1,914,610592CP 1210 S
3,93,8-3,93,73,6-3,71,05,310592CP 1210 SVR
----2,520,711097CP 1260 S
6,35,8-6,77,16,7-7,41,16,511097CP 1260 SVR
----2,318,411198CP 1290 S
6,76,2-7,210,38,6-11,71,16,211198CP 1290 SVR
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CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus

CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus (EY-direktiivi
2006/42/EY)

Me, Atlas Copco Construction Tools AB, vakuutamme täten, että alla luetellut koneet täyttävät EY-direktiivin
2006/42/EY (konedirektiivi) ja 2000/14/EY (meludirektiivi) määräykset sekä alla mainitut yhdenmukaistetut
standardit.

Pmax (baaria)
Mitattu äänitehotaso

[dB(A)]Taattu äänitehotaso [dB(A)]
Käsikäyttöiset
paineilmaiskuvasarat

6,2103105CP 1210 S
6,2103105CP 1210 SVR
6,2108110CP 1260 S
6,2108110CP 1260 SVR
6,2109111CP 1290 S
6,2109111CP 1290 SVR

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:
♦ EN ISO 11148-4

Muut sovelletut standardit:
♦ Lloyds Register Quality Assurance, NoBo no.0088

Teknisten asiakirjojen valtuutettu edustaja:
Per Forsberg
Atlas Copco Construction Tools AB
Dragonvägen 2
Kalmar
Varatoimitusjohtaja, suunnittelu ja tuotekehitys:
Erik Sigfridsson

Valmistaja:
Atlas Copco Construction Tools AB
391 27 Kalmar
Sweden
Paikka ja aika:
Kalmar, 2012-11-30
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Indledning

Tak fordi De valgte Chicago Pneumatic produkter. I mere end hundrede år har
Chicago Pneumatic produkterne været kendt høj ydelse og unik design indenfor
luftdrevet værktøjer.

Idag er Chicago Pneumatic representeret globalt med et complet program af
luftdrevet og hydrauliske værktøjer der inkluderer nedbrydningshamre, borehamre,
mejselhamre, ler- hamre, nitte hamre, dykpumper, kapsave og meget mere.

Chicago Pneumatic har altid været fokuseret på levering af stærke og pålidelige
produkter . der er lette at vedligeholde og giver kunden meget for pengene.

Læs mere på www.cp.com

Atlas Copco Construction Tools AB
Box 703
391 27 Kalmar
Sweden

Om disse sikkerhedsinstruktioner og
betjeningsvejledningen

Formålet med instruktionerne er at give Dem viden om, hvordan tryklufthammeren
anvendes effektivt og sikkert. Vejledningen indeholder desuden gode råd og giver
anvisninger på regelmæssig vedligeholdelse af tryklufthammeren.
Det er nødvendigt, at De læser denne vejledning omhyggeligt og forstår alle
anvisningerne, før De anvender tryklufthammeren for første gang.

2039800 1351 90 | Originalinstruktioner
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Sikkerhedsinstruktioner
For at reducere risikoen for alvorlig tilskadekomst
eller død for Dem selv eller andre skal De læse og
forstå sikkerhedsinstruktionerne og
betjeningsvejledningen, inden De arbejder med,
reparerer, vedligeholder eller udskifter tilbehør på
maskinen.
Slå sikkerhedsinstruktionerne og
betjeningsvejledningen op på de steder, hvor der
arbejdes med maskinen, udlevér kopier til Deres
ansatte, og sørg for, at alle læser
sikkerhedsinstruktionerne og
betjeningsvejledningen, før de arbejder med eller
vedligeholder maskinen.
Desuden bør operatøren, eller dennes arbejdsgiver,
vurdere de specifikke risici, som kunne forekomme
i forbindelse med brug af maskinen.

Sikkerhed, signalord

Signalordene Fare, Advarsel og Forsigtig har følgende
betydninger:

Angiver en farlig situation, som,
hvis den ikke forhindres, vil
medføre død eller alvorlig
tilskadekomst.

FARE

Angiver en farlig situation, som,
hvis den ikke forhindres, kan
medføre død eller alvorlig
tilskadekomst.

ADVARSEL

Angiver en farlig situation, som,
hvis den ikke forhindres, kan
medføre mindre eller moderat
tilskadekomst.

FORSIGTIG

Personlige forholdsregler og
kvalifikationer

Kun kvalificeret og trænet personale må betjene og
vedligeholde maskinen. De skal rent fysisk være i
stand til at håndtere godset, vægten og værktøjets
kraft. Brug altid sund fornuft og god dømmekraft.

Personligt beskyttelsesudstyr
Anvend altid godkendt beskyttelsesudstyr.
Operatører og alle andre personer i arbejdsområdet
skal være iført beskyttelsesudstyr, herunder som et
minimum:
> Beskyttelseshjelm

> Høreværn

> Slagfaste beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse

> Åndedrætsværn når påkrævet

> Beskyttelseshandsker

> Passende sikkerhedsstøvler

> Passende arbejdsdragt eller lignende beklædning
(ikke løst siddende tøj), som dækker arme og ben.

Narkotika, alkohol eller medicin
ADVARSEL   Narkotika, alkohol eller

medicin
Narkotika, alkohol eller medicin kan påvirke Deres
dømmekraft og koncentrationsevne. Nedsat
reaktionsevne og forkerte vurderinger kan medføre
alvorlige ulykker eller dødsfald.
►Brug aldrig maskinen når De er træt eller under

indflydelse af narkotika, alkohol eller medicin.

► Ingen personer, der er under indflydelse af
narkotika, alkohol eller medicin, må betjene
maskinen.

Montering, forholdsregler

FARE   Piskende luftslange
En trykluftslange der går løs, kan piske frem og
tilbage og forårsage personskade eller dødsfald.
Sådan reduceres risikoen:
►Kontrollér, at trykluftslangen og -forbindelserne

ikke er beskadigede, udskift dem om nødvendigt.

►Kontrollér, at alle tryklufttilslutninger er sat
ordentligt fast.

►Bær aldrig en trykluftmaskine i luftslangen.

►Forsøg aldrig at tage en trykluftslange af, der er
under tryk. Sluk først for trykluften på
kompressoren, og udluft derefter maskinen ved
at aktivere start/stop-anordningen.

►Brug ikke lynkoblinger på værktøjsåbningen. Brug
slangekoblinger med gevind af hærdet stål (eller
materiale med tilsvarende stødsikkerhed).

►Når der bruges universale spiralkoblinger
(klokoblinger), anbefaler vi, at der anbringes
låsetapper og piskestop-sikkerhedskabler for
beskytte mod et muligt forbindelsessvigt mellem
slange og værktøj eller slange og slange.

►Ret aldrig en trykluftslange mod Dem selv eller
andre. For at undgå risikoen for personskader, må
trykluft aldrig benyttes til at blæse for eksempel
støv, snavs eller lignende af tøjet.
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ADVARSEL   Udskudt
indsætningsværktøj
Hvis værktøjsholderen på maskinen ikke står i låst
position, kan værktøjet blive skudt ud med stor kraft
og forårsage personskader.
►Start aldrig maskinen, mens indsætningsværktøjet

skiftes.

►Før værktøjet udskiftes, skal maskinen standses
og kraftforsyningen slås fra, hvorefter maskinen
skal udluftes ved at aktivere
start-/stop-anordningen.

►Ret aldrig indsætningsværktøjet mod dig selv eller
andre.

►Sørg for at værktøjet er ført helt ind og at
værktøjsholderen står i låst position, før maskinen
startes.

►Kontrollér låsefunktionen ved at trække det
indsatte værktøj kraftigt udad.

ADVARSEL   Løstsiddende
indsætningsværktøj
Hvis indsætningsværktøjets skaft ikke har den rigtige
dimension, kan det resultere i, at
indsætningsværktøjet tabes eller glider ud under
arbejdet med fare for alvorlig tilskadekomst eller
knuste hænder og fingre.
►Kontrollér, at værktøjsskaftet har den rette

størrelse og længde i forhold til den bøsning der
anvendes.

►Brug aldrig et indsætningsværktøj uden krave.

Betjening, forholdsregler

FARE   Eksplosionsfare
Hvis et indsætningsværktøj kommer i kontakt med
sprængstoffer eller eksplosive gasser, kan der ske en
eksplosion. Når der arbejdes på visse materialer og
når der bruges visse materialer, kan der opstå gnister
og antændelse. Eksplosioner kan føre til alvorlige
skader eller dødsfald.
►Arbejd aldrig med maskinen i et eksplosionsfarligt

miljø.

►Brug aldrig maskinen i nærheden af brændbare
materialer, dampe eller støv.

►Kontrollér, at der ikke er skjulte kilder af gas eller
sprængstoffer.

ADVARSEL   Uventede bevægelser
Det indsatte værktøj udsættes for kraftige
påvirkninger, når maskinen bruges. Det indsatte
værktøj kan knække på grund af metaltræthed efter
nogen tids brug. Hvis det indsatte værktøj knækker
eller sætter sig fast, kan der opstå uventede
bevægelser, som kan forårsage uheld. Man kan
endvidere komme til skade, hvis man mister
balancen eller snubler.
►Sørg for altid at stå sikkert med en skulderbredde

mellem fødderne og kropsvægten ligeligt fordelt.

► Inspicér altid udstyret før brug. Anvend aldrig
udstyret, hvis De har mistanke om, at det er
beskadiget.

►Sørg for at håndtagene er rene og fri for fedt og
olie.

►Hold fødderne i sikker afstand fra det indsatte
værktøj.

►Stå fast, og hold altid fast i maskinen med begge
hænder.

►Start aldrig maskinen, mens den ligger på jorden.

►Undlad at 'ride' på maskinen med det ene ben
over håndtaget.

►Slå eller misbrug aldrig udstyret.

►Kontrollér regelmæssigt indsætningsværktøjet for
slid, og kontrollér, om der er tegn på beskadigelse
eller synlige revner.

►Vær opmærksom og se på det, De laver.
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ADVARSEL   Støv- og damprisiko
Støv og/eller damp, som opstår eller spredes ved
brug af denne maskine kan forårsage alvorlig og
permanent sygdom, lidelse eller anden legemlig
skade (for eksempel silikose eller anden irreversibel
lungesygdom, som kan være livsfarlig, kræft,
fødselsdefekter og/eller hudinflammationer).
Nogle slags støv og damp, som opstår ved boring,
brydning, hamring, savning, slibning og andre
byggeaktiviteter, indeholder substanser, som staten
Californien og andre myndigheder har erklæret
ansvarlige for åndedrætssygdomme, kræft,
fødselsdefekter eller anden forplantningsskade.
Nogle eksempler på sådanne substanser er:
> Krystallinsk kvarts, cement og andre

murværksmaterialer.

> Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi.

> Bly fra blybaseret maling.

Stol ikke på, hvad du ser, når du vil afgøre, om der
er støv eller damp i luften, for støv og damp i luften
kan være usynlig for det blotte øje.
Gør følgende for at reducere risikoen for at blive
udsat for støv og damp:
►Foretag en arbejdspladsspecifik risikovurdering.

Risikovurderingen skal omfatte støv og damp,
som opstår ved brug af maskinen, og eventuelt
allerede eksisterende generende støv.

►Anvend passende teknikker til at minimere
mængden af støv og damp i luften og en
ophobning af det på udstyr, overflader, tøj og
legemsdele. Eksempler på teknikker:
udblæsningsventilation og
støvopsamlingssystemer, vandforstøvere og
vådboring. Kontroller støv og damp, der hvor det
opstår, hvis det er muligt. Sørg for, at de
forskellige anordninger er monteret korrekt,
vedligeholdes og bruges rigtigt.

►Bær, vedligehold og brug åndedrætsværn rigtigt
som anvist af Deres arbejdsgiver og som det
kræves af arbejdssundheds- og
sikkerhedsforskrifterne. Åndedrætsværnet skal
være effektivt for den type substanser, det drejer
sig om (og om muligt godkendt af en kompetent
offentlig myndighed).

►Arbejd i et godt ventileret område.

►Hvis maskinen har en udblæsning, skal den ledes
således, at genen ved støv reduceres i den
støvfyldte omgivelse.

►Brug og vedligehold maskinen som anbefalet i
sikkerhedsinstruktionerne og
betjeningsvejledningen

►Vælg, vedligehold og udskift forbrugsvarer/
indsætningsværktøjer/ andet tilbehør som
anbefalet i sikkerhedsinstruktionerne og
betjeningsvejledningen. Forkert valg eller mangel
på vedligeholdelse af forbrugsvarer/
indsætningsværktøjer/ andet tilbehør kan
forårsage unødvendig forøgelse af støv eller
damp.

►Bær vaskbart eller engangsbeskyttelsestøj på
arbejdsstedet, og tag bad og skift til rent tøj, før
arbejdspladsen forlades for derved at begrænse
påvirkning fra støv og damp på Dem selv, andre
mennesker, biler, hjem og andre områder.

►Undgå at spise, drikke og ryge på områder, hvor
der er støv og damp.

►Vask Deres hænder og ansigt omhyggeligt så
hurtigt som muligt, efter at de har forladt det
eksponerede område, og altid inden De spiser,
drikker, ryger eller har kontakt med andre
mennesker.

►Overhold alle relevante love og bestemmelser,
herunder arbejdssundheds- og
sikkerhedsforskrifter.

►Deltag i de luftovervågningsprogrammer,
helbredsundersøgelser og sundheds- og
sikkerhedstræningsprogrammer, som Deres
arbejdsgiver eller erhvervsorganisationer tilbyder
i henhold til arbejdssundheds- og
sikkerhedsforskrifter og anbefalinger. Rådfør Dem
med en læge, som har erfaring med relevant
arbejdsmedicin.

►Samarbejd med Deres arbejdsgiver og
erhvervsorganisation for at reducere udsættelsen
for støv og damp på arbejdspladsen og for at
reducere risiciene. Effektive sundheds- og
sikkerhedsprogrammer, foranstaltninger og
fremgangsmåder til beskyttelse af arbejdstagere
og andre mod farlig udsættelse for støv og damp
skal etableres og implementeres baseret på
rådgivning fra sundheds- og sikkerhedseksperter.
Rådfør Dem med eksperter.

►Rester af farlige substanser på maskinen kan
udgøre en risiko. Maskinen skal rengøres
omhyggeligt, før der udføres
vedligeholdelsesarbejde på den.
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ADVARSEL   Projektiler
Fejl på arbejdsemnet, på tilbehør eller på selve
maskinen kan frembringe projektiler med høj
hastighed. Når der arbejdes, kan splinter eller andre
partikler fra det bearbejdede materiale blive til
projektiler og forårsage personskade, hvis de rammer
operatøren eller andre personer. Sådan reduceres
risikoen:
►Brug godkendt personligt beskyttelsesudstyr og

sikkerhedshjelm, herunder stødresistent øjenværn
med sidebeskyttelse.

►Sørg for, at uautoriserede personer ikke får
adgang til arbejdsområdet.

►Hold arbejdsstedet rent og frit for
fremmedlegemer.

►Sørg for, at arbejdsemnerne er sikkert fastgjort.

ADVARSEL   Splintrisiko
Hvis man bruger indsætningsværktøjet som et
håndholdt hammerværktøj, kan det føre til at splinter
rammer operatøren, så denne kommer til skade.
►Brug aldrig et indsætningsværktøj som håndholdt

hammerværktøj. De er specielt designet og
varmebehandlet til kun at bruges i en maskine.

ADVARSEL   Risiko for at glide, snuble
og falde
Der er risiko for at glide, snuble eller falde, for
eksempel ved at snuble over slanger eller andre
genstande. Man kan komme til skade ved at glide,
snuble eller falde. Sådan reduceres risikoen:
►Sørg for, at der ikke findes slanger eller andre

genstande på Deres eller andre personers vej.

►Sørg for, at De altid står sikkert med en
skulderbredde mellem fødderne og kropsvægten
ligeligt fordelt.

ADVARSEL   Risiko ved manglende
bevægelse
Når De bruger maskinen til at udføre
arbejdsrelaterede opgaver, oplever De måske ubehag
i hænder, arme, skuldre, nakke eller andre dele af
kroppen.
► Indtag en komfortabel kropsstilling, bibehold et

sikkert fodfæste og undgå akavede uafbalancerede
kropsstillinger.

►Det hjælper med til at undgå ubehag og træthed,
hvis man skifter stilling under lange
arbejdsopgaver.

► I tilfælde af vedvarende eller tilbagevendende
symptomer, skal en kvalificeret specialist
konsulteres.

ADVARSEL   Fare pga. vibrationer
Normal og korrekt brug af maskinen udsætter
operatøren for vibrationer. Udsættes man
regelmæssigt og hyppigt for vibrationer, kan det
forårsage eller bidrage til at forværre skader eller
sygdomme i operatørens fingre, hænder, håndled,
arme, skuldre og/eller nerver og blodtilførsel eller
andre dele af kroppen, også svækkende og/eller
permanente skader eller sygdomme, som kan udvikle
sig gradvist over perioder på uger, måneder eller år.
Sådanne skader eller sygdomme kan også være
kredsløbsskader, skader på nervesystemet, ledskader
og muligvis skader på andre af kroppens strukturer.
Hvis der på noget tidspunkt optræder følelsesløshed,
vedvarende tilbagevendende ubehag, brændende
fornemmelse, stivhed, dunken, snurren, smerter,
klodsethed, svækket gribeevne, hvidfarvning af
huden eller andre symptomer, uanset om det sker
under arbejde med maskinen eller ikke, må der ikke
længere arbejdes med maskinen, arbejdsgiveren skal
informeres og der skal søges lægehjælp. Fortsat brug
af maskinen efter, at der har været den slags
symptomer, kan øge risikoen for, at symptomerne
bliver mere alvorlige og/eller permanente.
Brug og vedligehold maskinen som anbefalet i denne
vejledning, så der undgås unødig forøgelse af
vibrationer.
Følgende kan være med til at reducere
vibrationspåvirkningen for operatøren:
► Lad værktøjet gøre arbejdet. Hold så let på

maskinen, som behørig kontrol og sikker
betjening tillader.

►Hvis maskinen har vibrationsabsorberende
håndtag, skal de holdes i en midterposition og
bør ikke presses til endestop.

►Når slagfunktionen er aktiveret, bør Deres eneste
kontakt med maskinen være Deres hænder på
håndtaget eller håndtagene. Undgå enhver anden
kontakt, for eksempel at støtte nogen del af
kroppen mod maskinen eller at læne Dem mod
maskinen i et forsøg på at forstærke slagkraften.
Det er også vigtigt, at start- og stopanordningen
ikke er tilkoblet, når værktøjet trækkes væk fra den
flade, der arbejdes på.

►Sørg for, at det indsatte værktøj er godt
vedligeholdt (herunder dets skæreevne, hvis det
er et skærende værktøj), ikke er slidt, og at det har
den rigtige størrelse. Hvis der anvendes
indsætningsværktøjer, som ikke er ordentligt
vedligeholdt, eller som er slidte eller ikke har den
rigtige størrelse, tager det længere tid at udføre
arbejdet (og længere vibrationspåvirkning), som
kan medføre eller bidrage til, at operatøren
udsættes for højere vibrationsniveauer.
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► Indstil straks arbejdet, hvis maskinen pludseligt
begynder at vibrere kraftigt. Før arbejdet
genoptages, skal årsagen til de forstærkede
vibrationer findes og fjernes.

►Undlad altid at tage fat i, holde om eller røre ved
det indsatte værktøj, når maskinen er i brug.

►Tag imod sundhedskontrol eller -overvågning,
helbredsundersøgelser og træningsprogrammer,
når det tilbydes af Deres arbejdsgiver, og når det
er påbudt ved lov.

►Tag varmt tøj på og hold Deres hænder varme og
tørre, når De arbejder i kulde.

►Udsugningsluften er stærkt afkølet og må ikke
komme i kontakt med operatøren. Led altid
udsugningsluften bort fra hænder og krop.

Se „Støj- og vibrationsdeklarationen“ for maskinen,
herunder også de deklarerede vibrationsværdier.
Disse informationer findes sidst i
sikkerhedsinstruktionerne og
betjeningsvejledningen.
♦ Overhold det anbefalede lufttryk ved arbejde med

maskinen. Hvis der arbejdes med et højere eller
lavere lufttryk, kan det resultere i højere
vibrationsniveauer.

FARE   Elektrisk fare
Maskinen er ikke elektrisk isoleret. Hvis maskinen
kommer i kontakt med elektricitet, kan det resultere
i alvorlige skader eller død.
►Brug aldrig maskinen i nærheden af en elektrisk

ledning eller anden elektrisk kilde.

►Kontrollér, at der ikke er skjulte ledninger eller
andre elektricitetskilder i arbejdsområdet.

ADVARSEL   Fare ved skjulte genstande
Når der arbejdes, udgør skjulte ledninger og rør en
fare, som kan resultere i alvorlige skader.
►Kontrollér materialernes sammensætning før

arbejdsstart.

►Pas på skjulte kabler og rør, f.eks. til elektricitet,
telefon, vand, gas og spildevand etc.

►Hvis det ser ud til, at værktøjet har ramt en skjult
genstand, skal der straks slukkes for maskinen.

►Før der fortsættes, skal det sikres, at der ikke er
fare på færde.

ADVARSEL   Utilsigtet start
Utilsigtet start af maskinen kan forårsage skader.
►Hold hænderne væk fra start/stop-anordningen,

indtil De er klar til at starte maskinen.

► Lær hvordan maskinen slås fra, hvis der opstår en
nødsituation.

►Slip straks start-/stop-anordningen, i alle tilfælde
hvor kraftforsyningen afbrydes.

►Når der monteres eller fjernes
indsætningsværktøjer, skal lufttilførslen slukkes,
maskinen udluftes ved at trykke på
start-/stopanordningen og maskinen tages fra
kraftforsyningen.

ADVARSEL   Støjrisiko
Høje støjniveauer kan forårsage permanent og
invaliderende høretab og andre problemer, som
f.eks. tinnitus (ringende, summende, fløjtende eller
brummende lyde i ørerne). For at reducere risikoen
og forebygge unødvendig forøgelse af støjniveauer,
er det:
►Vigtigt med en risikovurdering af disse farer og

implementering af passende
kontrolforanstaltninger.

►Betjen og vedligehold maskinen som anbefalet i
denne vejledning.

►Vælg, vedligehold og udskift
indsætningsværktøjet som anbefalet i denne
vejledning.

►Hvis maskinen har en lyddæmper kontrolleres, at
den sidder rigtigt og er i god driftstilstand.

►Brug altid høreværn.

►Brug dæmpningsmateriale for at forhindre, at
arbejdsredskaberne „ringer“.

Vedligeholdelse,
forholdsregler

ADVARSEL   Maskinmodifikation
Enhver modifikation af maskinen kan medføre
personskade.
►Modificér aldrig maskinen. Modificerede maskiner

dækkes ikke af garanti eller produktansvar.

►Anvend altid originale dele, indsætningsværktøjer
og tilbehør.

►Udskift omgående beskadigede dele.

►Udskift slidte komponenter i god tid.
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FORSIGTIG   Varmt indsætningsværktøj
Indsætningsværktøjets spids kan blive varm og skarp,
når den bruges. Berøring kan medføre forbrændinger
og snitsår.
►Rør aldrig ved et varmt eller skarpt

indsætningsværktøj.

►Vent indtil indsætningsværktøjet er kølet af, inden
der udføres vedligeholdelsesarbejde.

ADVARSEL   Risiko ved
indsætningsværktøj
Uforsætlig betjening af start-/stopanordningen under
vedligeholdelse eller montering kan forårsage
alvorlige uheld, hvis kraftforsyningen er tilsluttet.
►Efterse, rens, montér eller fjern aldrig

indsætningsværktøj, når kraftforsyningen er
tilsluttet.

Opbevaring, forholdsregler

♦ Opbevar maskinen et sikkert sted, hvor den er
uden for børns rækkevidde og låst inde.
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Oversigt
For at reducere risikoen for alvorlig
tilskadekomst eller død for Dem selv eller
andre skal De læse og forstå
sikkerhedsinstruktionerne og
betjeningsvejledningen, inden De arbejder
med, reparerer, vedligeholder eller udskifter
tilbehør på maskinen.

Konstruktion og funktion

Denne vejledning er gyldig for CP 1210, CP 1260
og CP 1290. CP 1210, CP 1260 og CP 1290 er
konstrueret til brug ved middelsvær til svær
nedbrydning af materialer som beton og asfalt.
Tryklufthamrene er beregnet til vertikal brug. Ingen
anden anvendelse er tilladt. Det korrekte
indsætningsværktøj vælges ved hjælp af
reservedelslisten.

Valg af den rigtige
tryklufthammer til opgaven

Det er vigtigt at vælge den rigtige størrelse
tryklufthammer til det arbejde, der skal udføres.
Hvis der anvendes en for lille tryklufthammer, vil
arbejdet tage længere tid.
Hvis der anvendes en for stor hammer, skal den
flyttes hyppigt, hvilket er unødigt trættende for
operatøren.
En enkel regel for valg af den rigtige størrelse
tryklufthammer siger, at et stykke afbrækket
materiale af normal størrelse skal kunne fjernes fra
det, der arbejdes på, i løbet af 10-20 sekunder.
> Hvis det tager mindre end 10 sekunder, bør der

vælges en mindre tryklufthammer.

> Hvis det tager mere end 20 sekunder, bør der
vælges en større tryklufthammer.

Hovedkomponenter

E

G

A

B

C

D

F

CP 1210
A

B

D

C

E

G

F

H

CP 1260 og 1290
A. Udløser (start/stop anordning)

B. Håndtag

C. Bagstykke

D. Luftindtag

E. Lyddæmper

F. Forstykke

G. Lås

H. Smøreanordning
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Mærkater

Maskinen er forsynet med mærkater, som indeholder
vigtige informationer om personlig sikkerhed og
maskinens vedligeholdelse. Mærkaterne skal være i
en sådan tilstand, at de nemt kan læses. Nye
mærkater kan bestilles fra reservedelslisten.

Typeskilt
A

B

C

D E

A. Maskintype

B. Maksimalt tilladt tryk for trykluftforsyning

C. Serienummer

D. Advarselssymbolet sammen med bogsymbolet
betyder, at brugeren skal læse
sikkerhedsinstruktionerne og
betjeningsvejledningen, før maskinen
anvendes første gang.

E. CE-symbolet betyder, at maskinen er
EU-godkendt. Se EU-deklarationen, som følger
med maskinen, for yderligere information. Hvis
CE-symbolet mangler, betyder det, at
maskinen ikke er EU-godkendt.

Støjniveau-mærkat

WA

xxx dB

Mærkaten angiver det garanterede støjniveau i
henhold til EU-direktiv 2000/14/EF. Se „Tekniske
data“ vedrørende det nøjagtige støjniveau.

Sikkerhedsmærkat

For at undgå tilskadekomst skal de separat
udleverede sikkerhedsinstruktioner læses og forstås,
inden værktøjet bruges eller vedligeholdes.

Montering

Slanger og tilslutninger

S
R

N
O

A

B C

D

A. Trykluftkilde

B. Vandudskiller (ekstraudstyr)

C. Smøreanordning (ekstraudstyr)

D. Maks. 10 feet (3 meter) trykluftslange mellem
smøreanordningen og maskinen.

♦ Kontrollér, at De anvender det anbefalede
arbejdstryk, 87 psig (6 bar (e)).

♦ Det maksimalt tilladte lufttryk, 90 psig (6,2 bar
(e)), må ikke overskrides.

♦ Blæs eventuelle urenheder ud af trykluftslangen,
før den sættes til maskinen.

♦ Vælg en trykluftslange i korrekt dimension og
længde. Slanger på op til 100 feet (30 meter) bør
have en indvendig minimumsdiameter på 3⁄4 in.
(19 mm). Slanger på mellem 100 og 330 feet (30
og 100 meter) bør have en indvendig
minimumsdiameter på 1 in. (25 mm).

Metoder til forhindring af
frysning

Isdannelse i lyddæmperen kan forekomme, når den
omgivende lufts temperatur er 32-50 °F (0-10 °C)
og den relative luftfugtighed er høj.
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Maskinen er konstrueret til at undgå isdannelse i
lyddæmperen. Alligevel kan der under ekstreme
forhold dannes is i lyddæmperen.
Følgende kan gøres for at modvirke risikoen for
isdannelse:
♦ Brug CP Airolene Plus Tool Oil som smøremiddel.

CP Airolene Plus Tool Oil modvirker tilfrysning.

♦ Brug en vandudskiller.

Tilslutning af en
vandudskiller

Der skal anvendes en tilstrækkeligt lang slange
mellem kompressoren og vandudskilleren for at
sikre, at vanddampen afkøles og kondenseres i
slangen, før den når frem til vandudskilleren.
Hvis den omgivende temperatur er under 32°F (0°C),
skal slangen være kort nok til at forhindre, at vandet
fryser i slangen, før det når frem til vandseparatoren.

Smøring

Smøring
Smøremidlet er vigtigt for maskinens funktion og
har stor indvirkning på maskinens levetid. For at sikre
tilførsel af den korrekte mængde olie, bør en
smøreanordning tilkobles luftslangen. Brug af
Chicago Pneumatic luftledningssmørenippel
anbefales. God smøring sikres ved, at luftslangen
mellem smøreanordningen og trykluftværktøjet ikke
er længere end 10 feet (3 m).
For meget smøremiddel kan give startproblemer,
mangel på kraft eller ujævn ydelse.
Brug et syntetisk smøremiddel som for eksempel CP
Airolene Plus Tool Oil eller mineralsk olie med de
egenskaber, der anbefales i nedenstående tabel.

Viskositet
Temperatur
område °F (°C)Smøremiddel

--4 til +120
(-20 til +50)

CP Airolene Plus
Tool Oil

100-150 SUS
(ISO VG 22-32)

-4 til +60
(-20 til +15)

Olie til
trykluftsværktøj

225-350 SUS
(ISO VG 46-68)

+60 til +120
(+15 til +50)

Olie til
trykluftsværktøj

Det anbefales, at olien indeholder et rusthæmmende
middel.

Kontrol af niveau og påfyldning af
smøremiddel
♦ Oliestanden skal kontrolleres hver dag.

♦ Tør af rundt om olieproppen og fjern den.

♦ Kontrollér, at gevindene ikke er beskadigede eller
nedslidte.

♦ Enhver del med beskadigede eller slidte gevind
skal udskiftes.

♦ Påfyld smøremiddel i (A) eller (B).

A

CP 1260, CP 1260 S, CP 1290 og CP 1290 S

B

CP 1260 SVR og CP 1290 SVR
♦ Spænd proppen godt til og aftør al overskydende

olie.

Indsætningsværktøj

FORSIGTIG   Varmt indsætningsværktøj
Indsætningsværktøjets spids kan blive varm og skarp,
når den bruges. Berøring kan medføre forbrændinger
og snitsår.
►Rør aldrig ved et varmt eller skarpt

indsætningsværktøj.

►Vent indtil indsætningsværktøjet er kølet af, inden
der udføres vedligeholdelsesarbejde.

BEMÆRK   Afkøl aldrig et varmt indsætningsværktøj
i vand, det kan føre til skørhed og tidligt svigt.
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Valg af det korrekte indsætningsværktøj
Valg af rigtigt indsætningsværktøj er en
forudsætning for korrekt maskinfunktion. Det er
vigtigt, at vælge indsætningsværktøjer af høj kvalitet
for at undgå unødvendig maskinskade.
Maskinen kan blive ødelagt, hvis De anvender
forkerte indsætningsværktøjer.
Anbefalede indsætningsværktøjer står på
reservedelslisten til maskinen.

Smal mejsel

Den smalle mejsel bruges til
nedbrydnings- og
skærearbejde i beton og andre
typer hårdt materiale.

Spidsmejsel

Spidsmejslen bør kun
anvendes til at lave huller i
beton og andre typer hårdt
materiale.

Bredbladet mejsel

Den brede mejsel anvendes til
bløde materialer, som f.eks.
asfalt og frossen jord.

ADVARSEL   Vibrationsrisiko
Brug af indsætningsværktøjer, som ikke opfylder
nedennævnte kriterier, vil medføre længere
arbejdstid til opgaven, og kan medføre udsættelse
for højere vibrationsniveauer. Et slidt værktøj
medfører også længere arbejdstid.
►Sørg for, at det indsatte værktøj er godt

vedligeholdt, ikke er udslidt og har den rigtige
størrelse.

►Brug altid et skarpt værktøj, så De kan arbejde
effektivt.

Kontrol af slid på værktøjsskaft

A

B

Brug måleværktøjet, der svarer til dimensionen på
indsætningsværktøjets skaft. I afsnittet "Tekniske
data" kan du finde de korrekte mål på
værktøjsskaftet.
> Kontroller, om hullet (A) på måleværktøjet kan

skubbes ned over skaftet på indsætningsværktøjet.
Hvis det er muligt, betyder det, at skaftet er slidt
op, og at indsætningsværktøjet skal udskiftes.

> Kontroller, at længden (B) svarer til den bestilte
maskintype.

Indsætning og fjernelse af værktøjet
Når indsætningsværktøjet monteres/fjernes, skal
følgende instruktioner altid følges:
♦ Forebyggelse af utilsigtet start: Slå først trykluften

fra ved kompressoren, og udluft derefter maskinen
ved at aktivere start/stop-anordningen. Maskinen
kobles fra strømkilden.

♦ Inden indsætning af et værktøj skal værktøjsskaftet
smøres med fedt.

♦ Montering/fjernelse af indsætningsværktøjet.

♦ Luk værktøjsholderen og kontroller låsefunktionen
ved at rykke det indsatte værktøj kraftigt udad.

Betjening
ADVARSEL   Utilsigtet start

Utilsigtet start af maskinen kan forårsage skader.
►Hold hænderne væk fra start/stop-anordningen,

indtil De er klar til at starte maskinen.

► Lær hvordan maskinen slås fra, hvis der opstår en
nødsituation.

►Stands maskinen omgående i tilfælde af afbrydelse
af kraftforsyningen.
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Start og stop

Start tryklufthammeren ved at trykke ned på
udløseren.

Stop tryklufthammeren ved at slippe udløseren.
Udløseren går automatisk tilbage til stopstillingen.

Betjening

Start af boring
♦ Stå i en stabil stilling, med fødderne i sikker

afstand fra det indsatte værktøj.

♦ Pres værktøjet mod arbejdsfladen, inden maskinen
startes.

♦ Start boringen i en sådan afstand fra kanten, at
maskinen er i stand til at bryde materialet uden
vægtstangsvirkning.

♦ Prøv aldrig på at bryde for store stykker af. Tilpas
brydeafstanden (A), så indsætningsværktøjet ikke
sætter sig fast.

A

Brydning
♦ Lad maskinen gøre arbejdet, og lad være med at

presse for hårdt. Det vibrationsdæmpende
håndtag må under ingen omstændigheder presses
helt ned til basen.

♦ For tryklufthammere med vibrationsdæmpende
håndtag: Fremføringskraften skal justeres således,
at håndtaget er trykket „halvvejs“ ned. Den bedste
vibrationsdæmpnings- og brydningseffekt opnås
i denne stilling.

♦ Undgå at arbejde i ekstremt hårde materialer,
f.eks. granit og direkte på jernarmeringer, som
ville give kraftige vibrationer.

♦ Enhver form for tomgang, betjening uden
indsætningsværktøj eller arbejde med en opløftet
maskine skal undgås.

♦ Når maskinen er løftet op, må
start-/stopanordningen ikke være aktiveret.

♦ Kontrollér jævnligt, at maskinen er velsmurt.

Når der holdes pause

♦ Når De holder pause, skal maskinen altid
opbevares på en måde, så der ikke er risiko for, at
den startes utilsigtet. Sørg for at anbringe
maskinen på jorden, så den ikke kan falde ned.

♦ Ved længere pauser, eller når arbejdspladsen
forlades: Sluk først for kraftforsyningen og udluft
derefter maskinen ved at aktivere
start/stop-anordningen.
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Vedligeholdelse
Regelmæssig vedligeholdelse er et grundlæggende
krav til fortsat sikker og effektiv brug af maskinen.
Følg vedligeholdelsesinstruktionerne omhyggeligt.
♦ Rens maskinen, inden vedligeholdelsesarbejderne

udføres, så De ikke udsættes for farlige substanser.
Se „Støv- og damprisiko“

♦ Brug kun godkendte dele. Skader eller fejl, som
opstår på grund af ikke-godkendte reservedele,
dækkes ikke af garanti eller produktansvar.

♦ Ved rensning af mekaniske dele med et
opløsningsmiddel, skal gældende sundheds- og
sikkerhedsbestemmelser overholdes, og der skal
være tilstrækkelig ventilation.

♦ Ved behov for et større eftersyn af maskinen,
kontaktes nærmeste autoriserede værksted.

♦ Kontrollér efter hvert eftersyn, at maskinens
vibrationsniveau er normalt. Hvis det ikke er
tilfældet, kontaktes nærmeste autoriserede
værksted

Hver dag

Før der udføres vedligeholdelsesarbejde eller skiftes
indsætningsværktøj på trykluftmaskiner, skal der
altid slukkes for lufttilførslen, og maskinen skal
udluftes ved at trykke på start-/stopanordningen.
Tag derefter luftslangen af maskinen.
♦ Rens maskinen, og efterse den og dens funktioner

hver dag, inden arbejdet begyndes.

♦ Efterse værktøjsholderen for slid, og kontroller
dens funktion.

♦ Udfør et generelt eftersyn for lækager og skader.

♦ Kontroller, at luftindtagsniplen er spændt fast, og
at klokoblingen er fri for skader.

♦ Kontroller at bagstykkeboltene er spændt fast iht.
afsnittet "Tilspændingsmomenter" og at den
samlede længde for forstykkets fjedre eller buffere
svarer til målene i samme afsnit.

♦ For at maskinen kan bevare de specificerede
vibrationsværdier, bør følgende altid kontrolleres:

♦ For stort et spillerum mellem
indsætningsværktøjets skaft og mejselbøsningen
vil give øgede vibrationer. For at undgå at
operatøren udsættes for vibrationer i overdreven
grad, skal mejselbøsningen kontrolleres for slid.
Brug den måler, som svarer til
indsætningsværktøjets skaftdimension.

B A

Hvis måleinstrumentet (punkt A) kan skubbes helt
ind i mejselboringen (til punkt B), skal
mejselbøsningen eller forstykket omgående
udskiftes. Se også „Kontrol af slid på
værktøjsskaftet“, når indsætningsværktøjets skaft
kontrolleres.

♦ Hvis maskinen har vibrationsreducerende
håndtag, skal disses funktion kontrolleres.

♦ Kontroller, at håndtagene kan bevæge sig frit
(op-ned) og aldrig blokerer.

♦ Kontroller at fjedrene ikke er beskadiget, se
„Vibrationsreducerende håndtags
hovedkomponenter“.

♦ Udskift omgående beskadigede dele.

♦ Udskift slidte komponenter i god tid.

♦ Sørg for, at alt tilsluttet og tilhørende udstyr,
såsom slanger, vandudskillere og
smøreanordninger vedligeholdes korrekt.

Vibrationsreducerende
håndtags
hovedkomponenter

A. Leje

B. Fjeder

C. Gummigreb

D. Håndtag
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Monteringsinstruktioner

Der skal tages passende hensyn ved samling og
adskillelse af værktøjet for at undgå afgratning,
ridsning eller deformering af tætsluttende
præcisionsbyggede dele.
1. Efterse alle metal til metal flader for hakker og

grater før og under samlingen.

2. Før gensamling skal alle O-ringe smøres, og alle
værktøjets bevægelige dele skal coates med de
anbefalede smøremidler.

3. Under samlingen skal man sørge for at der ikke
trænger snavs ind i værktøjet, især mellem
samvirkende flader.

4. Forstykkeboltene skal fastspændes, så at bufferne
eller fjedrene er jævnt presset sammen til den
samlede længde, som angives i afsnittet
"Tilspændingsmomenter".

5. Når samlingen er afsluttet, hældes ca. ½ oz. (1,5
cl) af den anbefalede olie i luftindtaget og
tryklufthammeren betjenes med reduceret gas
i 10–15 sekunder. Når tryklufthammeren
betjenes på gulvet, bør det gøres med reduceret
gas for at undgå beskadigelse af stempel,
chabotte og forstykke.

6. Montér fjedertapperne med udsparingerne i
modsatte retninger og i en vinkel på 45°. Se
illustrationen nedenfor (gælder kun for CP 1210
- alle versioner).

45°

CP 1210
Monter fjedertapperne med udsparingerne
opad. Se illustrationen nedenfor (gyldig for CP
1210 SVR, CP 1260 SVR og CP 1290 SVR).

CP 1210 SVR, CP 1260 SVR og CP 1290 SVR
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7. Brug ved udskiftning af gummigrebet (A)
LOCTITE® 415™ (LOCTITE er et registreret
varemærke fra Henkel Corporation, 415 er et
varemærke fra Henkel Corporation) eller
lignende til at klæbe grebets indvendige flange
fast på håndtaget. Se illustrationen nedenfor
(gyldig for CP 1210 SVR, CP 1260 SVR og CP
1290 SVR).

A

A

LO
C

TIT
E

   
  4

15

CP 1210 SVR, CP 1260 SVR og CP 1290 SVR

8. Før bagstykket monteres på cylinderen, skal det
kontrolleres at tætningen rager cirka (B) 1⁄16 ”
(1,6 mm) frem over cylinderens hoved. Se
illustrationen nedenfor.

B

Periodisk vedligeholdelse

Efter hver brugsperiode, på ca. 150 driftstimer eller
to gange om året, skal maskinen adskilles og alle
dele renses og efterses. Dette arbejde skal udføres
af autoriseret personale, som er uddannet til denne
opgave.

1. Sørg for, at sammenstødende overflader er rene
og glatte, samt at boltene er spændt til.

2. Rens og efterse interne dele grundigt, og sørg
for at de er fri for rust, affald og
fremmedmaterialer.

3. Rens og efterse grundigt ventildelene. Vær sikker
på, at ventilen kan bevæge sig frit.

4. Vær sikker på, at slagfladerne på amboltblokken
er parallelle og flade. Hvis blokken er udhulet,
skal de høje kanter slibes af, men pas på ikke at
berøre den polerede flade, hvor ambolten slår
mod stålskaftet. Maksimalt tilladt slid (A) 1⁄32 "
(1mm). Se illustrationen nedenfor.

A
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Tilspændingsmomenter

Montering af klokoblinger eller andre
forbindelsesstykker
BEMÆRK   Ved montering af en klokobling eller
andet forbindelsesstykke på drejeleddet skal
anvendes Loctite® 263™(Loctite er et registreret
varemærke fra Henkel Corporation. 263 er et
varemærke fra Henkel Corporation) eller lignende.
Tilspændingsmomenter CP 1210

C

D

A

B

F

CP 1210
A. Moment: 19 lbf.ft (26 Nm). Brug Loctite® 242™

(Loctite er et registreret varemærke fra Henkel
Corporation. 242 er et varemærke fra Henkel
Corporation.

B. Moment: 70 lbf.ft (95 Nm).

C. Cylinderpakningen skal rage ca. 1⁄16 " (1,6
mm) frem for bagstykke-enheden.

D. Moment: 150 lbf.ft (200 Nm). Brug Loctite®
263™ (Loctite er et registreret varemærke fra
Henkel Corporation. 263 er et varemærke fra
Henkel Corporation.

E. Tilspændingsmoment, lyddæmper (ikke vist
på billedet) 6–7lbf.ft (8–10 Nm).

F. Samlet længde for fjeder eller buffer.

Min-maks længde
in. (mm)Model
1,66 –1,72 (42,1–43,7)CP 1210

Tilspændingsmomenter CP 1260 og CP 1290

A

B

C

F

D

E

CP 1260 og CP 1290
A. Moment: CP 1260 og CP 1290, 100 lbf.ft (135

Nm).

B. Cylinderpakningen skal rage ca. 1⁄16 " (1,6
mm) frem for bagstykke-enheden.

C. Moment: 150 lbf.ft (200 Nm). Brug Loctite®
263™ (Loctite er et registreret varemærke fra
Henkel Corporation. 263 er et varemærke fra
Henkel Corporation.

D. Moment: 75 lbf.ft (100 Nm).

E. Tilspændingsmoment, lyddæmper 6–7lbf.ft
(8–10 Nm).

F. Samlet længde for buffer.

Min-maks længde
in. (mm)Model
2,14 –2,19 (54,4–55,6)CP 1260
2,55 –2,61 (64,8–66,2)CP 1290

Fejlfinding
Hvis trykluftmaskinen ikke vil starte, mangler kraft
eller kører ujævnt, kontrolleres følgende punkter.
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♦ Kontrollér, at det indsætningsværktøj, der bruges,
har den korrekte skaftdimension.

♦ Kontroller, at trykluftmaskinen tilføres den rette
mængde smøremiddel. For meget smøring kan
give start- problemer, mangel på kraft eller ujævn
drift.

♦ Kontrollér, at trykluftsystemet forsyner maskinen
med tilstrækkeligt trykluft til fuld kraft.

♦ Kontroller luftslangens dimension og længde i
henhold til de givne anbefalinger. Se
„Montering“.

♦ Hvis der er risiko for at det fryser, skal det
kontrolleres, at maskinens udblæsningsåbninger
ikke er blokeret.

♦ Hvis maskinen stadig ikke fungerer tilfredsstillende
efter udførelse af disse kontroller, kontaktes et
autoriseret værksted.

Opbevaring
> Rens maskinen grundigt før den opbevares, så

farlige substanser undgås. Se „Støv- og
damprisiko“

> Hæld ca. 1⁄2 oz (5 cl) olie direkte i
luftindtagsniplen, tilslut maskinen til
trykluftforsyningen, og lad den køre nogle få
sekunder.

> Maskinen skal altid opbevares på et tørt sted.

Bortskaffelse
En brugt maskine skal behandles og bortskaffes
således, at materialet kan genbruges i størst muligt
omfang, så enhver negativ påvirkning af miljøet
bliver så lav som muligt og i henhold til de lokale
forskrifter.
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Tekniske data

Maskinens data

Luftforbrug
cfm (l/s)

Slag
bpm

Længde
in. (mm)

Vægt
lb (kg)

Skaftdimension
in. (mm)Type

55 (26,5)140021¼ (540)44 (20)Hex. 1x4¼ (25x108)CP 1210
55 (26,5)
55 (26,5)
55 (26,5)

1400
1400
1400

21¼ (540)
23 (585)
23 (585)

48,5 (22)
49,5 (22,5)
49,5 (22,5)

Hex. 1x4¼ (25x108)
Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1210 S

55 (26,5)
55 (26,5)
55 (26,5)

1400
1400
1400

23½ (600)
25½ (650)
25½ (650)

54 (24,5)
55 (25)
55 (25)

Hex. 1x4¼ (25x108)
Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1210 SVR

73 (34,5)
73 (34,5)

1300
1300

26¾ (680)
26¾ (680)

64 (29)
64 (29)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1260

73 (34,5)
73 (34,5)

1300
1300

26¾ (680)
26¾ (680)

68 (31)
68 (31)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1260 S

73 (34,5)
73 (34,5)

1300
1300

29 (735)
29 (735)

74 (34)
74 (34)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1260 SVR

91 (43)
91 (43)

1100
1100

28¾ (730)
28¾ (730)

82 (37)
82 (37)

Hex. 1 1⁄8 x 6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1290

91 (43)
91 (43)

1100
1100

28¾ (730)
28¾ (730)

86 (39)
86 (39)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1290 S

91 (43)
91 (43)

1100
1100

31 (785)
31 (785)

96 (43,5)
96 (43,5)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1290 SVR

*) Også for 1 1⁄8x6 in. (28x152 mm)

**) Også for 1 1⁄4x6 in. (32x152 mm)

Støj- og vibrationsdeklaration

Garanteret lydeffektniveau Lw i henhold til EN ISO 3744 i overensstemmelse med Direktiv 2000/14/EF.
Lydtryksniveau Lp i henhold til EN ISO 11203.
Vibrationsværdier A og usikkerhed B fastlagt i henhold til EN ISO 28927-10. Se tabel „Støj- og vibrationsdata“
vedrørende værdierne for A, B, etc.
Disse deklarerede værdier er fundet ved typeprøvning i laboratorium i overensstemmelse med det angivne
direktiv eller de angivne normer og er egnet til sammenligning med de deklarerede værdier for andet værktøj,
som er testet i overensstemmelse med det samme direktiv eller de samme normer. Disse deklarerede værdier
er ikke egnede til at anvendes i risikovurderinger, og værdier målt på de enkelte arbejdssteder kan være højere.
De faktiske eksponeringsværdier og risici for overlast, der opleves af den enkelte bruger er unikke og afhænger
af, hvordan brugeren arbejder, hvilket materiale maskinen anvendes på, samt på eksponeringstiden og
brugerens fysiske tilstand og maskinens tilstand.
Vi, Atlas Copco Construction Tools AB, kan ikke holdes ansvarlige for følgerne af at anvende de deklarerede
værdier i stedet for værdier, der afspejler den faktiske eksponering i en individuel risikovurdering i en
arbejdssituation, som vi ikke har nogen indflydelse på.
Dette værktøj kan give hånd-arm vibrationssyndrom, hvis det ikke anvendes hensigtsmæssigt. En EU-vejledning
til håndtering af hånd-armvibration kan findes på
http://www.humanvibration.com/humanvibration/EU/VIBGUIDE.html
Vi anbefaler et sundhedsovervågningsprogram med det formål at detektere tidlige symptomer, som kan stå i
forbindelse med vibrationseksponering, således at procedurerne kan modificeres med henblik på at forebygge
fremtidig skade.

Supplerende oplysninger om vibrationer

Disse informationer er beregnet som hjælp ved en grov vurdering af vibrationsværdien på arbejdspladsen.
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Hvor stærke vibrationer der afgives, afhænger stærkt af opgaven og operatørens teknik. Den deklarerede
vibrationsværdi relaterer til hovedhåndtag(ene) og der kan forekomme langt højere vibrationsniveauer i andre
håndstillinger. Vi tror, at normal tilsigtet brug af værktøjet almindeligvis vil frembringe vibrationer inden for
området Cm⁄s

2 og Em⁄s
2 (totale vibrationsværdier som defineret i EN ISO 5349-1) afhængigt af opgavens specielle

detaljer, men vibrationer uden for dette område kan forekomme ved nogle anvendelser.
Et tal på Dm⁄s

2 og Fm⁄s
2 er formodentlig en brugbar gennemsnitlig afgivelsesværdi, når man for eksempel groft

vurderer en sandsynlig gennemsnitlig udsættelse for brugere, som udfører en lang række opgaver inden for
den tilsigtede brug af værktøjet. Vi gør opmærksom på, at den gennemsnitsvibration, der afgives ved anvendelse
af værktøjet til en enkelt specialopgave kan være anderledes, og i sådanne tilfælde anbefaler vi stærkt, at der
foretages en specifik evaluering af vibrationsafgivelsen.

Støj- og vibrationsdata

VibrationStøj
Værdier i forhold til tre akserLydeffektLydtryk

Supplerende oplysninger om
vibrationer

Deklarerede
værdierDeklarerede værdier

AsfaltBetonEN ISO 28927-102000/14/EFEN ISO 11203
F

m/s 2

gen.snit

E
m/s 2

område

D
m/s 2

gen.snit

C
m/s 2

område

B
m/s 2

spredning

A
m/s 2

værdi

Lw
garanteret

dB(A) rel 1pW

Lp
r=1m dB(A) rel

20µPaType
----1,914,610592CP 1210 S
3,93,8-3,93,73,6-3,71,05,310592CP 1210 SVR
----2,520,711097CP 1260 S
6,35,8-6,77,16,7-7,41,16,511097CP 1260 SVR
----2,318,411198CP 1290 S
6,76,2-7,210,38,6-11,71,16,211198CP 1290 SVR
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EF-overensstemmelseserklæring

EF-overensstemmelseserklæring (EF-direktiv 2006/42/EF)

Vi, Atlas Copco Construction Tools AB, erklærer hermed, at nedennævnte maskiner er i overensstemmelse
med bestemmelserne i EF-direktiv 2006/42/EF (Maskindirektiv) og 2000/14/EF (Støjdirektiv), og nedennævnte
harmoniserede standarder.

Pmax (bar)Målt lydeffektniveau [dB(A)]
Garanteret lydeffektniveau

[dB(A)]
Håndholdte
tryklufthamre

6,2103105CP 1210 S
6,2103105CP 1210 SVR
6,2108110CP 1260 S
6,2108110CP 1260 SVR
6,2109111CP 1290 S
6,2109111CP 1290 SVR

Følgende harmoniserede standarder er anvendt:
♦ EN ISO 11148-4

Følgende andre standarder er anvendt:
♦ Lloyds Register Quality Assurance, NoBo no.0088

Autoriseret repræsentant for teknisk dokumentation:
Per Forsberg
Atlas Copco Construction Tools AB
Dragonvägen 2
Kalmar
Vice President Design and Development:
Erik Sigfridsson

Producent:
Atlas Copco Construction Tools AB
391 27 Kalmar
Sweden
Sted og dato:
Kalmar, 2012-11-30
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Innledning

Takk for at du har valgt et Chicago Pneumatic-produkt. I over hundre år har Chicago
Pneumatic blitt forbundet med ytelse og nyskapning innen den pneumatiske
verktøy-industrien.

I dag tilbyr firmaet en rekke pneumatiske og hydrauliske verktøy som meiselmaskiner,
bergboremaskiner, meiselhammere, leirjordgravere, hakker og knusere, scabblers,
pumper og mye mer.

Chicago Pneumatic-merket assosieres med kraftige og pålitelige produkter som er
enkle å vedlikeholde og som gir god valuta for pengene.

For mer informasjon, gå til: www.cp.com

Atlas Copco Construction Tools AB
Box 703
391 27 Kalmar
Sweden

Om Sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisning

Formålet med instruksere er å gi deg kunnskap om hvordan du bruker det
pneumatiske huggeren på en effektiv, sikker måte. Instruksere gir deg også råd og
viser deg hvordan du utfører vedlikehold på trykkluftshuggeren.
Før du begynner å bruke den pneumatiske hammeren første gang, må du lese disse
instruksere nøye og forstå alle sammen.
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Sikkerhetsinstrukser
For å redusere faren for alvorlige skader eller død for
deg selv eller andre, må du lese og forstå disse
sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger før du
installerer, bruker, reparerer eller vedlikeholder
maskinen, eller skifter deler på den.
Heng opp disse sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger på arbeidsplassen, gi de ansatte
kopier av dem og forsikre deg om at alle leser dem
før de betjener eller utfører service på maskinen.
I tillegg må operatøren eller operatørens arbeidsgiver
vurdere spesifikke risikoer som kan være til stedet
ved bruk av maskinen.

Signalord

Signalordene Fare, Advarsel og Forsiktig har følgende
betydning:

Viser til en farlig situasjon som
vil føre til alvorlig skade eller
død dersom den ikke unngås.

FARE

Viser til en farlig situasjon som
kan føre til alvorlig skade eller
død dersom den ikke unngås.

ADVARSEL

Viser til en farlig situasjon som
kan føre til mindre eller
moderate skalder dersom den
ikke unngås.

FORSIKTIG

Personlige forholdsregler og
kvalifikasjoner

Vedlikehold eller bruk av maskinen må kun gjøres
av kvalifiserte og opplærte personer. De må være i
fysisk stand til å håndtere størrelsen, vekten og
kraften til verktøyet. Bruk alltid sunn fornuft og god
vurderingsevne.

Personlig verneutstyr
Bruk alltid godkjent verneutstyr. Operatører og alle
andre personer i arbeidsområdet skal bruke
verneutstyr, bestående av minimum:
> Beskyttelseshjelm

> Hørselsvern

> Slagbestandige vernebriller med sidebeskyttelse

> Åndedrettsvern når det er nødvendig

> Vernehansker

> Skikkelig vernestøvler

> Egnet arbeidsoverall eller tilsvarende bekledning
(ikke løstsittende) som dekker armene og bena.

Narkotika, alkohol eller legemidler
ADVARSEL   Narkotika, alkohol eller

legemidler
Narkotika, alkohol og legemidler svekker
dømmekraften og konsentrasjonsevnen. Dårlig
reaksjonsevne eller feilaktige vurderinger kan føre
til alvorlige ulykker, også med døden til følge.
►Bruk aldri maskinen når du er trøtt eller påvirket

av narkotika, alkohol eller legemidler.

► Ingen personer som påvirket av narkotika, alkohol
eller legemidler skal bruke maskinen.

Installasjon, forholdsregler

FARE   Piskende luftslange
En trykkluftslange som løsner kan slå omkring seg
med stor kraft, og forårsake personskade eller død.
For å redusere denne risikoen:
►Sjekk at trykkluftslangene og koblingene ikke er

skadet, og skift dem ut om nødvendig.

►Sjekk at alle trykklufttilkoblingene er skikkelig
festet.

►Bær aldri en pneumatisk maskin ved å holde i
luftslangen.

►Forsøk aldri å kople fra en trykkluftslange som står
under trykk. Slå av lufttrykket på luftkompressoren
og tøm maskinen for luft ved å sette i gang start
og stopp knappen.

► Ikke bruk hurtigkoplinger der innsettingsverktøyet
koples til. Bruk gjengede slangearmaturer av
herdet stål (eller materialer med tilsvarende
støtsikkerhet).

►Når universale dreibare slangekoplinger
(klokoplinger) brukes, anbefaler vi at låsestifter
installeres og at sikkerhetswire brukes for å
beskytte mot mulige feilkoplinger mellom slange
og verktøy eller mellom slange og slange.

►Rett aldri en trykkluftslange mot deg selv eller
andre. Bruk aldri trykkluft til å blåse f.eks. støv,
skitt osv. av klærne, da det kan medføre fare for
å bli skadet.
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ADVARSEL   Utløst innsettingsverktøy
Hvis verktøyholderen på maskinen ikke er satt i en
låst posisjon kan det innsatte verktøyet utløses med
en kraft, som kan forårsake personskade.
►Start aldri maskinen mens innsettingsverktøyet

byttes.

►Før du skifter innsettingsverktøyet eller tilbehør,
stopp maskinen, slå av strømtilførselen og tøm
maskinen for luft ved å sette i gang start og stopp
knappen.

►Pek aldri med et innsatt verktøy mot deg selv eller
andre.

►Kontroller at verktøyet er fullstendig satt inn og
at verktøyholderen er i låst posisjon før maskinen
startes.

►Kontroller låsefunksjonen ved å nappe kraftig i
det innsatte verktøyet.

ADVARSEL   Flytte / miste
innsettingsverktøyet
Ukorrekt dimensjon på spindelen på
innsettingsverktøyet kan føre til at
innsettingsverktøyet mistes eller glir ut under bruk.
Fare for alvorlig skade eller knuste hender og fingre.
►Kontroller at innsettingsverktøyet har den

spindellengden og de dimensjonene maskinen
er beregnet for.

►Bruk aldri et innsettingsverktøy uten mansjett.

Drift, forholdsregler

FARE   Eksplosjonsfare
Dersom et innsettingsverktøy kommer i kontakt med
eksplosive gasser, kan en eksplosjon forekomme.
Når du jobber med visse materialer og når visse
materialer brukes i maskindeler, kan det oppstå
gnister og antenninger. Eksplosjoner kan føre til
alvorlige skader, også med døden til følge.
►Bruk aldri maskinen i eksplosive omgivelser.

►Bruk aldri maskinen i nærheten av brannfarlige
materialer, gasser eller støv.

►Forsikre deg om at det ikke er noen uoppdagete
gasskilder eller eksplosiver.

ADVARSEL   Uforutsette bevegelser
Innsettingsverktøyet er utsatt for store belastninger
når maskinen brukes. Innsettingsverktøyet kan
brekke på grunn av materialtretthet etter en viss
brukstid. Dersom innsettingsverktøyet brekker eller
setter seg fast, kan det oppstå plutselige uforutsette
bevegelser som kan forårsake skader. Dessuten, hvis
du mister balansen eller glir, kan dette forårsake
skader.
►Sørg for at du alltid inntar en stødig stilling, med

føttene like langt fra hverandre som
skulderbredden, og hold kroppstyngden i balanse.

► Inspiser alltid utstyret før du bruker det. Bruk aldri
utstyr du mistenker for å være skadet.

►Sørg for at håndtakene er fri for fett og olje.

►Hold føttene på avstand fra innsettingsverktøyet.

►Stå støtt og hold alltid i maskinen med begge
hender.

►Start aldri maskinen mens den ligger på bakken.

►Aldri „ri” på maskinen med ett ben over
håndtaket.

►Utstyret skal ikke utsettes for slag eller spark.

►Kontroller innsettingsverktøyet jevnlig for slitasje,
og kontroller om det har tegn på skade eller
synlige sprekker.

►Vær oppmerksom og se på hva du gjør.
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ADVARSEL   Støv- og røykfarer
Støv og/eller røyk som oppstår når maskinen brukes
kan forårsake alvorlige og permanente pustevansker,
sykdommer eller annen skader på kroppen (for
eksempel silikose eller andre uhelbredelige
lungesykdommer som kan være dødelige, kreft,
fosterskader og/eller irritert hud).
Enkelte støv- og røyktyper som oppstår ved boring,
knusing, pigging, saging, sliping og andre
anleggsaktiviteter inneholder stoffer som av staten
California og av andre autoriteter anses for å
forårsake pustevansker, kreft, fosterskader og andre
reproduksjonsskader). Noen eksempler på slike
kjemikalier er:
> Krystallinsk kiselsyre, sement og andre

murprodukter.

> Arsenikk og krom fra kjemisk behandlet gummi.

> Bly fra blybasert maling.

Støv og røyk i luften kan være usynlig for det blotte
øyet, så du kan ikke stole på hva du ser for å avgjøre
om det er støv eller røyk i luften.
For å redusere risikoen for å bli utsatt for røyk og
støv må du gjøre følgende:
►Utfør en spesifikk risikoanalyse for arbeidsplassen.

Risikoanalysen må inkludere støv og røyk som
oppstår ved bruk av maskinen og potensialet for
å virvle opp eksisterende støv.

►Foreta egnede tekniske tiltak for å redusere
mengden av støv og røyk i luften og ansamling
av støv på utstyr, overflater, klær og kroppsdeler.
Eksempler på slike tiltak kan være:
avgassventilasjon og støvsamlingssystemer,
overrislingsventiler og våtboring. Kontroller støv
og røykutvikling ved kilden der hvor det er mulig.
Sørg for at tiltakene og utstyret installeres,
vedlikeholdes og brukes på riktig måte.

►Bruk vernemaske og vedlikehold den på riktig
måte, etter instruks fra arbeidsgiveren eller som
påkrevd i helse-, miljø- og sikkerhetsforskrifter.
Vernemasken må være effektiv mot den type
stoffer du utsettes for (og må eventuelt være
godkjent av relevant myndighet).

►Arbeid i godt ventilerte områder.

►Hvis maskinen har et utblåsningsrør må det rettes
på en måte som reduserer oppvirvling av støv i
støvete miljøer.

►Betjen og vedlikehold maskinen som anbefalt i
disse sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.

►Velg, vedlikehold og skift innsettingsverktøyet
eller andre utskiftbare deler som anbefalt i disse
instruksene. Hvis forbruksvarer, innsettingsverktøy
eller andre utskiftbare deler ikke velges eller
vedlikeholdes riktig, kan det forårsake unødvendig
økning av støv og røyk.

►Bruk vaskbare eller deponerbare verneklær på
arbeidsområdet. Dusj eller bytt til rene klær før
du forlater arbeidsområdet for å redusere
eksponering av støv og røyk for deg selv, andre
personer, biler, hjem eller andre områder.

►Unngå å spise, drikke eller bruke tobakksprodukter
i områder hvor det er støv eller røyk.

►Vask hender og ansikt grundig så snart du forlater
eksponeringsområdet, og alltid før du spiser,
drikker eller bruker tobakksprodukter, eller berører
andre personer.

►Overhold alle gjeldende lover og regler, også
innen helse, miljø og sikkerhet.

►Delta i åndedrettskontroller, medisinske
undersøkelsesprogram og
opplæringsprogrammer som arbeidsgiveren eller
fagforeningen din tilbyr deg og som er i henhold
til forskrifter og anbefalinger innen helse, miljø
og sikkerhet. Kontakt lege som har erfaring med
relevant yrkesmedisin.

►Samarbeid med arbeidsgiveren og fagforeningen
din for å redusere eksponeringen for røyk og støv
på arbeidsplassen og for å redusere risikoene.
Effektive helse- og sikkerhetsprogrammer,
holdninger og prosedyrer for å beskytte arbeidere
og andre personer mot skadelig eksponering for
støv og røyk må fastsettes og innføres basert på
råd fra eksperter innen helse, miljø og sikkerhet.
Snakk med eksperter om dette.

►Rester av farlige stoffer på maskinen kan utgjøre
en helserisiko. Maskinen må rengjøres grundig
før det utføres vedlikehold på den.

ADVARSEL   Prosjektiler
Feil på arbeidsmaterialet, tilbehør eller på selve
maskinen kan skape prosjektiler med svært høye
hastigheter. Under driften kan splinter eller andre
partikler fra arbeidsmaterialet opptre som prosjektiler
og forårsake personskade ved å treffe operatøren
eller andre personer. For å redusere disse risikoene:
►Bruk godkjent personlig verneutstyr og

vernehjelm, inkludert støtmotstandige vernebriller
med sidebeskyttelse.

►Sørg for at ingen uautoriserte personer kommer
inn i arbeidsområdet.

►Hold arbeidsplassen fri for fremmede objekter.

►Forsikre deg om at arbeidsmaterialet er forsvarlig
festet.
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ADVARSEL   Fare for splinter
Hvis du bruker innsettingsverktøyet som et
håndholdt verktøy, kan du bli truffet av splinter og
bli alvorlig skadet.
►Bruk derfor aldri innsettingsverktøyet som et

håndholdt verktøy. Det er spesialkonstruert og
varmebehandlet for å kun brukes i maskiner.

ADVARSEL   Farer ved å skli, snuble og
falle
Det finnes en risiko for å skli, snuble og falle, for
eksempel for å snuble i slangen eller i andre
gjenstander. Hvis du sklir, snubler eller faller, kan
det forårsake skader. For å redusere risikoene:
►Forsikre deg alltid om at det ikke er noen slanger

eller andre gjenstander i veien for deg eller andre
personer.

►Sørg for at du alltid inntar en stødig stilling, med
føttene like langt fra hverandre som
skulderbredden, og hold kroppstyngden i balanse.

ADVARSEL   Farer vedrørende bevegelse
Når du bruker maskinen til å utføre arbeid, kan du
oppleve ubehag i hendene, armene, skuldrene,
nakken eller i andre kroppsdeler.
► Innta en komfortabel stilling samtidig som du står

stødig og unngår å miste balansen.

►Hvis du bruker maskinen lenge, kan det hjelpe å
bytte stilling for å unngå ubehag og tretthet.

►Hvis symptomene vedvarer eller stadig kommer
tilbake, bør du ta kontakt med kvalifisert
helsepersonell.

ADVARSEL   Vibrasjonsfare
Vanlig og korrekt bruk av maskinen utsetter
operatøren for vibrasjon. Regelmessig og hyppig
eksponering for vibrasjon kan forårsake, bidra til eller
forverre skader eller forstyrre operatørens fingre,
hender, håndledd, armer, skuldre og/eller nerver og
blodforsyning eller andre kroppsdeler, inkludert
svekkelse og/eller permanente skader eller
forstyrrelser som kan utvikles gradvis over uker,
måneder eller år. Slike skader eller forstyrrelser kan
omfatte skader på blodsirkulasjonssystemet, skader
på nervesystemet, skader på ledd og mulige skader
på andre organer.
Dersom nummenhet, vedvarende ubehag,
brennende følelse, stivhet, banking, prikking, smerte,
klossethet, svekket grep, blekhet eller andre
symptomer skulle opptre på noe tidspunkt mens
maskinen betjenes eller mens den ikke betjenes, må
man ikke fortsette å betjene maskinen, men fortelle
arbeidsgiveren om det og søke medisinsk hjelp. Hvis
du fortsetter å bruke maskinen etter at du oppdager
slike symptomer, kan det øke risikoen for at
symptomene øker eller blir permanente.
Betjen og vedlikehold maskinen som anbefalt i disse
instruksene for å unngå unødvendig økning av
vibrasjon.
Følgende tiltak kan redusere eksponeringen for
vibrasjon på operatøren:
► La verktøyet gjøre arbeidet. Bruk det minimale

håndgrepet som er nødvendig for å holde kontroll
over maskinen og sørge for trygg drift.

►Hvis maskinen har vibrasjonsdempende håndtak,
må du holde dem i en midtstilling og unngå å
skyve dem til endestoppene.

►Når slagmekanismen aktiveres, skal din eneste
kroppskontakt med maskinen være med hendene,
som du holder på håndtaket eller håndtakene.
Unngå annen kontakt, f.eks. å støtte andre deler
av kroppen mot maskinen eller lene deg mot
maskinen for å øke trykkraften. Det er også viktig
at start- og stoppmekanismene ikke er aktivert når
verktøyet trekkes opp fra arbeidsoverflaten.

►Sørg for at det innsatte verktøyet er godt
vedlikeholdt (og skarpt, dersom det er et
kutteverktøy), ikke slitt, og i riktig dimensjon.
Innsettingsverktøy som ikke er godt vedlikeholdt
eller som er slitt, eller som ikke har riktig
dimensjon, vil føre til at det tar lengre tid å utføre
et arbeid (som gir lengre eksponering for
vibrasjon), og kan føre til eller bidra til høyere
nivåer av vibrasjonseksponering.

►Stopp arbeidet øyeblikkelig dersom maskinen
plutselig begynner å vibrere kraftig. Lokaliser og
utbedre årsaken til den økte vibrasjonen før
arbeidet gjenopptas.
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►Grip aldri tak i, hold eller berør det innsatte
verktøyet mens maskinen er i bruk.

►Delta i helseundersøkelser eller helseovervåking,
medisinske undersøkelser og treningsprogrammer
som tilbys av arbeidsgiveren og når de er
lovpålagt.

►Bruk varme klær og hold hendene varme og tørre
når du arbeider i kaldt vær.

►Avgassluften er sterkt nedkjølt og skal ikke komme
i kontakt med operatøren. Rett avgassluften bort
fra hender og kropp.

Se maskinens „Støy- og vibrasjonsdeklarasjoner”,
inkludert de oppgitte vibrasjonsverdiene. Denne
informasjonen er å finne på slutten av denne
håndboken „Sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisning”.
♦ Følg anbefalt lufttrykknivå når du bruker

maskinen. For høyt eller lavt lufttrykk kan føre til
økt vibrasjon.

FARE   Strømfare
Denne maskinen er ikke strøminsolert. Hvis maskinen
kommer i kontakt med elektrisitet, kan det resultere
i alvorlig skade eller død.
►Maskinen må aldri brukes i nærheten av

strømledninger eller andre strømkilder.

►Sørg for at det ikke skjuler seg strømledninger
eller andre strømkilder i arbeidsområdet.

ADVARSEL   Fare ved skjulte objekter
Skulte kabler og rør utgjør en fare som kan føre til
alvorlige skader under arbeidet.
►Kontroller materialets sammensetning før bruk.

►Se opp for skjulte kabler og rør som elektrisitet,
telefon, vann, gass og kloakkrør, o.l.

►Dersom det innsatteverktøyet later til å ha truffet
et skjult objekt, slå av maskinen umiddelbart.

►Sørg for at det ikke foreligger noen fare før du
fortsetter arbeidet.

ADVARSEL   Utilsiktet start
Utilsiktet start av maskinen kan forårsake skade.
►Hold hendene unna start- og stoppknappene til

du er klar til å begynne arbeidet.

► Lær om hvordan maskinen slås av i tilfelle det
skulle oppstå en nødssituasjon.

►Frigjør startknappen og stopp enheten
umiddelbart hvis det oppstår forstyrrelser på
lufttilførselen.

►Før du setter inn eller tar ut innsettingsverktøyet,
må du slå av lufttilførselen og tappe ut luften fra
maskinen ved å trykke ned start- og
stoppavtrekkeren og kople fra strømtilførselen.

ADVARSEL   Støyfare
Høye støynivåer kan føre til permanent hørselsskade
og tap av hørsel, samt andre problemer som tinnitus
(øresus). For å redusere risikoen og forhindre
unødvendig økning av støynivå, må du:
►Foreta en risikovurdering av alle disse farene og

implementere passende kontroller.

►Betjene og vedlikeholde maskinen som anbefalt
i disse instruksjonene.

►Velg, vedlikehold og skift innsettingsverktøyet
som anbefalt i disse instruksjonene.

►Kontroller at lyddemperen er på plass og i god
tilstand, hvis maskinen har en lyddemper.

►Bruk alltid hørselsvern.

►Bruk dempende materialer for å forhindre at
arbeidsmaterialet lager „ringelyder”.

Vedlikehold, forholdsregler

ADVARSEL   Maskinmodifisering
Alle maskinmodifikasjoner kan resultere i kroppslige
skader for deg selv eller andre.
►Foreta aldri modifiseringer av maskinen.

Modifiserte maskiner dekkes ikke av garantien eller
produktansvaret.

►Bruk alltid originale deler, innsettingsverktøy og
tilbehør.

►Bytt ut skadede deler umiddelbart.

►Skift ut slitte komponenter i god tid.

FORSIKTIG   Varmt innsettingsverktøy
Tuppen på innsettingsverktøyet kan bli varmt og
skarpt når det brukes. Berøring kan føre til brannsår
eller kuttskader.
►Et varmt eller skarpt innsettingsverktøy må ikke

berøres.

►Vent til innsettingsverktøyet er avkjølt før du
utfører vedlikeholdsarbeid.

ADVARSEL   Farer vedrørende
innsettingsverktøyet
Hvis man trykker på start- og stoppavtrekkeren ved
et uhell under vedlikehold eller installering, kan det
forårsake alvorlige skader hvis maskinen er koplet til
strøm.
►Du må derfor aldri undersøke, rengjøre, sette inn

eller ta ut innsettingsverktøyet når maskinen er
koplet til strøm.

9800 1351 90 | Originale instruksjoner230

CP 1210, CP 1260, CP 1290Sikkerhetsinstrukser og bruksanvisning
www.CrowderSupply.com • Toll Free: 888-883-5144

C
ro

w
de

r S
up

pl
y 

C
o.

, I
nc

. •
 8

49
5 

R
os

ly
n 

S
t.,

 C
om

m
er

ce
 C

ity
, C

O
 8

00
22

 • 
To

ll 
Fr

ee
: 8

88
-8

83
-5

14
4 

• w
w

w
.C

ro
w

de
rS

up
pl

y.
co

m
*Always follow manufacturer instructions*

*AAA Rent-All 225-291-1356*



Lagring, forholdsregler

♦ Oppbevar maksinen og verktøyene på et sikkert
og låsbart sted, utilgjengelig for barn.
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Oversikt
For å redusere faren for alvorlig skade eller
død for deg selv og andre, les avsnittet
Sikkerhetsinstruksjoner på de foregående
sidene av denne håndboken før du tar
maskinen i bruk.

Konstruksjon og funksjon

Disse instruksjonene gjelder for CP 1210, CP 1260
og CP 1290. CP 1210, CP 1260 og CP 1290 er
konstruert for middels til tungt demoleringsarbeid
av materialer som betong og asfalt. De pneumatiske
hammerne er konstruert for vertikal bruk. Annen
bruk er ikke tillatt. Se delelisten for å velge riktig
innsettingsverktøy.

Velg den hammeren som
passer best til oppgaven

Det er viktig å velge riktig størrelse på hammeren
for arbeidet som skal utføres.
En hammer som er for liten betyr at arbeidet vil ta
lengre tid.
En hammer som er for stor betyr at du må plassere
den på nytt veldig ofte, noe som er unødvendig
trettende for operatøren.
En enkel regel for valg av rett størrelse på hammeren,
er at en normal størrelse på det brutte materialet bør
kunne fjernes fra arbeidsstykket innen 10-20
sekunder.
> Dersom det tar mindre enn 10 sekunder, må det

velges en mindre hammer.

> Hvis det tar mer enn 20 sekunder, må det velges
en større hammer.

Hoveddeler

E

G

A

B

C

D

F

CP 1210
A

B

D

C

E

G

F

H

CP 1260 og 1290
A. Avtrekker (start/stopp av maskinen)

B. Håndtak

C. Bakdel

D. Luftinntak

E. Lyddemper

F. Frontdel

G. Klinke

H. Oljesmører
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Etiketter

Maskinen er utstyrt med merker som inneholder
viktig informasjon om personlig sikkerhet og
vedlikehold av maskinen. Disse merkene skal være
i en tilstand som gjør det enkelt å lese dem. Nye
merker kan bestilles fra reservedellisten.

Typeskilt
A

B

C

D E

A. Maskintype

B. Maksimalt tillatt lufttrykk

C. Serienummer

D. Varseltrekanten sammen med boksymbolet
betyr at brukeren må lese sikkerhets- og
bruksinstruksjonene før maskinen brukes for
første gang.

E. CE-symbolet betyr at maskinen er CE-godkjent.
Se CE-erklæringen som er medsendt maskinen
for ytterligere informasjon. Hvis CE-symbolet
mangler, betyr det at maskinen ikke er
CE-godkjent.

Støynivåmerke

WA

xxx dB

Dette merket indikerer garantert støynivåindikator i
henhold til EU-direktiv 2000/14/EC. Se „Tekniske
data“ for nøyaktig støynivå.

Sikkerhetsskilt

Før du begynner å bruke eller utføre service på
maskinen, må du lese og forstå
sikkerhetsinstruksjoner levert separat for å unngå at
det oppstår skade.

Montering

Slanger og koplingsstykker

S
R

N
O

A

B C

D

A. Trykkluftskilde

B. Vannseparator (ekstrautstyr)

C. Oljesmører (alternativ)

D. Maks 10 feet (3 meter) trykkluftslange mellom
smøreapparatet og maskinen.

♦ Kontroller at du bruker anbefalt driftstrykk, 87
psig (6 bar (e)).

♦ Du må ikke bruke høyere trykk enn det maksimalt
tillatte driftstrykket, 90 psig (6,2 bar (e)).

♦ Blås ut smuss av trykkluftsslangen før du kopler
den til maskinen.

♦ Velg riktig diameter og lengde på
trykkluftsslangen. For slangelengder opp til 100
feet (30 meter), skal en slange med en minimum
innvendig diameter på 3⁄4 in. (19 mm) brukes.
Hvis slagelengden er mellom 100 og 330 feet (30
og 100 meter), skal en slange med en minimum
innvendig diameter på 1 in. (25 mm) brukes.

Metoder for å forhindre
frysing

Isdannelser i lyddemperen kan oppstå når
lufttemperaturen er 32-50°F (0-10 °C) og den
relative luftfuktigheten er høy.
Maskinen er laget for å unngå isdannelser i
lyddemperen. På tross av dette kan det bli dannet
is på lyddemperen under ekstreme forhold.
Følgende handlinger kan utføres for å motvirke
isdannelsen:
♦ Bruk CP Airolene Plus Tool Oil som smøremiddel.

CP Airolene Plus Tool Oil motvirker frysing.

♦ Bruk en vannutskiller.
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Koble til en vannutskiller

Lengden på slangen mellom kompressoren og
vannutskilleren må være nok til at vanndampen er
avkjølet og kondensert i slangen før den når
vannutskilleren.
Dersom omgivelsestemperaturen er under 32 °F (0
°C) må slangen være kort nok til å forhindre at
vannet fryser før det når vannutskilleren.

Smøring

Smøring
Smøring er viktig for maskinens funksjoner og har
en stor innvirkning på levetiden. I den hensikt å gi
riktig oljemengde, skal et smøreapparat kobles til
luftslangen. Bruk av et Chicago Pneumatics
smøreapparat for lufttilførselen anbefales. For å sikre
god smøring, skal lengden av luftslangen mellom
smøreapparatet og det pneumatiske verktøyet ikke
være lenger enn 10 feet (3 m).
For mye smøring kan forårsake startproblemer, lav
kraft eller ujevn ytelse.
Bruk en syntetisk smøreolje som CP Airolene Plus
Tool Oil eller mineralolje med de egenskaper som
er anbefalt i tabellen under.

Viskositet
Temperatur
område °F (°C)Smøreolje

--4 til +120
(-20 til +50)

CP Airolene Plus
Tool Oil

100-150 SUS
(ISO VG 22-32)

-4 til +60
(-20 til +15)

Luftverktøyolje

225-350 SUS
(ISO VG 46-68)

+60 til +120
(+15 til +50)

Luftverktøyolje

Oljen bør inneholde et tilsetningsstoff for å hemme
rust.

Kontrollere nivået og fylle på smøring.
♦ Oljenivåene bør kontrolleres hver dag.

♦ Tørk rent rundt oljepluggen og ta den av.

♦ Kontroller at gjengene ikke er ødelagt eller slitt.

♦ Enhver del med ødelagte eller utslitte gjenger må
byttes.

♦ Fyll på smøring i (A) eller (B).

A

CP 1260, CP 1260 S, CP 1290 og CP 1290 S

B

CP 1260 SVR og CP 1290 SVR
♦ Skru pluggen tett til og tørk av ekstra olje.

Innsettingsverktøy

FORSIKTIG   Varmt innsettingsverktøy
Tuppen på innsettingsverktøyet kan bli varmt og
skarpt når det brukes. Berøring kan føre til brannsår
eller kuttskader.
►Et varmt eller skarpt innsettingsverktøy må ikke

berøres.

►Vent til innsettingsverktøyet er avkjølt før du
utfører vedlikeholdsarbeid.

LES DETTE   Kjøl aldri ned et varmt
innsettingsverktøy i vann. Det kan resultere i sprøhet
og at skader oppstår tidlig.

Valg av riktig innsettingsverktøy
Valg av riktig innsettingsverktøy er en forutsetning
for korrekt maskinfunksjon. Det er viktig å velge
verktøy av høy kvalitet for å unngå unødvendig
maskinskade.
Maskinen kan bli ødelagt ved bruk av feilaktig
innsettingsverktøy.
Anbefalt innsettingsverktøy er listet opp i maskinens
reservedelsliste.
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Smal meisel

Den smale meiselen brukes for
rivnings- og kuttearbeid i
betong og andre typer hardt
materiale.

Spissmeisel

Spissmeiselen skal bare
brukes for å lage hull i betong
og andre typer harde
materialer.

Bredbladet meisel

Den bredbladede meiselen
brukes i myke materialer, som
asfalt og frossen grunn.

ADVARSEL   Vibrasjonsfare
Bruk av innsettingsverktøy som ikke oppfyller
kriteriene nedenfor vil føre til at det tar lengre tid å
utføre et arbeid og at vibrasjonseksponeringen blir
større. Et sløvt verktøy vil også øke tiden det tar å
utføre et arbeid.
►Sørg for at det innsatte verktøyet er godt

vedlikeholdt, ikke slitt og at det har riktig størrelse.

►Bruk alltid et skarpt verktøy for å jobbe effektivt.

Kontroller verktøyets spindel for slitasje

A

B

Bruk måleren som hører til innsettingsverktøyets
spindeldimensjon. Se kapittelet „Tekniske data” for
riktig spindeldimensjon.
> Sjekk om målerens hull (A) kan skyves ned på

spindelen til innsettingsverktøyet. Hvis den kan
det, betyr det at spindelen er utslitt og at
innsettingsverktøyet må skiftes.

> Kontroller at lengden (B) er i henhold til aktuell
maskintype.

Montering og fjerning av
innsettingsverktøyet
Når du monterer/fjerner innsettngsverktøyet må
følgende instrukser overholdes:
♦ For å forhindre utilsiktet start: Slå av lufttilførselen

og tøm maskinen for luft ved å sette i gang start-
og stoppavtrekkeren. Koble maskinen av fra
drivkraftkilden.

♦ Før du monterer et verktøy må du smøre
verktøyets spindel med smøring.

♦ Montere/fjerne innsettingsverktøyet.

♦ Lukk verktøyholderen og kontroller låsefunksjonen
ved å nappe det innsatte verktøyet utover.

Bruk
ADVARSEL   Utilsiktet start

Utilsiktet start av maskinen kan forårsake skade.
►Hold hendene unna start- og stoppknappene til

du er klar til å begynne arbeidet.

► Lær om hvordan maskinen slås av i tilfelle det
skulle oppstå en nødssituasjon.

►Stopp alltid maskinen umiddelbart hvis
strømtilførselen avbrytes.

Start og stopp

Start trykkluftknyseren ved å trykke avtrekkeren
nedover.
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Stopp trykkluftknuseren ved å slippe avtrekkeren.
Avtrekkeren går automatisk tilbake til stopposisjon.

Bruk

Starte et kutt
♦ Innta en stødig stilling med føttene på god

avstand fra det innsatte verktøyet.

♦ Press maskinen mot arbeidsoverflaten før start.

♦ Ta anslag i en slik avstand fra kanten at maskinen
kan bryte materiale uten vektstangkraft.

♦ Ikke prøv å bryte av for store biter. Juster
avstanden (A) slik at innsettingsverktøyet ikke
sitter fast.

A

Knusing
♦ La maskinen gjøre arbeidet; ikke trykk for hardt.

Det vibrasjonsdempende håndtaket må absolutt
ikke bli trykket hele veien ned til fundamentet.

♦ For pneumatiske brytere med
vibrasjonsdempende håndtak: Trykkraften skal
tilpasses slik at håndtakene blir trykket „halvveis”
ned. Den beste vibrasjonsdempingen og
bryteeffekten oppnås i denne posisjonen.

♦ Unngå å arbeide i ekstremt harde materialer f.eks.
granitt og armeringsjern (armeringsstenger) da
det vil forårsake betydelige vibrasjoner.

♦ Unngå enhver form for venting, operasjon uten
innsettingsverktøy eller operasjon med løftet
maskin.

♦ Når maskinen er løftet, må ikke start- og
stoppknappene aktiveres.

♦ Foreta regelmessige kontroller av maskinens
smøreapparat.

Når man tar en pause

♦ Under alle pauser må maskinen settes unna slik
at det ikke er noen risiko for utilsiktet start. Forsikre
deg om at maskinen er lagt på bakken, slik at den
ikke kan falle.

♦ Ved lange pauser eller når man forlater
arbeidsplassen: Slå av strømtilførselen og tøm
maskinen for luft ved å sette i gang start- og
stopp-knappen.
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Vedlikehold
Jevnlig vedlikehold er en grunnforutsetning for
fortsatt sikker og effektiv bruk av maskinen. Følg
vedlikeholdsinstruksjonene nøye.
♦ Rengjør maskinen før du starter vedlikeholdet på

den for å unngå å bli utsatt for skadelige stoffer.
Se „Støv- og røykfarer”

♦ Bruk bare autoriserte deler. Skade eller feilfunksjon
som skyldes bruk av uautoriserte deler blir ikke
dekket av garantien eller produktansvaret.

♦ Når mekaniske deler rengjøres med løsemidler,
må gjeldende helse- og sikkerhetsforskrifter følges,
og man må sørge for tilstrekkelig ventilasjon.

♦ For større vedlikehold av maskinen, kontakt ditt
nærmeste autoriserte verksted.

♦ Kontroller at maskinens vibrasjonsnivå er normalt
etter hver service. Hvis ikke, må du kontakte
nærmeste autoriserte verksted.

Hver dag

Før du foretar noe vedlikehold eller skifter
innsettingsverktøy på trykkluftmaskiner, må du alltid
slå av lufttilførselen og tappe ut luften fra maskinen
ved å trykke ned start- og stoppavtrekkeren. Koble
deretter luftslangen fra maskinen.
♦ Rengjør og undersøk maskinen og dens

funksjoner hver dag før du begynner å arbeide
med den.

♦ Kontroller verktøyholderen for slitasje og funksjon.

♦ Utfør en generell inspeksjon for lekkasje og skade.

♦ Kontroller at luftinntaknippelen er strammet til,
og at klokoplingen ikke er skadet.

♦ Kontroller at boltene på bakstykket trekkes til i
henhold til delen „Tiltrekningsmomenter”, og at
lengden på fjærene eller bufferne på frontstykket
i montert tilstand overholder målene angitt i
samme del.

♦ For at maskinen skal opprettholde de spesifiserte
vibrasjonsverdiene, må følgende alltid
kontrolleres:

♦ For stor frigang mellom innsettingsverktøyets
spindel og meiselbøssingen vil skape økt
vibrasjon. For å unngå risiko for å bli utsatt for
store vibrasjoner, kontroller meiselbøssingen for
slitasje. Bruk måleren som hører til
innsettingsverktøyets spindeldimensjon.

B A

Hvis det er mulig å skyve måleren (punkt A) helt
inn i meiselbøssingen (til punkt B), må
meiselbøssingen eller frontstykket skiftes
umiddelbart. Se også „Kontroll av verktøyets
spindel for slitasje” om hvordan du kan
kontrollere innsettingsverktøyets spindel.

♦ Hvis maskinen er utstyrt med
vibrasjonsreduserende håndtak, skal deres
funksjon kontrolleres.

♦ Kontroller at håndtakene beveger seg fritt
(opp-ned) og aldri blir blokkert.

♦ Kontroller at fjærene ikke er skadd, se „Hoveddeler
til vibrasjonsreduserende håndtak”.

♦ Bytt ut skadede deler umiddelbart.

♦ Skift ut slitte komponenter i god tid.

♦ Sørg for at alt montert og relatert utstyr, som
slanger, vannutskillere og oljesmørere, blir
ordentlig vedlikeholdt.

Hoveddeler til
vibrasjonsdempende
håndtak

A. Lager

B. Fjær

C. Gummigrep

D. Håndtak
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Monteringsinstruksjoner

Du må være forsiktig ved montering og demontering
av maskinen for å unngå at presisjonsdeler dunker
borti hverandre og bøyer seg eller får riper eller hakk.
1. Kontroller alle overflater der to metalloverflater

berører hverandre for hakk og ujevnheter før og
under montering.

2. Før du monterer maskinen på nytt, må du smøre
alle o-ringer og bevegelige deler med anbefalte
smøreoljer.

3. Ved montering må du passe på at det ikke
kommer smuss i maskinen, spesielt mellom
berøringsflatene.

4. Front- og hodeboltene må trekkes til på en slik
måte at bufferne eller fjærene blir jevnt
komprimert til enhetens riktige lengde, angitt i
delen „Tiltrekningsmomenter”.

5. Når du er ferdig med å montere, bør du helle
ca. ½ oz. (1.5 cl) anbefalt smøreolje inn i
luftinnløpet og betjene den pneumatiske
hammeren ved lav hastighet i 10-15 sekunder.
Når du bruker den pneumatiske hammeren på
bakken, bør du gjøre det ved lav hastighet for å
unngå å skade stempelet, ambolten og
frontstykket.

6. Monter låsepinnene med slissene i motsatte
retninger og med en vinkel på 45 grader. Se
illustrasjonen nedenfor (gjelder kun CP 1210 –
alle versjoner).

45°

CP 1210
Monter låsepinnene oppovervendt i slissene. Se
illustrasjonen nedenfor (gjelder for CP 1210 SVR,
CP 1260 SVR og CP 1290 SVR).

CP 1210 SVR, CP 1260 SVR og CP 1290 SVR

9800 1351 90 | Originale instruksjoner238

CP 1210, CP 1260, CP 1290Sikkerhetsinstrukser og bruksanvisning
www.CrowderSupply.com • Toll Free: 888-883-5144

C
ro

w
de

r S
up

pl
y 

C
o.

, I
nc

. •
 8

49
5 

R
os

ly
n 

S
t.,

 C
om

m
er

ce
 C

ity
, C

O
 8

00
22

 • 
To

ll 
Fr

ee
: 8

88
-8

83
-5

14
4 

• w
w

w
.C

ro
w

de
rS

up
pl

y.
co

m
*Always follow manufacturer instructions*

*AAA Rent-All 225-291-1356*



7. Når du skifter ut gummigrepet (A), må du bruke
LOCTITE® 415™ (LOCTITE er et registrert
varemerke for Henkel Corporation) eller
tilsvarende for å lime innsiden av grepet til
håndtaket. Se illustrasjonen nedenfor (gjelder
for CP 1210 SVR, CP 1260 SVR og CP 1290 SVR).

A

A

LO
C

TIT
E

   
  4

15

CP 1210 SVR, CP 1260 SVR og CP 1290 SVR

8. Før du monterer bakstykket på sylinderen, må
du kontrollere at pakningen stikker ut ca. (B) 1⁄16

tomme (1,6 mm) fra sylinderflaten. Se
illustrasjonen nedenfor.

B

Periodisk vedlikehold

Etter en driftsperiode på ca 150 slagtimer eller to
ganger i året, må maskinen demonteres og alle deler
renses og sjekkes. Dette arbeidet må utføres av
autorisert personell som er opplært til denne
oppgaven.
1. Sørg fot at deler som skal sammenføyes er rene

og glatte og at boltene er tilskrudde.

2. Rengjør og inspiser innvendige deler omhyggelig
og sørg for at de er fri for rust, sand og
fremmedlegemer.

3. Rengjør og inspiser ventildelene omhyggelig.
Sørg for at ventilene beveges fritt.

4. Sørg for at slåflatene på amboltblokken er
parallelle og flate. Dersom blokken er uthulet,
slip av kantene, men ikke berør den polerte
overflaten der ambolten treffer stålskaftet.
Maksimalt tillatt slitasje (A) 1⁄32 " (1mm). Se
illustrasjonen nedenfor.

A
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Tiltrekningsmomenter

Montere klokoplinger og andre tilkoplinger
LES DETTE   Når du monterer en klokopling eller
annen tilkopling på svivelen, må du bruke, Loctite®
263™(Loctite er et registrert varemerke for Henkel
Corporation) eller tilsvarende middel.
Tiltrekningsmomenter CP 1210

C

D

A

B

F

CP 1210
A. Tiltrekningsmoment: 19 lbf.ft (26 Nm). Bruk

Loctite® 242™ (Loctite er et registrert varemerke
for Henkel Corporation).

B. Tiltrekningsmoment: 70 lbf.ft (95 Nm).

C. Sylindertetningen må stikke ut cirka 1⁄16

tomme (1,6 mm) før den settes på hodet til
bakstykket.

D. Tiltrekningsmoment: 150 lbf.ft (200 Nm). Bruk
Loctite® 263™ (Loctite er et registrert varemerke
for Henkel Corporation).

E. Tiltrekningsmoment, lyddemper (ikke vist) 6–7
lbf.ft (8–10 Nm).

F. Lengde til enheten med fjær eller buffer.

Min.–maks. lengde
tommer (mm)Modell
1.66 –1.72 (42.1–43.7)CP 1210

Tiltrekningsmomenter CP 1260 og CP 1290

A

B

C

F

D

E

CP 1260 og CP 1290
A. Tiltrekningsmoment: CP 1260 og CP 1290,

100 lbf.ft (135 Nm).

B. Sylindertetningen må stikke ut cirka 1⁄16

tomme (1,6 mm) før den settes på hodet til
bakstykket.

C. Tiltrekningsmoment: 150 lbf.ft (200 Nm). Bruk
Loctite® 263™ (Loctite er et registrert varemerke
for Henkel Corporation).

D. Tiltrekningsmoment: 75 lbf.ft (100 Nm).

E. Tiltrekningsmoment, lyddemper 6–7 lbf.ft
(8–10 Nm).

F. Bufferlengde, montert.

Min.–maks. lengde
tommer (mm)Modell
2.14 –2.19 (54.4–55.6)CP 1260
2.55 –2.61 (64.8–66.2)CP 1290

Feilsøking
Hvis den pneumatiske maskinen ikke starter, har liten
kraft eller ujevn ytelse, sjekk følgende punkter.
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♦ Sjekk at innsettingsverktøyet har riktig
spindeldimensjon.

♦ Sjekk at den pneumatiske maskinen får riktig
mengde smøring. For mye smøring kan forårsake
startproblemer liten kraft eller ujevn ytelse.

♦ Sjekk at trykkluftsystemet leverer tilstrekkelig
trykkluft til maskinen for å sørge for full kraft.

♦ Sjekk at dimensjonene og lengden av luftslangen
er i henhold til anbefalingene. Se „Installasjon”.

♦ Hvis det er fare for frost, sjekk at maskinens
utblåsningsporter ikke er blokkert.

♦ Hvis maskinfunksjonen fortsatt ikke er
tilfredsstillende etter denne prosedyren, kontakt
et autorisert serviceverksted.

Lagring
> Rengjør maskinen før du setter den bort for å

unngå å bli utsatt for skadelige stoffer. Se „Støv-
og røykfarer”

> Tøm ca 1⁄2 oz (5 cl) olje rett på luftinntaknipplen,
koble maskinen til trykklufttilførselen og kjør den
i et par sekunder.

> Lagre maskinen på et tørt sted.

Avhending
En utslitt maskin må behandles og avhendes på en
slik måte at flest mulig deler av materialet kan
resirkuleres og at negativ innvirkning på miljøet blir
holdt så lavt som mulig og i henhold til lokale
forskrifter.
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Tekniske data

Maskindata

Luftforbruk
cfm (l/s)

Slag
s/min

Lengde
in. (mm)

Vekt
lb (kg)

Spindeldimensjon
in. (mm)Type

55 (26,5)140021¼ (540)44 (20)Hex. 1x4¼ (25x108)CP 1210
55 (26,5)
55 (26,5)
55 (26,5)

1400
1400
1400

21¼ (540)
23 (585)
23 (585)

48,5 (22)
49,5 (22,5)
49,5 (22,5)

Hex. 1x4¼ (25x108)
Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1210 S

55 (26,5)
55 (26,5)
55 (26,5)

1400
1400
1400

23½ (600)
25½ (650)
25½ (650)

54 (24,5)
55 (25)
55 (25)

Hex. 1x4¼ (25x108)
Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1210 SVR

73 (34,5)
73 (34,5)

1300
1300

26¾ (680)
26¾ (680)

64 (29)
64 (29)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1260

73 (34,5)
73 (34,5)

1300
1300

26¾ (680)
26¾ (680)

68 (31)
68 (31)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1260 S

73 (34,5)
73 (34,5)

1300
1300

29 (735)
29 (735)

74 (34)
74 (34)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1260 SVR

91 (43)
91 (43)

1100
1100

28¾ (730)
28¾ (730)

82 (37)
82 (37)

Hex. 1 1⁄8 x 6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1290

91 (43)
91 (43)

1100
1100

28¾ (730)
28¾ (730)

86 (39)
86 (39)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1290 S

91 (43)
91 (43)

1100
1100

31 (785)
31 (785)

96 (43,5)
96 (43,5)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1290 SVR

*) Også for 1 1⁄8x6 in. (28x152 mm)

**) Også for 1 1⁄4x6 in. (32x152 mm)

Støy- og vibrasjonsdeklarasjoner

Garantert lydeffektsnivå Lw iht. EN ISO 3744 iht. direktiv 2000/14/EC.
Lydtrykknivå Lp iht. EN ISO 11203.
Vibrasjonsverdi A og usikkerhet B bestemt i henhold til EN ISO 28927-10. Se tabellen „Støy og vibrasjonsdata”
for verdiene A, B etc.
Disse verdiene er oppnådd ved laboratorietesting i henhold til de meddelte direktiver eller standarder og er
hensiktsmessig for sammenligning med de erklærte verdiene av andre verktøy testet i samsvar med de samme
direktivene eller standarder. Disse meddelte verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikotaksering og verdier
målt på individuelle arbeidsplasser kan være høyere. De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen for skade
opplevd av en individuell bruker er unike og avhenger av arbeidsmåten, hvilket materiale maskinen brukes
på, i tillegg til eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand, og maskinens tilstand.
Vi, Atlas Copco Construction Tools AB, kan ikke holdes ansvarlige for konsekvenser oppstått ved bruk av
deklarerte verdier, i stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringen, i en individuell risikotaksering
på en arbeidsplass har vi ikke kontroll over situasjonen over.
Dette verktøyet kan forårsake hånd-arm vibrasjonssyndrom hvis bruken ikke er tilstrekkelig godt utført. En
EU-guide om hvordan man kan håndtere vibrasjoner i hånd og arm finner du her:
http://www.humanvibration.com/humanvibration/EU/VIBGUIDE.html
Vi anbefaler et program på helsekontroll for å oppdage tidlige symptomer som kan relateres til
vibrasjonseksponering, slik at ledelsesprosedyrene kan modifiseres for å hjelpe til med å forhindre svekkelser
i framtiden.

Ytterligere vibrasjonsinformasjon

Denne informasjonen vil hjelpe deg med å gjøre grove estimeringer av vibrasjonsverdier på arbeidsplassen
din.
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Vibrasjonsutstråling varierer mye avhengig av arbeidsoppgaver og operatørens teknikk. Den oppgitte
vibrasjonsverdien gjelder hovedhåndtaket. I andre posisjoner kan vibrasjonsnivået være mye høyere. Vi mener
at hvis maskinen brukes normalt til dens tiltenkte bruksområder, vil vibrasjonen befinne seg i områdetCm⁄s

2

og Em⁄s
2 (vibrasjonens totalverdier, som definert i EN ISO 5349-1) avhengig av arbeidsoppgaven, men

vibrasjonsnivået kan være høyere for noen bruksområder.
Et nivå på Dm⁄s

2 og Fm⁄s
2 er antageligvis en brukbar gjennomsnittlig verdi hvis man f.eks. grovt estimerer

sannsynlig vibrasjonsverdi for alle mulige tiltenkte bruksområder til maskinen. Vi gjør oppmerksom på at
bruksområdet til verktøyet til en enkelt oppgave kan produsere en ulik middelverdiutstråling og i slike tilfeller
anbefaler vi på det sterkeste en spesifikk vurdering av vibrasjonsutstrålingene.

Støy- og vibrasjonsdata

VibrasjonLyd
Tre akseverdierLydeffektLydtrykk
Ytterligere vibrasjonsinformasjonOppgitte verdierOppgitte verdier

AsfaltBetongEN ISO 28927-102000/14/ECEN ISO 11203
F

m/s 2

gj.snitt

E
m/s 2

område

D
m/s 2

gj.snitt

C
m/s 2

område

B
m/s 2

spredning

A
m/s 2

verdi

Lw
garantert

dB(A) rel 1pW

Lp
r=1m dB(A) rel

20µPaType
----1,914,610592CP 1210 S
3,93,8-3,93,73,6-3,71,05,310592CP 1210 SVR
----2,520,711097CP 1260 S
6,35,8-6,77,16,7-7,41,16,511097CP 1260 SVR
----2,318,411198CP 1290 S
6,76,2-7,210,38,6-11,71,16,211198CP 1290 SVR
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EU Samsvarserklæring

EU Samsvarserklæring (EU-direktiv 2006/42/EF)

Vi, Atlas Copco Construction Tools AB, erklærer herved at maskinene listet opp under er i samsvar med
bestemmelsene i EU-direktiv 2006/42/EF (Maskindirektiv) og 2000/14/EF (Direktiv om støyemisjon), samt de
harmoniserte standarderene som nevnes under.

Pmaks (bar)Målt lydeffektnivå [dB(A)]:
Garantert lydeffektnivå

[dB(A)]:

Håndholdte
pneumatiske
hammere

6,2103105CP 1210 S
6,2103105CP 1210 SVR
6,2108110CP 1260 S
6,2108110CP 1260 SVR
6,2109111CP 1290 S
6,2109111CP 1290 SVR

Følgende harmoniserte standarder er benyttet:
♦ EN ISO 11148-4

Følgende andre standarder er benyttet:
♦ Lloyds Register Quality Assurance, NoBo no.0088

Autorisert representant til teknisk dokumentasjon:
Per Forsberg
Atlas Copco Construction Tools AB
Dragonvägen 2
Kalmar
Viseadministrerende Direktør Design og Utvikling:
Erik Sigfridsson

Fabrikant:
Atlas Copco Construction Tools AB
391 27 Kalmar
Sweden
Sted og dato:
Kalmar, 2012-11-30
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Inledning

Tack för att du väljer produkter från Chicago Pneumatic. I över ett sekel har varumärket
Chicago Pneumatic stått för prestanda och förnyelse inom industrin för
tryckluftsverktyg.

I dag återfinns varumärket på ett brett sortiment av trycklufts- och hydrauliska verktyg,
däribland hydraulhammare, bergborrmaskiner, mejselhammare, lergrävare, rost-
och svetshackor, fräsar, pumpar och mycket annat.

Chicago Pneumatics varumärke är förknippat med kraftfulla och pålitliga produkter
som är enkla att underhålla och ger god valuta för pengarna.

För mer information gå in på: www.cp.com

Atlas Copco Construction Tools AB
Box 703
391 27 Kalmar
Sweden

Om säkerhetsinstruktionen och
bruksanvisningen

Syftet med säkerhetsinstruktionen och bruksanvisningen är att ge dig kunskap om
hur man använder tryckluftsspettet på ett effektivt och säkert sätt. Du får även råd
och information om hur du ska utföra regelbundet underhåll på tryckluftsspettet.
Innan du använder tryckluftsspettet för första gången måste du läsa igenom dessa
instruktioner noggrant och vara säker på att du förstår dem helt och hållet.
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Säkerhetsinstruktioner
För att minska risken för att du själv eller andra ska
råka ut för allvarliga skador eller dödsfall bör du läsa
och förstå denna Säkerhetsinstruktion och
bruksanvisning innan du installerar, använder,
reparerar, underhåller eller byter tillbehör på
maskinen.
Sätt upp denna Säkerhetsinstruktion och
bruksanvisning på arbetsplatsen, dela ut kopior till
de anställda och se till att alla läser den innan de
använder eller utför service på maskinen.
Dessutom ska användaren eller användarens
arbetsgivare genomföra en bedömning av de
specifika risker som kan förekomma varje gång
maskinen är i drift.

Säkerhetssymboler

Signalorden Fara, Varning och Varsamhet har
följande betydelser:

Indikerar en överhängande
farlig situation som – om den
inte undviks – kommer att leda
till dödsfall eller allvarlig
personskada.

FARA

Indikerar en farlig situation som
– om den inte undviks – kan
leda till dödsfall eller allvarlig
personskada.

VARNING

Indikerar en farlig situation som
– om den inte undviks – kan
leda till lindrig eller måttlig
personskada.

OBSERVERA

Personliga
försiktighetsåtgärder och
utbildning

Endast behörig och utbildad personal får använda
maskinen eller utföra underhåll på den. Personalen
måste orka hantera verktygets volym, vikt och kraft.
Använd alltid sunt förnuft och gott omdöme.

Personlig skyddsutrustning
Använd alltid godkänd skyddsutrustning.
Maskinanvändarna och alla andra personer som
vistas inom arbetsområdet måste bära minst följande
skyddsutrustning:
> Skyddshjälm

> Hörselskydd

> Slagtåliga skyddsglasögon med sidoskydd

> Andningsskydd, vid behov

> Skyddshandskar

> Lämpliga skyddsskor

> Lämplig arbetsoverall eller liknande kläder (inte
löst sittande plagg) som täcker armar och ben.

Droger, alkohol eller läkemedel
VARNING   Droger, alkohol eller

läkemedel
Droger, alkohol och läkemedel kan påverka ditt
omdöme och koncentrationsförmåga. Dålig
reaktionsförmåga och felbedömningar kan leda till
allvarliga olyckor eller dödsfall.
►Använd inte maskinen när du är trött eller

påverkad av alkohol, droger eller läkemedel.

►Personer som är påverkad av alkohol, droger eller
läkemedel får inte använda maskinen.

Installation,
försiktighetsåtgärder

FARA   Kastande luftslang
En tryckluftsslang som lossnar kan kastas runt och
leda till personskador eller dödsfall. För att minska
risken för detta:
►Kontrollera att tryckluftsslangen och

anslutningarna inte är skadade, byt ut vid behov.

►Kontrollera att alla tryckluftsanslutningar är riktigt
anslutna.

►Bär aldrig en tryckluftsmaskin i luftslangen.

►Försök aldrig koppla isär en tryckluftsslang som
är trycksatt. Stäng först av tryckluftsförsörjningen
på kompressorn och avlufta sedan maskinen
genom att aktivera start- och stoppanordningen.

►Använd inte snabbkopplingar till verktygsfästet.
Använd härdade slanganslutningar med
stålgängor (eller material med motsvarande
stöthållfasthet).

►Vid användning av universalvridkopplingar
(klokopplingar) rekommenderas montering av
låssprintar samt användning av säkerhetsvajrar
för att skydda vid eventuella fel på anslutningen
mellan slang och verktyg eller mellan slangar.

►Rikta aldrig en tryckluftsslang mot dig själv eller
någon annan. För att undvika risken för
personskador ska tryckluft inte användas för att
blåsa bort till exempel damm, smuts och liknande
från kläderna.
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VARNING   Utslungat insatsverktyg
Om maskinens verktygshållare inte är låst kan
insatsverktyget kastas ut med stor kraft och förorsaka
personskador.
►Starta inte maskinen under byte av insatsverktyg.

►Stanna maskinen, stäng av kraftförsörjningen och
lufta maskinen genom att aktivera start- och
stoppanordningen innan byte av insatsverktyg
eller tillbehör sker.

►Rikta inte insatsverktyget mot dig själv eller någon
annan.

►Se till att insatsverktyget är ordentligt monterat
och att verktygshållaren är låst innan maskinen
startas.

►Kontrollera låsfunktionen genom att dra
insatsverktyget utåt med kraft.

VARNING   Rörligt/löst insatsverktyg
En felaktig dimension på insatsverktygets nacke kan
leda till att insatsverktyget tappas eller glider ur
under användningen. Risk för allvarliga skador eller
klämskador på fingrar och händer.
►Kontrollera att nacken på insatsverktyget har rätt

dimensioner för maskinen som ska användas.

► Insatsverktyg utan krage får inte användas.

Användning,
försiktighetsåtgärder

FARA   Explosionsrisk
Om insatsverktyget kommer i kontakt med
sprängämnen kan en explosion inträffa. Arbete på
vissa material och användning av vissa material i
maskindelar kan medföra gnistbildning eller
antändning. Explosioner kan orsaka allvarliga
personskador eller dödsfall.
►Använd aldrig maskinen i explosiva miljöer.

►Använd inte maskinen nära brännbara material,
ångor eller damm.

►Kontrollera att det inte finns några okända
gaskällor eller sprängämnen i närheten.

VARNING   Oförutsedda rörelser
Insatsverktyget utsätts för hög belastning när
maskinen används. Insatsverktyget kan gå sönder
på grund av materialutmattning efter en viss tids
användning. Om insatsverktyget går sönder eller
fastnar kan maskinen göra plötsliga eller våldsamma
kast som kan orsaka personskador. Skador kan även
uppstå om användaren tappar balansen, eller halkar.
►Se till att du alltid står stabilt med fötterna lika

brett isär som dina axlar och med kroppen i
balans.

►Kontrollera alltid utrustningen före användning.
Använd inte utrustningen om du misstänker att
den är skadad.

►Se till att handtagen är rena och fria från smörjfett
och olja.

►Håll fötterna på avstånd från insatsverktyget.

►Stå stadigt och håll alltid i maskinen med bägge
händerna.

►Starta inte maskinen när den ligger på marken.

►Sitt inte gränsle över maskinen med ena benet
över handtaget.

►Slå inte på eller på annat sätt missbruka
utrustningen.

►Kontrollera regelbundet att insatsverktyget inte
är slitet och kontrollera om det finns några tecken
på skador eller synliga sprickor.

►Var uppmärksam och fokuserad på
arbetsuppgiften.
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VARNING   Faror med damm och ångor
Damm och/eller ångor som uppstår eller sprids vid
användning av maskinen kan orsaka allvarliga
permanenta sjukdomar i andningsvägar, andra
sjukdomar eller fysiska skador (till exempel silikos
eller andra obotliga och potentiellt dödliga
lungsjukdomar, cancer, fosterskador och/eller
hudinflammationer).
Vissa typer av damm och ångor som uppstår vid
borrning, brytning, hamrande, sågning, slipning
eller andra byggrelaterade aktiviteter innehåller
substanser som enligt Staten Kalifornien och andra
myndigheter kan orsaka sjukdomar i andningsvägar,
cancer, fosterskador eller andra fortplantningsskador.
Exempel på sådana kemikalier är:
> Kristallin kiseldioxid, cement och andra produkter

för murning.

> Arsenik och krom från kemiskt behandlat gummi.

> Bly från blybaserade målarfärger.

Damm och ångor i luften kan vara osynliga för blotta
ögat. Lita därför inte på att kunna avgöra om det
finns damm eller ångor i luften med bara ögats hjälp.
Vidta samtliga följande åtgärder för att minska risken
för exponering för damm och ångor:
►Gör en platsspecifik riskbedömning.

Riskbedömningen bör inkludera damm och ångor
orsakade av användning av maskinen samt
eventuella störningar från existerande damm.

►Använd lämpliga tekniska kontrollåtgärder för att
minimera mängden damm och ångor i luften och
minimera påbyggnad på utrustning, ytor, kläder
och kroppsdelar. Exempel på sådana åtgärder är:
utsugsventilation och dammuppsamlare,
vattenspray och våtborrning. Kontrollera om
möjligt damm och ångor vid källan. Se till att
tekniska åtgärder införs, upprätthålls och används
på korrekt sätt.

►Se till att bära, underhålla och använda
andningsskydd på korrekt sätt, i enlighet med
arbetsgivarens instruktioner och gällande
arbetsmiljöbestämmelser. Andningsskyddet måste
ge ett effektivt skydd för det aktuella ämnet (och
i förekommande fall vara godkänt av berörd
myndighet).

►Arbeta i väl ventilerade utrymmen.

►Om maskinen är försedd med utblås bör detta
riktas så att störningarna från damm i dammfyllda
miljöer reduceras.

►Använd och underhåll maskinen i enlighet med
rekommendationerna i säkerhetsinstruktioner och
bruksanvisning.

►Välj, underhåll samt byt ut
förbrukningsartiklar/insatsverktyg/övriga tillbehör
enligt rekommendationerna i
säkerhetsinstruktioner och bruksanvisning.
Felaktigt val eller bristande underhåll på
förbrukningsvaror/insatsverktyg/övriga tillbehör
kan leda till en onödig ökning av mängden damm
eller ångor.

►Använd tvättbara skyddskläder eller skyddskläder
för engångsbruk på arbetsplatsen. Duscha och
byt om till rena kläder innan du lämnar
arbetsplatsen för att minska exponering för damm
och ångor för såväl dig själv som andra personer,
i bilar, hem samt andra platser.

►Undvik att äta, dricka eller använda
tobaksprodukter på platser med damm och ångor.

►Tvätta händer och ansikte så snart som möjligt
när du lämnar exponeringsområdet och alltid
innan du äter, dricker, använder tobaksprodukter
eller har kontakt med andra människor.

►Följ alla tillämpliga lagar och bestämmelser,
inklusive arbetsmiljöbestämmelser.

►Delta i övervakning av luftkvaliteten, medicinska
undersökningar samt arbetsmiljöutbildningar som
erbjuds av arbetsgivaren eller
branschorganisationer i enlighet med
arbetsmiljöbestämmelser och -rekommendationer.
Rådgör med läkare med relevant kompetens i
yrkesmedicin.

►Arbeta tillsammans med arbetsgivaren och
branschorganisationen för att minska
exponeringen för damm och ångor på
arbetsplatsen och minska riskerna. För att skydda
arbetstagare och andra mot skadlig exponering
av damm och ångor bör effektiva
arbetsmiljöprogram, riktlinjer och metoder tas
fram och implementeras, baserade på råd från
arbetsmiljöexperter. Rådgör med experter.

►Rester av farligt material på maskinen kan
innebära en risk. Rengör maskinen grundligt innan
du underhåller den.
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VARNING   Kringflygande föremål
Defekter i arbetsmaterialet, i tillbehör eller till och
med i själva maskinen kan leda till att det finns risk
för kringflygande föremål. Under användning kan
flisor eller andra föremål från arbetsmaterialet flyga
iväg och orsaka personskador genom att träffa
maskinanvändaren eller andra personer. För att
minska dessa risker:
►Använd godkänd personlig skyddsutrustning och

skyddshjälm, inklusive slagtåliga skyddsglasögon
med sidoskydd.

►Håll obehöriga personer på avstånd från
arbetsområdet.

►Håll arbetsplatsen ren och fri från främmande
föremål.

►Se till att arbetsmaterialet är ordentligt säkrat.

VARNING   Risk för flisor
Om insatsverktyget används som slagverktyg kan
flisor träffa användaren och orsaka personskador.
►Använd aldrig insatsverktyg som slagverktyg.

Dessa är specialdesignade och värmebehandlade
för att endast användas i en maskin.

VARNING   Risk för halk-, snubbel- och
fallolyckor
Det finns risk för halk-, snubbel- eller fallolyckor,
användaren kan till exempel snubbla över slangar
eller andra föremål. Halk- snubbel- och fallolyckor
kan orsaka skador. För att minska risken för detta:
►Se alltid till att inga slangar eller andra föremål

ligger i vägen för dig eller någon annan person.

►Se till att alltid stå stabilt med fötterna lika brett
isär som dina axlar och med kroppen i balans.

VARNING   Risker vid rörelser
När maskinen används för att utföra arbetsrelaterade
aktiviteter kan det hända att du upplever obehag i
händer, armar, axlar, nacke eller andra delar av
kroppen.
►Stå i en bekväm ställning med fötterna säkert

placerade. Undvik onormala ostadiga
kroppsställningar.

►Byte av kroppsställning kan vara ett sätt att
undvika obehag och trötthet under utdragna
arbetsuppgifter.

►Rådgör med kvalificerad hälso- och
sjukvårdspersonal vid ihållande eller
återkommande symptom.

VARNING   Vibrationsfaror
Normal och korrekt användning av maskinen utsätter
användaren för vibrationer. Regelbunden och
frekvent exponering för vibrationer kan orsaka, bidra
till eller förvärra skador eller problem i användarens
fingrar, händer, handleder, armar, skuldror och/eller
nerver och blodtillförsel eller andra kroppsdelar.
Detta omfattar försvagningar och/eller permanenta
skador eller problem som kan utvecklas gradvis
under flera veckor, månader eller år. Sådana skador
eller problem kan omfatta skador på blodomlopp,
nervsystem och leder, men även på andra
kroppsstrukturer.
Sluta använda maskinen, underrätta din arbetsgivare
och kontakta läkare vid besvär med ihållande
återkommande obehag, brännande känslor, stelhet,
bultande, domningar, stickningar, värk, försämrad
finmotorik eller greppförmåga, om huden vitnar
eller andra symptom uppstår vid användning av
maskinen eller efter användning av maskinen.
Fortsatt användning av maskinen när sådana
symptom uppstår kan öka risken för att symptomen
förvärras och/eller blir bestående.
Använd och underhåll maskinen enligt
rekommendationerna i dessa instruktioner för att
undvika onödiga vibrationsökningar.
Följande åtgärder kan bidra till att minska risken för
att användaren utsätts för vibrationer:
► Låt maskinen göra jobbet. Håll inte hårdare i

handtaget än vad som behövs för kontroll och
säker drift.

►Om maskinen har vibrationsdämpande handtag,
håll dessa i central position och undvika att trycka
in handtagen i ändstoppen.

►När slagmekanismen är aktiverad ska ingen annan
del av kroppen komma i kontakt med maskinen
förutom dina händer på handtaget/handtagen.
Du bör till exempel inte stödja någon del av
kroppen mot maskinen eller luta dig mot den för
att försöka öka matningskraften. Det är dessutom
viktigt att inte hålla inne start- och
stoppanordningen när man drar ut insatsverktyget
från arbetsytan.

►Se till att insatsverktyget är i bra skick (samt att
det är vasst om det är ett skärverktyg), har rätt
storlek och inte är utslitet. Insatsverktyg som inte
underhålls på rätt sätt, som är utslitna eller som
har fel storlek gör att arbetet tar längre tid (vilket
medför längre exponering för vibrationer) och
kan resultera i eller bidra till att användaren utsätts
för mer vibrationer.

►Avbryt arbetet omedelbart om maskinen plötsligt
börjar vibrera våldsamt. Ta reda på orsaken till de
ökade vibrationerna och åtgärda felet innan du
återupptar arbetet.

2519800 1351 90 | Originalinstruktioner

Säkerhetsinstruktion och instruktionsbokCP 1210, CP 1260, CP 1290
www.CrowderSupply.com • Toll Free: 888-883-5144

C
ro

w
de

r S
up

pl
y 

C
o.

, I
nc

. •
 8

49
5 

R
os

ly
n 

S
t.,

 C
om

m
er

ce
 C

ity
, C

O
 8

00
22

 • 
To

ll 
Fr

ee
: 8

88
-8

83
-5

14
4 

• w
w

w
.C

ro
w

de
rS

up
pl

y.
co

m
*Always follow manufacturer instructions*

*AAA Rent-All 225-291-1356*



►Du får inte ta tag i, hålla i eller vidröra
insatsverktyget medan maskinen är igång.

►Delta i hälsokontroller, medicinska
undersökningar och utbildningsprogram när
arbetsgivaren erbjuder det eller när lagen kräver
det.

►Bär varm klädsel och se till att hålla händerna
varma och torra vid arbete under kalla
förhållanden.

►Frånluften är starkt kyld och får inte komma i
kontakt med användaren. Rikta alltid frånluften
bort från händerna och kroppen.

Se maskinens ”Buller- och vibrationsdeklaration”,
inklusive de deklarerade vibrationsvärdena. Denna
information återfinns i slutet av denna
Säkerhetsinstruktion och bruksanvisning.
♦ Använd rekommenderat lufttryck vid användning

av maskinen. Såväl högre som lägre lufttryck kan
leda till ökade vibrationer.

FARA   Elektriska faror
Maskinen är inte elektriskt isolerad. Om maskinen
kommer i kontakt med elektricitet kan allvarliga
personskador eller dödsfall inträffa.
►Använd inte maskinen i närheten av elledningar

eller andra elektriska källor.

►Säkerställ att det inte finns några dolda ledningar
eller andra elektriska källor i arbetsområdet.

VARNING   Faror med dolda föremål
Under drift kan dolda ledningar och rör utgöra en
fara som kan leda till allvarliga personskador.
►Kontrollera materialets sammansättning innan du

påbörjar arbetet.

►Se upp för dolda ledningar och rör, exempelvis
som el, telefon, vatten, gas och avlopp.

►Stäng omedelbart av maskinen om insatsverktyget
verkar ha slagit emot ett dolt föremål.

►Påbörja inte arbetet igen förrän det är riskfritt att
fortsätta.

VARNING   Oavsiktlig start
Oavsiktlig start av maskinen kan leda till
personskador.
►Håll händerna borta från start- och

stoppanordningen tills arbetet skall påbörjas.

► Lär dig hur man stänger av maskinen i händelse
av nödfall.

►Släpp omedelbart start- och stoppanordningen
vid avbrott i kraftförsörjningen.

►Vid montering/demontering av insatsverktyg,
stäng av tryckluftsförsörjningen, lufta maskinen
genom att trycka in start- och stoppanordningen
samt koppla ifrån maskinen från kraftkällan.

VARNING   Risker med buller
Höga ljudnivåer kan orsaka permanenta hörselskador
och andra problem som tinnitus (ringande, surrande,
visslande eller brummande ljud i öronen). För att
minska risken och undvika onödigt förhöjda
ljudnivåer:
►Gör en riskbedömning av dessa risker och inför

lämpliga kontroller.

►Använd och underhåll maskinen i enlighet med
rekommendationerna i denna instruktionsbok.

►Använd, underhåll och byt ut insatsverktyget i
enlighet med rekommendationerna i denna
instruktionsbok.

►Om maskinen är försedd med ljuddämpare,
kontrollera att denna sitter på plats och är i gott
skick.

►Använd alltid hörselskydd.

►Använd dämpande material för att förhindra att
arbetsmaterialet avger ett ”ringande” ljud.

Underhåll,
försiktighetsåtgärder

VARNING   Maskinmodifieringar
Eventuella modifieringar av maskinen kan leda till
att du själv eller andra personer skadas.
►Modifiera inte maskinen. Modifierade maskiner

omfattas inte av garantin eller tillverkarens
produktansvar.

►Använd endast godkända reservdelar,
insatsverktyg och tillbehör.

►Byt omedelbart ut skadade delar.

►Byt ut slitna delar i god tid.

OBSERVERA   Varmt insatsverktyg
Spetsen på insatsverktyget kan bli varmt och vasst
under användning. Att vidröra spetsen kan leda till
bränn- eller skärskador.
►Ta inte på ett varmt eller vasst insatsverktyg.

►Vänta tills insatsverktyget har svalnat innan du
utför något underhåll på maskinen.
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VARNING   Faror med insatsverktyget
Oavsiktlig aktivering av start- och stoppanordningen
vid underhållsarbete eller montering kan orsaka
allvarliga skador när kraftkällan ansluts.
►Tänk på att aldrig inspektera, rengöra, montera

eller demontera insatsverktyget när kraftkällan är
ansluten.

Förvaring,
försiktighetsåtgärder

♦ Förvara maskiner och verktyg på en säker, låst
plats utom räckhåll för barn.
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Översikt
För att minska risken för allvarliga
personskador eller till och med dödsfall ska
du läsa avsnittet med
säkerhetsinstruktionerna på de föregående
sidorna i denna brukanvisning innan du
använder maskinen.

Konstruktion och funktion

Dessa instruktioner gäller för CP 1210, CP 1260 och
CP 1290. CP 1210, CP 1260 och CP 1290 är avsedda
för medeltung till tung rivning av material som
betong och asfalt. Tryckluftsspetten är avsedda för
vertikal användning. Ingen annan användning är
tillåten. Se reservdelslistan för val av rätt
insatsverktyg.

Välja rätt spett för en
uppgift

Det är viktigt att välja rätt storlek på spettet för det
arbete som ska utföras.
Ett för litet spett gör att arbetet tar längre tid.
Ett spett som är för stort gör att man hela tiden
måste flytta spettet, vilket blir onödigt arbetsamt för
användaren.
En enkel regel när man ska välja storlek på spettet
är att en bit material av normalstorlek bör kunna
avlägsnas från arbetsstycket inom 10–20 sekunder.
> Tar det mindre än 10 sekunder bör ett mindre

spett väljas.

> Tar det mer än 20 sekunder bör ett större spett
väljas.

Maskinens huvuddelar

E

G

A

B

C

D

F

CP 1210
A

B

D

C

E

G

F

H

CP 1260 och 1290
A. Trycke (start- och stoppanordning)

B. Handtag

C. Bakstycke

D. Luftintag

E. Ljuddämpare

F. Underdel

G. Verktygshållare

H. Smörjapparat
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Dekaler

Maskinen är försedd med dekaler som innehåller
viktig information om personlig säkerhet och
maskinunderhåll. Dekalerna ska vara i sådant skick
att de enkelt kan läsas. Nya dekaler kan beställas
med hjälp av reservdelslistan.

Typskylt
A

B

C

D E

A. Modell

B. Maximalt tillåtet lufttryck

C. Serienummer

D. Varningssymbol ihop med boksymbol innebär
att användaren ska läsa igenom
säkerhetsinstruktionen och bruksanvisningen
innan maskinen används för första gången.

E. CE-symbolen betyder att maskinen är
EG-godkänd. Se den EG-deklaration som
medföljer maskinen för närmare information.
Om CE-symbolen saknas betyder att maskinen
inte är EG-godkänd.

Ljudnivådekal

WA

xxx dB

Dekalen anger den garanterade ljudnivån i enlighet
med EU-direktiv 2000/14/EG. Se ”Teknisk
specifikation” för rätt ljudnivå.

Säkerhetsdekal

För att undvika skador bör du läsa och förstå separat
bifogade säkerhetsinstruktioner innan du använder
eller underhåller verktyg.

Installation

Slangar och anslutningar

S
R

N
O

A

B C

D

A. Tryckluftskälla

B. Vattenavskiljare (tillval)

C. Smörjapparat (tillval)

D. Max 10 feet (3 meter) tryckluftsslang mellan
smörjapparaten och maskinen.

♦ Kontrollera att du använder det rekommenderade
arbetstrycket på 87 psig (6 bar (e)).

♦ Det högsta tillåtna lufttrycket 90 psig (6,2 bar (e))
får ej överskridas.

♦ Blås ur eventuella föroreningar ur
tryckluftsslangen innan du ansluter den till
maskinen.

♦ Välj rätt dimension och längd på tryckluftsslangen.
Använd en slang med en innerdiameter på minst
3⁄4 in. (19 mm) för slanglängder upp till 100 feet
(30 meter). För slanglängder på 100 till 330 feet
(30 till 100 meter) ska en slang med en
innerdiameter på minst 1 in. (25 mm) användas.

Åtgärder för att förhindra
frysning

Isbildning i ljuddämparen kan uppstå om
temperaturen på omgivningsluften är 32-50 °F (0-10
°C) och den relativa luftfuktigheten är hög.
Maskinen är utformad för att motverka isbildning i
ljuddämparen. Trots detta kan det bildas is i
ljuddämparen under extrema förhållanden.
Följande åtgärder kan vidtas för att ytterligare
motverka risken för isbildning:
♦ Använd CP Airolene Plus Tool Oil som

smörjmedel. CP Airolene Plus Tool Oil motverkar
frysning.

♦ Använd vattenavskiljare.
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Ansluta en vattenavskiljare

Luftslangen mellan kompressorn och
vattenavskiljaren måste vara så lång att vattenångan
kyls och kondenseras i slangen innan den når
vattenavskiljaren.
Vid en omgivningstemperatur under 32 °F (0 °C)
skall slangen vara så kort att vattnet inte hinner frysa
innan det når vattenavskiljaren.

Smörjning

Smörjning
Smörjmedlet är viktigt för maskinens funktion och
har stor inverkan på maskinens livslängd. För att
tillföra rätt mängd olja bör en smörjapparat anslutas
till luftslangen. Vi rekommenderar användning av
Chicago Pneumatics smörjapparat för luftledningar.
För att garantera god smörjning får längden på
luftslangen mellan smörjapparaten och
tryckluftsverktyget inte överstiga 10 feet (3 meter).
Användning av för mycket smörjmedel kan medföra
startproblem, låg effekt eller att maskinen går
ojämnt.
Använd ett syntetiskt smörjmedel som CP Airolene
Plus verktygsolja eller mineralolja med de
egenskaper som rekommenderas i tabellen nedan.

Viskositet
Temperatur
område °F (°C)Smörjmedel

--4 till +120
(-20 till +50)

CP Airolene Plus
verktygsolja

100-150 SUS
(ISO VG 22-32)

-4 till +60
(-20 till +15)

Luftverktygsolja

225-350 SUS
(ISO VG 46-68)

+60 till +120
(+15 till +50)

Luftverktygsolja

Vi rekommenderar en olja som innehåller
rostskyddsmedel.

Kontrollera nivån och fylla på
smörjmedel
♦ Oljenivån ska kontrolleras varje dag.

♦ Torka rent runt oljepluggen och ta bort den.

♦ Kontrollera att gängorna inte är skadade eller
slitna.

♦ Om någon del har skadade eller slitna gängor
måste den bytas ut.

♦ Fyll på smörjmedel i (A) eller (B).

A

CP 1260, CP 1260 S, CP 1290 och CP 1290 S

B

CP 1260 SVR och CP 1290 SVR
♦ Dra åt pluggen ordentligt och torka av eventuell

överflödig olja.

Insatsverktyg

OBSERVERA   Varmt insatsverktyg
Spetsen på insatsverktyget kan bli varmt och vasst
under användning. Att vidröra spetsen kan leda till
bränn- eller skärskador.
►Ta inte på ett varmt eller vasst insatsverktyg.

►Vänta tills insatsverktyget har svalnat innan du
utför något underhåll på maskinen.

OBS!   Kyl inte ett varmt insatsverktyg i vatten då
detta kan försvaga verktyget och orsaka förtida fel.

Välja rätt insatsverktyg
Rätt insatsverktyg är en förutsättning för att
maskinen ska fungera bra. För att undvika onödiga
skador på maskinen är det viktigt att välja
insatsverktyg av hög kvalitet.
Maskinen kan gå sönder om du använder fel
insatsverktyg.
Rekommenderade insatsverktyg finns angivna i
maskinens reservdelslista.
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Flatmejsel

Flatmejsel bör användas vid
rivning och skärarbete i betong
och andra hårda material.

Pikmejsel

Pikmejseln används endast för
håltagning i betong och andra
hårda material.

Bredmejsel

Bredmejseln används förmjuka
material som till exempel asfalt
och frusen mark.

VARNING   Vibrationsfaror
Insatsverktyg som inte möter de nedanstående
kraven gör att arbetet tar längre tid att utföra och
kan leda till ökade vibrationer. Slitna insatsverktyg
gör dessutom att arbetet tar längre tid.
►Se till att insatsverktyget är i bra skick, inte är

utslitet och har rätt storlek.

►Använd alltid vassa insatsverktyg för att arbeta
effektivt.

Kontroll av slitage på verktygsnacken

A

B

Använd en tolk som motsvarar insatsverktygets
nackstorlek. Se ”Tekniska specifikationer” för rätt
nackdimension på insatsverktyget.

> Kontrollera om tolkens hål (A) går att trycka ner
på insatsverktygets nacke. Om så är fallet är
nacken utsliten och insatsverktyget måste bytas.

> Kontrollera att längden (B) stämmer överens med
den beställda maskintypen.

Montera och demontera insatsverktyget
Följ alltid nedanstående instruktioner när du
monterar/tar bort insatsverktyget:
♦ För att förhindra en oavsiktlig start av maskinen:

stäng av tryckluftsförsörjningen och avlufta
maskinen genom att aktivera start- och
stoppanordningen. Koppla bort maskinen från
kraftförsörjningen.

♦ Smörj verktygsnacken med smörjfett innan du
monterar insatsverktyget.

♦ Montera/ta loss insatsverktyget.

♦ Stäng huven och kontrollera låsfunktionen genom
att dra insatsverktyget utåt med kraft.

Drift
VARNING   Oavsiktlig start

Oavsiktlig start av maskinen kan leda till
personskador.
►Håll händerna borta från start- och

stoppanordningen tills arbetet skall påbörjas.

► Lär dig hur man stänger av maskinen i händelse
av nödfall.

►Stanna maskinen omedelbart i händelse av
störningar i kraftförsörjningen.

Start och stopp

Starta tryckluftsspettet genom att trycka ner trycket.
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Stoppa tryckluftsspettet genom att släppa trycket.
Trycket återgår automatiskt till stoppläget.

Drift

Påbörja skärarbetet
♦ Stå stadigt med fötterna på säkert avstånd från

insatsverktyget.

♦ Tryck maskinen mot arbetsytan innan du börjar.

♦ Gör ansättning på sådant avstånd från kanten att
maskinen förmår spräcka materialet utan brytning.

♦ Försök aldrig ta loss för stora bitar. Anpassa
brytavståndet (A) så att insatsverktyget inte
fastnar.

A

Brytning
♦ Låt maskinen göra jobbet. Tryck inte för hårt. Det

vibrationsdämpande handtaget får absolut inte
tryckas ner hela vägen.

♦ För tryckluftsspett med vibrationsdämpande
handtag: anpassa matningskraften så att
handtagen trycks ner halvvägs. I detta läge
uppnås den bästa vibrationsdämpningen och
bryteffekten.

♦ Undvik att arbeta i extremt hårda material som
t.ex. granit och armeringsjärn eftersom de kan
orsaka kraftiga vibrationer.

♦ Undvik alla former av tomgångskörning, drift utan
insatsverktyg eller drift utan matningstryck.

♦ Start- och stoppanordningen skall inte vara
aktiverad då maskinen saknar matningstryck.

♦ Kontrollera regelbundet att maskinen är välsmord.

När du tar rast

♦ Vid rast skall maskinen placeras så att den inte
startas av misstag. Placera maskinen säkert på
marken så att den inte kan falla omkull.

♦ Vid längre raster eller om du lämnar arbetsplatsen:
Stäng av kraftförsörjningen och lufta sedan
maskinen genom att aktivera start- och
stoppanordningen.
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Underhåll
Regelbundet underhåll är en förutsättning för att
maskinen ska fortsätta vara säker och effektiv att
använda. Följ underhållsinstruktionerna noggrant.
♦ Rengör maskinen före underhållsarbeten för att

undvika att utsättas för skadliga ämnen. Se ”Faror
med damm och ångor”

♦ Använd endast originaldelar. Eventuella skador
eller fel som uppstår genom användning av ej
godkända delar täcks inte av garantin eller
tillverkarens produktansvar.

♦ Följ gällande föreskrifter för hälsa och säkerhet
och sörj för god ventilation vid rengöring av
mekaniska delar med lösningsmedel.

♦ Kontakta närmaste auktoriserade verkstad vid mer
omfattande service av maskinen.

♦ Kontrollera att maskinens vibrationsnivå är normal
efter varje servicetillfälle. Vid onormal
vibrationsnivå kontakta närmaste auktoriserade
verkstad.

Dagligen

Stäng av maskinen innan underhåll eller byte av
insatsverktyg på tryckluftsmaskiner. Stäng alltid av
tryckluftförsörjningen och lufta maskinen genom att
trycka in start- och stoppanordningen. Koppla
därefter loss luftslangen från maskinen.
♦ Rengör och kontrollera maskinen och dess

funktioner dagligen innan arbetet börjar.

♦ Kontrollera att verktygshållaren fungerar som den
ska och inte är sliten.

♦ Gör en allmän inspektion för att identifiera
eventuella läckor eller skador.

♦ Kontrollera att luftnippeln är åtdragen och att
klokopplingen är oskadad.

♦ Kontrollera att bultarna i bakstycket dras åt i
enlighet med avsnittet "Åtdragningsmoment"
och att den monterade längden för underdelens
fjädrar eller buffertar överensstämmer med de i
samma avsnitt angivna måtten.

♦ Kontrollera alltid följande för att maskinen ska
bibehålla de angivna vibrationsvärdena:

♦ Alltför stort spelrum mellan insatsverktygets nacke
och mejselbussningen ger upphov till ökade
vibrationer. Kontrollera slitaget på
mejselbussningen dagligen för att undvika
onödiga vibrationer. Använd en tolk som
motsvarar insatsverktygets nackdimension.

B A

Om tolken (punkt A) kan tryckas in helt i
verktygshylsan (till punkt B) skall hylsan eller
underdelen omedelbart bytas ut. Se även
”Kontroll av slitage på verktygsnacken” för
kontroll av insatsverktygets nacke.

♦ Om maskinen är utrustad med
vibrationsdämpande handtag skall deras funktion
kontrolleras.

♦ Kontrollera att handtagen rör sig fritt
(uppåt/nedåt) och aldrig fastnar.

♦ Kontrollera att fjädrarna inte är skadade, se ”De
vibrationsdämpande handtagens huvuddelar”.

♦ Byt omedelbart ut skadade delar.

♦ Byt ut slitna delar i god tid.

♦ Se till att all ansluten utrustning och
kringutrustning såsom slangar, vattenavskiljare
och smörjapparat underhålls ordentligt.

De vibrationsdämpande
handtagens huvuddelar

A. Lager

B. Fjäder

C. Gummigrepp

D. Handtag
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Monteringsinstruktioner

Iaktta viss försiktighet vid montering och
demontering av verktyget för att undvika gradning
eller repning av precisionsbyggda delar, eller att
dessa blir skeva.
1. Kontrollera alla ytor där metall ligger mot metall

efter hack eller grader både före och under
montering.

2. Smörj alla O-ringar och applicera
rekommenderat smörjmedel på alla rörliga delar
på verktyget innan det monteras ihop.

3. Var försiktig vid monteringen så att inte verktyget
smutsas ned, särskilt mellan passytor.

4. Bultarna i underdelen bör dras åt så att
buffertarna eller fjädrarna pressas samman jämnt
längs den monterade längd som anges i avsnittet
"Åtdragningsmoment".

5. När maskinen är ihopmonterad, häll ca ½ oz.
(1,5 cl) rekommenderad olja i luftintaget och
kör tryckluftsspettet i 10-15 sekunder med
reducerat varvtal. Vid användning av
tryckluftsspettet på golv, kör med reducerat
varvtal för att undvika skador på kolven, städet
och underdelen.

6. Montera fjäderpinnarna med spåren i motsatt
riktning och i 45 graders vinkel. Se bilden nedan
(gäller endast CP 1210 – alla versioner).

45°

CP 1210
Montera fjäderpinnarna med spåren riktade
uppåt. Se bilden nedan (gäller CP 1210 SVR, CP
1260 SVR och CP 1290 SVR).

CP 1210 SVR, CP 1260 SVR och CP 1290 SVR
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7. Vid byte av grepp (A), använd LOCTITE® 415™
(LOCTITE är ett registrerat varumärke som ägs
av Henkel Corporation, 415 är ett varumärke ägt
av Henkel Corporation) eller liknande för att
limma fast greppets innerfläns på handtaget. Se
bilden nedan (gäller CP 1210 SVR, CP 1260 SVR
och CP 1290 SVR).

A

A

LO
C

TIT
E

   
  4

15

CP 1210 SVR, CP 1260 SVR och CP 1290 SVR

8. Kontrollera innan bakstycket monteras på
cylindern att tätningen sticker ut cirka (B) 1⁄16

in. (1,6 mm) från cylinderns sida. Se bilden
nedan.

B

Regelbundet underhåll

Efter varje driftsperiod om ungefär 150 arbetstimmar
eller tre gånger om året måste maskinen tas isär och
alla delar rengöras och kontrolleras. Detta arbete
skall utföras av behörig personal som är utbildad för
denna uppgift.
1. Se till att passningsytorna är rena och jämna och

att skruvarna är åtdragna.

2. Rengör och undersök noggrant alla invändiga
delar och kontrollera att de fria från rost, grus
och främmande föremål.

3. Rengör och undersök noggrant ventildelarna.
Kontrollera att ventilen rör sig obehindrat.

4. Kontrollera att anslagsytorna på städet är
parallella och plana. Slipa ner höga kanter om
städet är kupat men rör inte den polerade ytan
på städet som slår på verktygsnacken. Max
tillåtet slitage (A) 1⁄32 " (1 mm). Se nedanstående
bild.

A
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Åtdragningsmoment

Montering av klokopplingar eller andra
anslutningar
OBS!   Vid montering av en klokoppling eller annan
anslutning till sviveln måste Loctite® 263™(Loctite är
ett registrerat varumärke som ägs av Henkel
Corporation, 263 är ett varumärke ägt av Henkel
Corporation) eller liknande användas.
Åtdragningsmoment CP 1210

C

D

A

B

F

CP 1210
A. Åtdragningsmoment: 19 lbf.ft (26 Nm).

Använd Loctite® 242™ (Loctite är ett registrerat
varumärke som ägs av Henkel Corporation,
242 är ett varumärke ägt av Henkel
Corporation).

B. Åtdragningsmoment: 70 lbf.ft (95 Nm).

C. Cylinderpackningen måste sticka ut cirka 1⁄16

" (1,6 mm) innan bakstycket monteras.

D. Åtdragningsmoment: 150 lbf.ft (200 Nm).
Använd Loctite® 263™ (Loctite är ett registrerat
varumärke som ägs av Henkel Corporation,
263 är ett varumärke ägt av Henkel
Corporation).

E. Åtdragningsmoment, ljuddämpare (ej
illustrerad) 6-7 lbf.ft (8-10 Nm).

F. Monterad längd för fjäder eller buffert.

Min-maxlängd
in. (mm)Modell
1,66-1,72 (42,1-43,7)CP 1210

Åtdragningsmoment CP 1260 och CP 1290

A

B

C

F

D

E

Åtdragningsmoment CP 1260 och CP 1290
A. Åtdragningsmoment: CP 1260 och CP 1290,

100 lbf.ft (135 Nm).

B. Cylinderpackningen måste sticka ut cirka 1⁄16

" (1,6 mm) innan bakstycket monteras.

C. Åtdragningsmoment: 150 lbf.ft (200 Nm).
Använd Loctite® 263™ (Loctite är ett registrerat
varumärke som ägs av Henkel Corporation,
263 är ett varumärke ägt av Henkel
Corporation).

D. Åtdragningsmoment: 75 lbf.ft (100 Nm).

E. Åtdragningsmoment, ljuddämpare 6-7 lbf.ft
(8-10 Nm).

F. Monterad längd för buffert.

Min-maxlängd
in. (mm)Modell
2,14-2,19 (54,4-55,6)CP 1260
2,55-2,61 (64,8-66,2)CP 1290

Felsökning
Om tryckluftsmaskinen inte startar, har låg effekt
eller går ojämnt ska följande kontrolleras:
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♦ Kontrollera att det insatsverktyg som används har
rätt dimension på nacken.

♦ Kontrollera att tryckluftsmaskinen får rätt mängd
smörjmedel. Användning av för mycket
smörjmedel kan medföra startproblem, låg effekt
eller att maskinen går ojämnt.

♦ Kontrollera att tryckluftssystemet förser maskinen
med tillräckligt lufttryck för att uppnå full effekt.

♦ Kontrollera att luftslangens diameter och längd
följer rekommendationerna. Se ”Installation”.

♦ Vid risk för frysning, kontrollera att maskinens
utloppsportar inte är blockerade.

♦ Om maskinen fortfarande inte fungerar
tillfredsställande, kontakta en auktoriserad
serviceverkstad.

Förvaring
> Rengör maskinen noga innan den läggs i förvaring

för att undvika skadliga ämnen. Se ”Faror med
damm och ångor”

> Häll cirka 1⁄2 oz (5 cl) olja direkt i luftnippeln,
anslut maskinen till tryckluftsförsörjningen och
kör den några sekunder.

> Förvara alltid maskinen på en torr plats.

Kassering
En uttjänt maskin skall hanteras och kasseras på ett
sådant sätt att största möjliga del av materialet kan
återvinnas. All form av negativ inverkan på miljön
skall i möjligaste mån undvikas och lokala
begränsningar respekteras.
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Teknisk specifikation

Maskindata

Luftförbrukning
cfm (l/s)

Slag
slag/min

Längd
in. (mm)

Vikt
lb (kg)

Nacke
in. (mm)Typ

55 (26,5)140021¼ (540)44 (20)Hex. 1x4¼ (25x108)CP 1210
55 (26,5)
55 (26,5)
55 (26,5)

1400
1400
1400

21¼ (540)
23 (585)
23 (585)

48,5 (22)
49,5 (22,5)
49,5 (22,5)

Hex. 1x4¼ (25x108)
Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1210 S

55 (26,5)
55 (26,5)
55 (26,5)

1400
1400
1400

23½ (600)
25½ (650)
25½ (650)

54 (24,5)
55 (25)
55 (25)

Hex. 1x4¼ (25x108)
Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1210 SVR

73 (34,5)
73 (34,5)

1300
1300

26¾ (680)
26¾ (680)

64 (29)
64 (29)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1260

73 (34,5)
73 (34,5)

1300
1300

26¾ (680)
26¾ (680)

68 (31)
68 (31)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1260 S

73 (34,5)
73 (34,5)

1300
1300

29 (735)
29 (735)

74 (34)
74 (34)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1260 SVR

91 (43)
91 (43)

1100
1100

28¾ (730)
28¾ (730)

82 (37,5)
82 (37,5)

Hex. 1 1⁄8 x 6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1290

91 (43)
91 (43)

1100
1100

28¾ (730)
28¾ (730)

86 (39)
86 (39)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1290 S

91 (43)
91 (43)

1100
1100

31 (785)
31 (785)

96 (43,5)
96 (43,5)

Hex. 1 1⁄8x6¼ (28x160*)
Hex. 1¼x6¼ (32x160**)

CP 1290 SVR

*) Även för 1 1⁄8x6 in. (28x152 mm)

**) Även för 1 1⁄4x6 in. (32x152 mm)

Buller- och vibrationsdeklaration

Garanterad ljudeffektnivå Lw enligt EN ISO 3744 i enlighet med direktiv 2000/14/EG.
Ljudtrycksnivå Lp enligt EN ISO 11203.
Vibrationsvärde A och osäkerhet B fastställt enligt EN ISO 28927-10. Se tabellen ”Buller- och vibrationsdata”
för värden på A, B etc.
Dessa deklarerade värdena har erhållits genom laboratorietester i enlighet med nämnda direktiv eller standarder
och är lämpliga att jämföra med deklarerade värden för andra verktyg som testats i enlighet med samma
direktiv eller standarder. Dessa deklarerade värden är inte lämpliga att använda vid riskbedömningar. Värden
som uppmäts på enskilda arbetsplatser kan vara högre. De faktiska exponeringsvärdena och de skaderisker
som en enskild användare utsätts för är unika och beror på personens arbetssätt, i vilket material maskinen
används, användarens exponeringstid och fysiska kondition samt maskinens skick.
Atlas Copco Construction Tools AB kan inte hållas ansvarigt för konsekvenserna av att de deklarerade värdena
används, istället för värden som återspeglar den faktiska exponeringen vid en enskild riskbedömning i en
arbetsplatssituation över vilken Atlas Copco Construction Tools AB inte har någon kontroll.
Det här verktyget kan orsaka hand-/armvibrationssyndrom om det inte används på rätt sätt. En EU-guide som
tar upp frågor om hand-/armvibrationer finns tillgänglig på
http://www.humanvibration.com/humanvibration/EU/VIBGUIDE.html
Vi rekommenderar någon form av hälsoövervakningsprogram för att upptäcka tidiga symptom som kan
hänföras till exponering för vibrationer, så att åtgärder kan vidtas för att förebygga framtida försämring.

Ytterligare vibrationsinformation

Denna information är avsedd att tjäna som en hjälp vid grovuppskattningar av vibrationsvärdet på arbetsplatsen.
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Vibrationerna varierar kraftigt beroende på arbetsuppgift och användarens teknik. Det deklarerade
vibrationsvärdet avser det huvudsakliga handtaget/handtagen. Väsentligt mycket högre vibrationsvärden kan
gälla om händerna placeras i andra positioner. Vi anser att normal avsedd användning av verktyget vanligtvis
ger upphov till vibrationsemissioner inom intervallet Cm⁄s

2 och Em⁄s
2 (totala vibrationsvärden, enligt definition

i EN ISO 5349-1) beroende på arbetsuppgiften, men emissioner utanför detta intervall kan förekomma vid
vissa användningar.
Värdet Dm⁄s

2 och Fm⁄s
2 är troligtvis ett användbart genomsnittligt emissionsvärde, till exempel, vid uppskattning

av den sannolika genomsnittsexponeringen för användare som utför många olika arbetsuppgifter inom
verktygets avsedda användningsområdet. Vi vill påpeka att användning av maskinen för en enstaka
specialuppgift kan ge andra genomsnittsvibrationer och i sådana fall rekommenderar vi starkt en särskild
utvärdering av vibrationerna.

Buller- och vibrationsdata

VibrationerBuller
Värden i tre riktningarLjudeffektLjudtryck

Ytterligare vibrationsinformation
Deklarerade

värdenDeklarerade värden
AsfaltBetongEN ISO 28927-102000/14/EGEN ISO 11203

F
m/s 2

genom
snitt

E
m/s 2

intervall

D
m/s 2

genom
snitt

C
m/s 2

intervall

B
m/s 2

spridning

A
m/s 2

värde

Lw
garanterat

dB(A) rel 1pW

Lp
r=1m dB(A) rel

20µPaTyp
----1,914,610592CP 1210 S
3,93,8-3,93,73,6-3,71,05,310592CP 1210 SVR
----2,520,711097CP 1260 S
6,35,8-6,77,16,7-7,41,16,511097CP 1260 SVR
----2,318,411198CP 1290 S
6,76,2-7,210,38,6-11,71,16,211198CP 1290 SVR
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EG-deklaration om överensstämmelse

EG-deklaration om överensstämmelse (EG-direktiv
2006/42/EG)

Vi, Atlas Copco Construction Tools AB, försäkrar härmed att nedanstående maskiner uppfyller bestämmelserna
i EG-direktiv 2006/42/EG (Maskindirektivet) och 2000/14/EG (Bullerdirektivet), samt nedanstående
harmoniserade standarder.

Maxtryck (bar)
Uppmätt ljudeffektsnivå

dB(A)
Garanterad ljudeffektsnivå

dB(A)
Handhållna
tryckluftsspett

6,2103105CP 1210 S
6,2103105CP 1210 SVR
6,2108110CP 1260 S
6,2108110CP 1260 SVR
6,2109111CP 1290 S
6,2109111CP 1290 SVR

Följande harmoniserade standarder tillämpades:
♦ EN ISO 11148-4

Följande övriga standarder tillämpades:
♦ Lloyds Register Quality Assurance, NoBo no.0088

Auktoriserad representant för teknisk dokumentation:
Per Forsberg
Atlas Copco Construction Tools AB
Dragonvägen 2
Kalmar
Vice vd Design and Development:
Erik Sigfridsson

Tillverkare:
Atlas Copco Construction Tools AB
391 27 Kalmar
Sweden
Ort och datum:
Kalmar, 2012-11-30
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